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borult a grófné előtt. A vadászok meg
érkezése. Az ítéletet ünuepiesen végre-
rehajtot ták. A gróf törpéje . . . . . . . . . 

Parasztszoba belseje . . . _._ ._. . . . 
XI. Kiér ; A Lavra főhomlokzata. A Lavra-

zárda-csoport belseje. A kievi lánczhid. 
Egy kievi droski-kocsis _ . . . . . . . . . 

XII. Kieo : A Szent-András templom s a 
padok egy része. A Szent-YTladiniir ke
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G u i t e a t (képpel) —jd— . . . . . . . . . --- 9 
Kutya-kérdés. Vajda János . . . . . . . . . . 42 

iptomi kérdés (arczképcsoportozattal) 114 
Indiái-ól. I . A páriák költészete. I I . A kasz

tok keletkezése. I I I . Eredi t -mondák. •/»-
colliot műve u tán közli ,S'IÍIHI Lászlóné. 
lói 166, 183, 215 . . . — 2 3 1 

Vándorló művészet.__ . . . . . . __. . . . 186 
Szózat onnan felülről. K. T. K . . . . . . 196 
Kivándorlás, yajda J ános . . . . . . . . . 3 l í 
Mérleg. Vajda János . . . . . . . . . . . . . . 329 
Az élvebonczolás (viviseotio) az állatkínzás 

szempontjából. Hermán Ottó .. . . . 876 
Egy merész lövés. A galamblövőkre irá

nyozza Hermán Ottó (két képpel) . . . . . . . 398 
A Tisza mentén , —jd— . . . . . . . . . . . . 430 
Ar.ibi pasa és az egyiptomi iskola . . . . . . 555 
Kossuth a magyar szép i roda lomró l . . . . . . 622 
A rendőr . —jd— „ . . . . . . . . . . . . . . . 623 
A magvarok eredete ' l'iíinhéri/ könyvéről) - 631 
A magyarok i'illam-alkotása. Vámbéry «A ma

gyarok eredetei czimű müvéből _ 654 
A Petőfi-szobor Leleplezésére. — á—r— . . . 661 
A hol Petőfi elesett (2 képp.). Kötvös Károly 662 
Vadászat egykor és most, Vijila János . . . 678 

2. Elbeszélések, genreképek. 
Becipe. Rajz. Y. R. . . . . . . . . . . . . 3, 18 
A hanielni patkányvesztő (képpel) —á—r— 9 
Peri lányok szép hajáról (két képpel), Mik

száth Kálmán . . . — . . . . . . . . . . . . 35 
Két major regénye (két képpel) Mikszáth 

Kálmán . . . . . . . . . --- — . . . . . . 39 
A mit az óra beszél. I . I I . Bodon-József 

51, 66, 82, 98 
Egy kétségbeesett ember . Elbeszélés, Tur-

genyev Szergjeics Iván u tán orosz erede
tiből Csapé,/ László _ 55 ,71 ,86 ,102 , 119 

Az öreg báróné pemetéje. Történet i beszély 
József császár korából. /'. Szathmáry Ká
r o l y . . . . . . . . . . . . . . 114. 131, 146, \f,-2 

A tágas kastélyban. Haj/,. Illési/ Piroska . . . 185 
Ézsaiás uram. Életkép. SzivósBéla 17S, 194, 

211 . . . . . . . . . . . . ._ . . . . . . . . . 226 
Soha sem foglak elfeledni. Elbeszélés. Szántó 

Kálmán . . . . . . . . . . . . . . . . . 198 

247 
27.. 

M I I 

407 

339 

Ambrozovicí Béla. Yhl Miklósra i l s s2 . de- , 
czember 5 - é n ) . . . . . . . . . . . . 790 

Arany János. Epilógus . . . . . . 703 
Balog István. Anyáin halálára ._ . . . . . . . 646 
Bartók Laios. Korytniozán*. . . . . . . . . . 338 

Az erdei kápolna. (A« Kárpát i .emlékek »ből) 394 
A szeretet 545 -. 

Lap 
A brézói ludak (két képpel). Mikszáth Kál

mán _. . . . . . . . . . . . . . . . __ 243, 262 
A falu leghól.ortosabb embere . Bajz. JUÍ'A-

száth Ká lmán . . . . . . . . . . . . . . . . . . 246 
Szegény Gélyi János lovai. Mikszáth Kálmán 

• Jó palóczokn czimü művéből (képpel) 
Meglőlek ! Falusi tragédia. Béthi Lajos . . . 
Egy fedél alatt . Angol regény. I r ta I'ui/u 

Jakab (14 képpel) 296,310, 8*3,359, 379, 
:,!ió. 41(1, 427, 143, Í59, 175, 490, 606, 538, 
571, 587, 608, 634, 650, 667, 682, 71 r,. 731, 
717. 7H2. 780, 795 . . . . . . . . . 

Az őrtűz mellől. Apró kalandok. I. A lókötö. 
II . Kadiinibini. I I I . A zafír. Egy angol ka
tona elbeszélése után. K. i. K. . . . :;_'2 

Pünkösdi királyné (két vignet-tel). Gozsdu 
Éle6 . . . . . . . . . . . . 

Az óriás zászlótartó. Bajz. / ' . Szathmáry 
Károly . . . . . . . . . . . . . . . . . . 364, 373 

A nagy anyó reménysége. Bajz (3 képpel). 
/ ' ,(. ' / . i István ' _ . . . . . . . . . . . . . . 390 

A fejedelemné galambjai. Történet i rajz. 
P. Szathmáry Károly . . . 423 ,438 ,404 .171 

Gyermektörténetek (nyolcz képpel). .P. Szath
máry Károly . . . . . . '___ . . . . . . 510, ."iöl-

A Nemes Hiri haragja. Bajz. Petelei István ._ 598 
A zarándok és az Is ten angyala. Székely 

népmese, Driuíu Ii ilá/.s gyűj téséből . . . . 607 
A hózivatar. Elbeszélés. Puskin Szergjejics 

Sándor után oroszból Csopey László lilö, 630 
A drága nádszál. Égy-régi krónikából kiraj-
, zolta K. '/'. A'. ._ . . . . . . . . . . . . . . . 710 

Éltető és Kárlátó et oomp. *** . . . . . . . 759 
Ügyes-bajosok (képpel) Kiséri . . . _ 763 
Egy szegény ember tör ténete . Történet i be

szély a XVII. századból. /'. Szathmáry Ká
roly . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7 7 4 , 7 9 1 , 8 0 7 

Az őzbak tragédiája (képpel). Hermán Ottó _ 809 
Költemények prózában, Targenyev Sz. Iván 

u t á n oroszból Csopey László . I—XI. 827. 850 

l i | 5 ^ 3 . Költemények. 3 

Előhang a (Kárpát i emlékek»-hez . . . 
Petőfi szobra e l ő t t . . . . . . . . . . 

Benedek Aladár. Garibaldi ... . . . 
Czakó Imre. Exeelsior. (Lougfellow-tól) 

Egy napsugár . (Longfellőw-tói)-. . . . 
Csáktornyái Lajos. H a z a t é r é s . . . . . . 
Csingtri János. Mementó !.._ 

Egyedül, i l ' ioper t ius elégiája) . . . . . . 
Csukást József. A nagyanya. (Tennyson köl

t e m é n y e ) . . . . . . . . . . . . .... 
Hiilmuilij Győző. A k ivándorlók. . . . .... 

Egy művésznek (1882.február 27.) . . . . 
Csengnek-bongnak a harangok. (Húsvét 
vasárnapján) _ . . . . . . 
A pacsirtához 
Az egyszeregy. 
A ipiarnerói öbölben . . . . . . . . . . 

Ileni/i Jér.os. Vihar után. i l .eopanl i l . 
Dóuiéni/ József. Megjött a posta . 
DSmütör dél nos. Az élet zsoltara. (Longfellow) 
Dömötör Pál. D a l . . . . . . . . . . . . . 

Vád. 
Ember Gi/öri/i/. Román népdal. (A kozked-

veltségü •Oranile vara se eocu») . . . 
Erődy Dániel. A vasút 
Fejes István. XC. zsoltár 

A berki vár . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
I I . liákóczi Ferenez em éke. (Születés

helyének megjelölése alkalmából, Bor
siban, lss-2. június 11-énl 

A vándorok . . . . . . . . . . . . . . . 
Gáspár Imre. Az életből . . . 

Mint a . . . (Heine u t á n ) . _... 
Vadrózsa bokra. (Bötger u tán) . 

Góbi Imre. Születésnapra (május 10.) 
ilrei/uss Ágost. A tavaszhoz őszszel . . . 
Györy Vilmos. Besignatio. (Tegnér költemé

nyéből) . . . . . . . . . . . . . . . . 
Gyulai Pál. A hű l e á n y . . . . . . . 
Halász Dezső. Felbök és szivárványok 

Fe l támadunk 
Inczédi László. Ha majd . . . . . . 

í r dalok : (Moore Tamás Eriu-jéből) Csata
dal. — Oh Er in emlékezz . . . — Az ir 
leány . . . 

Szállj én dalom . . . 
Szent István napján . 
Ú j é v r e (képpel) _. 

Jákob Odtin. A két örökös 
KisUiluily-iiirsusáy népköltési gyűjteménye. 

Fogarasi Is tván . . . . . . . 

Lap 
646 
C,C,1 
:'üi 
162 
226 
438 
274 
550 

422 
34 

162 

243 
2911 
407 
712 
534 
66 
226 
354 
354 

475 
290 
82 
191 

372 
MM; 
98 
98 
98 
322 
806 
726 
219 
259 
294 
51 

178 
5 is 
534 
853 
134 

6(16 

Szép Lilia . . . . . . . . . 
Kis Oergő-Istvánné . . . _ 
Népdalok 1. 2. 3. 4. 5. . . . . 

Komocsy József. Bor . (A «Szerelem könyvéi 
ből) . . . . . . . 

Krécsy Miklós. Inzurgeus nóta _ 
Majláth Béla. Minek a l a n t . . . . . . 
Mir/i Zsiymond. Ke resz t . . . . . . 

Választások . . . . . . 
Xépdal. Gyere haza édes anyám (képpel) . 
Pásztói. Az erdei kunyhó . . . . . . 

Mátrai képek, 1—6.. .... . . . . . . 
Ii'mlóA ntul. Az«Orjöngölioland»-ból (Tasso.) 

K é p p e l . . . . . . . . . . . . 
Reviczky Gyula. Utolsó vágy 
Rudnyanszky Gyula, jdes á lom . . . 

Oh, ez az üdv . . . . . . 
Sántlia Károly, Október l i . 

Arany halá lakor . . . . . . . . . . . . . 
Szabó Sándor. Az őrszem . 

Gondtalan napok 
Szász Béla. Ellenségeimhez 

Az árva . . . . . . . . . . . . 
Temetőben .. . . . . . . . . . 
A gyermek . . . . . . 

Szász Károly. A testvérek (képpel) 
Bálban . . . . . . 
Krisztus Pi látus előtt. (Munkács) képi i 
Őszi reggel ...1 .... 
A fecske . . . . . . 

Szétiaij Gyalu. Őszi t s t ék _ 
Székely katona. Boszniai baka-nóta 
Szemere Miklós. Költővé let t 

Kandallómnál 
Sok rósz után egy jó 
A vadon költészete 
Ivó czimborák—_ . . . . . . . . . . . . . . . 

V/cári lléla. St.-Cloud. (lss-_>. márezius lö.l 
Vajda dános. Felírás egy sírboltra 

A feledhetet lenböz. . . . . . . . . . _. 
Varr/Int Gyula. A lányka panasza. (Schiller) 

Kassandra. (Schiller) ... . . . . 
Várnai H. Sándor. Bucsu 
Zalai Lajot. Sziklára Ültetett. 

Te vén idő . . . . . 
A pusztai harangláb 
Ez há t a h í res P e s t . . . 
Elhagytam a falut 

Zichy Géza gróf. Alföld 
** Harmatcseppek. I—1^ • 

I ap 
606 
61)6 
6(17 

598 
í'.ii 
154 
252 
Í:>-1 
: ; Í 2 
146 
614 

•">7 
178 
288 
283 
666 
710 
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67S 
6 7 s 
726 

24 
114 
130 

6: íll 
827 
710 
175 
:iil7 
S Í 7 
SÍT 
847 
847 
186 

Si l , 
_ > l l 
758 
77t 
583 
583 
')s:; 
S83 
7>.l 
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4. Élet és jellemrajzok. 
Lap 

Zrínyi György (arozképpel) Ballagi Aladár _ 1 
Szentkirályi Móricz (arozképpel) —á —r . 33 
Gróf l so lano Lajos (arozképpel) Ballagi Ala

dár . . . — . . . . . . . . . 49 
Kovacsevios Bztojan (arczképpel) . . . . . . 58 
Angyelica Germán (arczképpel) —<í —r 66 
Kertbeny Károly (arczképpel) . . . 68 
Bernátb Zsigmond (arozképpel) —á—r . 81 
S imon Elek (arczképpel) A a . . . . . . 89 
Anber (arczkéj tere At t i l a . . . . . . . 97 
Barkán czképpel) . . . 117 
Munkácsy Mihály (arczképpel és négy kép

pel) ' . .1 . . . . . . . . . ___• 129 
Szkobelev. Ramcsender h indu író közlemé

nye . . . . . . . . . . 137 
Egy múlt századbeli budai festő (arczképpel) 145 
I. Milán király (arczképpel) _ . . . 161 
Szkobelev tábornokról (arczképpel) . . . . . . 163 
Ráth György (arozképpel) Pulszky Ferencz 177 
Viktória angol királynő' (arozképpel) .. 179 
Keresztessj József (arczképpel) Vajda János 193 ' 
S i m o n y i E r n ő (arczképpel) . . . . . . . . . . 209 
Szarvaik Frigyes (arczképpel) . . . . . . . -Jln 
Bismarck hí rezeg otthon (kéi képpel) . 214 
Longfellow (arczképpel) —a —>• . . . J-iü 
Mikszáth Kl ímán (arczképpel) Tört Kálmán 2*1 
Verescsagin Vazul (arczképpel ós két képpel) 149 

boldogul a magyar ember külföldön 
(Vékey Zsigmondról) l~>o 

Fröbel Frigyes (arczképpel)Szdtz I) imokos -Jü7 
Darwin (arczképpel) . . . . . . . -l'-í 
Erzsébet királyné m e l l s z j b r a — á — r . - 289 
Giers Miklós az uj orosz külügyminiszter 

( a rczképpe l ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 191 
Tóth Lőrincz (arczképpel) Szán Károly . . . 306 
Asbóth Lajos (arczképpel) . . . . . . . . . 321 
Markusovszky Lajos tr . (arozképpel) . . . . . . 353 
Garibaldi (kéi arozképpel) . . . . . . . . . . 369 
Egj angol tudós Körösi Csorna Sándorról . 

Angolból György Aladár . . . . . . . . . 3 7 6 
Képek Garibaldiról (hat képpel) , 382 
Arabi pasa (ffrczlíéppe] i /'•/ 9é3 
Garibaldi életéből (két képcsoportozattal) 3'.tj 
I I . Rákóczi Ferencz ifjúságából (három aroz

képpel ós egy képpel) Szalay József . 397 
Simor János esztergomi biborno'fe-érsek 

(arczképpel) Cz—r . . . . . . . . . ._. . . . ül \ 
Pasteur (arozképpel) . . . 137 
I >i-. Antal László (arczképpel) Szdtz Károly 453 

pasa (arczképpel) . . _ . . . . . . . 458 
Si-yiiniur ten rczképpel) . . . 458 
Arabi pasa (képpel) . . . . . - . . . 4íiő 
Vetter altábornagy (arczképpel) . . . . . . 493 
A bécsi sakkverseny főnyeröi (kéf arczkép

pel) ' . . . . . . . . . . . . . 513 
Dr. Kőnek Sándor (arczképpel) ' ' * - 525 
Göndöcs Benedek (arozképpel) . . . . . . . . . 533 
Szende Béla (arozképpel) . . . . . . . . . 549 
Trefort Ágoston (arczképpel) . . . . . . 581 
Tolsztoj orosz belügyminiszter . . . . . . . 597 
Angol vezérek az egyiptomi hadjáratban 

(arozképcs iporto/.attal) . . . . . . .... • 606 
Torma Zsófia (arczképpel) . . . . . . . . . . <> J1 
Kossuth Lajos (arczképpel). Vajdq János 629 
Kossuth legújabb arozképe . . . .._ . . . 637 
Ifj. Ráday Gedeon gróf (arozképpel) . . . . 645 
Csató, mint polémikus. Beöthy Zsolt . . . 646 
A Petőfi-szobor készítője (arozképpel ós 

képpel) . . . . . . . . . . . . 669 
Gróf Széchenyi Pál (arozképpel) . . . . 677 
Arany Jánosról (két arczképpel). Szdtz Ká

roly . . . . . . . . . . . . . . __ . . . 694 
Arany János önéletrajza . . . . 695 
Mária Valéria főherczegnő barátnőjével 

(arczképpel) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 709 
Tna Trívzina (arozképpel) ... . . . . . . . 717 
Alniásy l'ál (arczképpel) . . . . . . . . . . 725 
Kat.ma József ifjúsága. Gyulai l 'á l . 727 
Tegnér Ezsajás (arczképpel) . . . . . . . . . 733 
Faragó Ödön (arozképpel). Y. Ví. __ . . . 741 
Felekiné Munkácsy Flóra (arczképpel) . . . 757 
Gróf Wenckheim József-Antal (arozképpel) 773 
Ybl Miklós (arczképpel) . . . . . . . . . . . . 789 
\Vitti Ferencz György (arczképpel) II 797 
Az egyiptomi alkirály neje (arczképpel). . . . 797 
Gregusa Ágost (arczképpel) —«—r— . . . 805 
Levél a Vasárnapi Ojs&g szerkesztőjéhez. 

Budapest. 1882. deozember -20. Szász Ká-
roly (arozképpel) . . . 826 

Blanc Lajos (arozképpel) . . . . . . . . . . . . 845 

5. Történelem, régészet és rokontárgyak. 

Két pohárköszöntő. Adalékok az alkotmány 
visszaállításának történetéhez. Rényi Re
zső . . . . . . . . . 4 

Moldva-román könyörgő küldöttség a di-
vánnal ötven óv előtt. . . . 19 

A magyar államiság ezer éves évfordulója. 
BSh Lajos . . . . . . . . . . . . . . . 38 

Egy irodalmi tévedés helyreigazítása. Tlvwri 
. . . . . . . . . . " . . . . . . . . . 44 

Pályázat a pesti egyetemi tanszékre a múl t 
század végén . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54 

A magyar hír lapirodalom 1882-ben, Idősb 
Szinnyey József. . . . . . . . . . . . . . . . 73 

Az avar győrök. Höke Lajos . . . . . . . . 83 
Magyarország néprajza a X—XV. századok

ban. H6ke Lajos . . . . . . 99, 118, 138, 147 
Háromezer éves múmiák. I . I I . (7képpel) 103 115 
Jókai Mór munkássága a pápai ifjúsági ön-

képző körben. Thuri Etele . . . . . . . . . 105 
Bartakovics Béla egri é n e k beszéde Szci-

tovszky herczegprimás jubi leumán. Közli 
Remete K. N á n d o r . . . . . . . . . . . . . . . 121 

Petőfi atyja mint Bzabadságharczos. Petem
kin Alfonz elbeszélése után közli Eger
vári P. Oil.m . . . . . . . . . . _._ . . . 170 

Az Elzeyirek __ . . . 183 
Táncsicsról. 1849. augusztus vége és szep

tember eleje. Feriz . . . . . . . . . . . . . 186 
Adalékok az emigráczió érmei és pénzje

gyei tör ténetéhez (képpel). Reizner János 201 
tk-magyar uralkodói látogatás Turul

ban - — - .- . . . . . . . ü l 

Lap 
Petőfi a temesvári táborban. Közli Eger

vári P. ódon . . . . . . . . . . . . . . . 249 
Adalékok az alkotmány visszaállítása előtti 

idők történetéhez. 1. Bartakovics egri ér
sek pohárköszöntője ls">!). nov. 6-án. I I . 
Szoitovszkj ós Rechberg. Rényi Rezső 269 

Petőfi 1845-ben. Egervári P, Ödön . . . . . . í90 
Egy török követség utazása hazánkban . 298 
Petőfi mint Birversköltő . . . . . . . . . . . . 299 
A kiket nem lehet megvásárolni . Smiles 

•Kötelesség* czimű munkájából. Könyvet 
Tóth Kálmán . . . . . . . . . . . . 3(17. 826 

levéltár kiállítása. Sz. J. 394 
ies embereink névaláírásai . Sz. •'. 146 

Az egyiptomiak és seythák nézete az élet 
keletkezési helyéről. l>r. Deztő Béla . . . 479 

Inznrgens-nóta. Krécsy Miklós . . . . . . 493 
A magyar színészet visz nyai ezelőtt tói

ddal. Horváth György agg színész 
elbeszélése után. Közli Egercári P. dön 
522, 551, -",7(1 . . . . . . . . . 586 

Politikai kémek. Korrajz a közelmúlt idők-
\ii"' Iból Cturgó . . . 535, 550, 666 583 

Szent-István király ereklyéinek tör téneté
ből (képpel). Czobor B é l a . . . . . . . 542 

Kostuth l.aj is a saját születése napjáról _ 621 
Zsidó-égetés Magyarországon 1529-ben. Bal

lagi Aladár . . . . . . . . . . . . . 637 
Petőfi összes költeményeinek kiadása 670 
Emlékek Arany János életéből (4 képpel) 598 
Arany .Ián.is levelei. I. Erdélyi Jánoshoz. 

I I . Szilágyi Sándorhoz. H L Szilágyi Sán
dorhoz. IV. Gyulai Pálhoz . . . . . . . . . 699 

Arany János levele Erdélyi Jánoshoz. Közli 
Qöoz József - - . . . . . . . . . . . . . 7 l í 

Képek Budapest tör ténetéhez (15 képpel) . 733 
A k.icholi kovács (képpel) _ . . . . . . . . . 794 
Magyar nők az 1790-ik évi budai ország

gyűlésen. Közli Gööz J ó z s e f . . . . . . 813, 830 
Petőfi első szónoklata Ct.I. . . . . . . . . . 847 
Müven volt az adókönyvecske 40 évvel ez

előtt _ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 851 
A Habsburg-ünnep . . . . . . 853 
A karinthiai föherczegek. Bodola Lajos . . . 858 

6. Hazai táj- és néprajzok, közintézetek, 
népszokások, műtárgyak. 

Angyalcsináló (két képpel) . . . . . . . . . . 6 
Déva vára (képpel) . . . .... . . . . . . . . . ÍR 
Horvátországból (képosoportozattal) n. t. . 42 
Magyar daluk illusztrálva (képpel) . . . . . . 313 
Választói értekezlet (képpel) ._ . . . . . . 340 
A sugárút (képosoportozattal) . . . . . 356 
Szarvas az erdőben (képpel) . 405 
Rákóczi emléke (három képpel) . . . . . . . 413 
A herczegprimás nyaralója (képpel) —b 124 
Kirándulás a Retyezátba (képpel), Re'thi 

Lajos _• . . . . . . . . . . . . . . . . . . 469 
Retyezáti fajdvadászat (képpel). Rfthi l.aj s 491 
Oralja-Boldogfalva (képpel). Réthi Lajos . 501 
A Retyezátból. Déchy Mór . . . . . . . 502 
Az alosuthj kápolna (8 képpel). Czobor Béla 517 
Látogatás Puszta-Szeren (egy képpel és egy 

térképpel) . Tört Kálmán . . . . . . . 541 
A budapesti varosliget (képes iportozattal) 562 
A debreozeni kollégium ós na.'y templom 

(két képpel). Könyvet Tóth Kálmán. 566 
Villa Giuseppe (képpel) ._ . . . . . . . . . 567 
Máramarosi képek (képosoportozattal) Szép-

faludi. . . . — . . . . . . . . . . . . — 618 
A t rónörökös görgényi útjából. (Mar s-Vá-

sárhelytől Görgényig) Gergely Lajos . . . 619 
A Hortobágy (képpel) ___ . . . . . . . . 687 
Gödöllőn (képpel) . . . . . . . . . . . . . . . . 6 5 0 
A honvédelmi minisztér ium palotája (kép

pel) Szendrei Vagner J ános . . . . . . . . . 651 
Emlékezetes helyek Petőfi életéből (5 képpel) 663 
Petőfi szobra (képpel) . . . 665 
Emlékszobrok Magyarországon . . . . 670 
A kis útonálló (képpel) . . . . . . . . . . . . 732 
A diákovári székesegyház (képpel). Dr . Czo-

bor Béla . . . . . . . . . . . 860 
Az ó-kigyósi kastély (képpel ) . . . . . . . . . 782 
Az épülő Szegi d (négy képpel). Kacziány 

Ödön . . . . — . . . . . . . . . . . . 794 
Vándor czigánv.ik (képpel). Zalai Lajos _ 811 
Az Ybl-album (képpel). . . . . . . . . . . . . 8 1 3 

7. Átalanos nép- és országisme. 

Jeruzsá lemből (két képpel) . . . . . . . . . . 26 
Mevdum gúlája (képpe l ) . . . . . . . . . . . . 41 
Szent-pétervári képek (képosoportozattal) . . . 58 
Vranduk vara Boszniában (képpel) ._. 70 
Yukatani régiségek (képpel) . . . . . . . . . 70 
Az orosz népéletből (3 képpel) . . . . . 86 
A Korán-olvasó (képpel) rámbéry Ann in 101 
Farsangi ünnepek a jégen Szent-Pétervárt t 119 
Királynénk lakása Angliában (három képpel) 137 
Délszláv országokból (három képpel) . . . 153 
Szibériai képek (képpel) . . . . . . . . . . . . 158 
Dalmát leány (képpel) . . . . . . . . . . . . 171 
A dél-dalmácziai fölkelés színhelyéről (két 

képpel) . . . . . . . . . . . . . . . 182 
Kdiistautinovics Miklós orosz nagvherezeg 

és 1879. évi utazása (arozképpel) Ramcten-
dertSl . . . . . . 185 

A román király nyaralója Sinajálian (képpel) l!)ü 
A mekkai búcsújáró hely (képpel) . . . . . . 214 ! 

Tuniszi arab nő (képpel) . . . . . . . . . . . . 216 
Tuniszi y.sidónök lkot képpel) . . . . . . . |jJ0 
Krokodilok barlangja Mábdéhan . . . . . . 248 
Pa le rmo városa és környéke (képpel) 160 
A dalmáoziai hareztér képe (képpel) 268 
Herczegovina fővárosa (képpel ) . . . . . . . . . 264 
( t i képek Oroszországból (54 képpel) Tistot-

tói 266, 293, 313, 345, 361, 381,411, 429, 
140, íö l , 478, . . . . . . . . . . . . . . . . 509 

Czettinve. Montenegró fővárosa (képpel) . 278 
I l land fővárosából (két képcsoportozattal) 

György Aladár tó l . . . . . . . . . . . . . . . B10 

A kairói czitadclla (képpel) GreguttGyörgytől 
Az alagut-király (három képpel) Vajda Já

nos tó l . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .... 
AJeannette-expediczió (képosoportozattal) 
Egy délafrikai utazó élményeiből (négy kép

pe l ) . . . . . . . . . . 
Egyiptomból (négy képpel) . . . . . . . 
Uj északsarki expedicziok -
Egyiptomi nők (három képpel) 
Egyiptom a pusztulás előtt. K. T. K. 
Kairó, Egyiptom fővárosa (képpel . . . . . . 
Alexandria (képpel) . . . . . . . . . . 
A próféta születésnapja Kairóiam. Ebért 

György után . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
A földmivelés Egyiptomban (két képpel) 
A Bab-el-Futuch kapu Kairóiam iképpel) 
A szuezi csatorna és környéke (öt képpel) 
A muszki Kairóban. Ebért György u t á n . . . 
Kirgiz tanya (képpel) . . . . . . . . . . . . . . 
A szent-szőnyeg Kairóban (képpel) . . . ._ . 
Egy magyar ember Khináról. Faragó dön-

nek a földrajzi társaság november 16-ki 
ülésében tar tot t felolvasásából (10 képpel) 

Első naiijaim a mennyei birodalomban. 
Faragó Ödön jegyzeteiből (képpel) 

Brazza gróf, az afrikai utazó (két képpel) 
György Aladártól . . . . . . . . . . . . . . . 

A khinai császár mint földmives ember . F. Ö. 
Mohamedán temetők (képpel) . . . . . . . 
Madagaszkár (két arczképpel, s egy képpel) 
Az északi Jeges-tengeren ihárom képpel) 
Karácsonyi népünnepek Olaszországban . .. 
A hol a Megváltó született (három képpel) 

Lap 
326 

338 
358 

413 

126 
171 
186 
503 
505 

518 
.-,711 
573 
589 
590 
682 
712 

742 

. . 746 

781 
794 
707 
sin 
831 
833 
834 

8. Természettudomány, ipar, kereskede
lem és rokon. 

A színházak csodái (3 képpel) . . . . . . 10 
Látásbeli káprázatok (7 ábrával) . . . . 2 ! 
Vasút a Néva folyó jegén (képpel) . . . . . . 35 
A földi giliszták munkássága . . . 54 
Az időjóslás Amerikában. I . H . (két képpel) 

11. P. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57, 89 
A galambposta _ . . . . . . . . . ___• . . . 10-2 
Egy évig járó ó r a . . . . . . . . . . . . . . . . . . 106 
A villamos távíró és az állatok. Dr . Lubij 

Gyula . . . . . . . . . . . . . . . —- 136 
Kertészet villamosság segélyével . . . . . . 154 
A tenger alatti vasút Anglia és Franczia-

ország közt (három képpe l ) . . . . . . . . . 166 
Az. audiplionról. Dr. I/uby Gyula . . . . . . 171 
Az emberi hangról. Dr. í/uby Gyula . . . 182 
Mézelő hangyák. Legújabb entomologiai ku

tatások. Dr . Darvay Móricz . . . . . . . 231 
A mentő hajósuk veszedelme (képpel) . . . 250 
Gyermek-mérleg (képpel) Dr. Luby Gyula.__ 265 
Automata gépek . . . . . . . . . . . . . . . 266 
Uj találmányuk : A fényképező puska. Elek

t romos vasút (hét képpel) . .... . . . . . . 281 
A vándor lápok (két képpel) . . . . . . . . . 2S2 
Meddig t a r t az élet ? . . . . . . . . . . . _ ' _ . . 291 

. 17-ki napfogyatkozás (képpel).__ 330 
A betegségek életkor szerinti statisztikája. 

Dr. l.uhii G y u l a . . . . . . . . . . . . . . . 3 5 8 
Az. uj amerikai narkot ikus szer . . . . . . 363 
Az örökké mozgó gépek t ö r t é n e t é h e z . . . .... 431 
Éléskamrák a gyomorban. Egy magyar ter

mészetbúvár észlelete . . . . . . . . . 455 
A csigák életéből (II képpel) Haznj Gyula 

188, 637 . . . . . . . . . . . . 555 
A raj/.i'm-gvártás A m e r i k á b a n . . . . . . . . . 523 
A uyilméreg . . . . . . . .... . . . . . . 524 
Vannak-' ' a meteorokban állati maradvá

nyok (8 ábrával) . . . . . . . . . . . . 574 
Valami a villámlásról (öt képpel) 602 
Az i ddystonei világító torony (8 képpel) 6 ' '•"> 
Költöző madarak a világító toronynál (kép-
. pel) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 620 

Éle tmentő tűzoltók (három képpel) 636 
A halászat különböző módjai (7 képpel) 653 
A Gergely-naptár és a más világuk naptárai 670 
a rovarok lélektanához.(Uj adatok) I>r. Dar

vay Móricz . . . . . . . . . . . . . . . . . . 683 
A lá tható üstökös (képpe l ) . . . . . . .... . . . 685 
A Marson levő csatornák (képpel). 686 
A Nílus mérője Kairóban (képpel) . . . . . 685 
A meghűlésről 1. II. . . . . . . . . . . 718, 730 
A Veiius átmenetele deozember 6-áu (tér-

képpel) Hoitty Pá l . . . . . . . . . . . . . . . 7 7 9 
A gondolat éllesése . . . . . . . . . 796 
Egy atlanti Vénus-expediezio (két kopp li 848 
Látásbeli káprázatok (4 képpel) . . . . . . 854 

9. Tárczaczikkek. napi érdekli közlemé
nyek, vegyesek. 

Az uj-évi köszöntések tör ténetéből . . . . . . 10 
A felcser (képpel) . . . . . . . . . . . . . . . 39 
Tánozórában. Farsangi kép (képpel) . . . . . . 72 
Schiller i Harang-énekéi-bői (két képpel) 

—«—r— ... . . . . . . . . . . . . . . . 86 
Az írók bálja (6 képpel) , . . . . . . . . . 105 
A jégtörés (képpel) Fetzty Árpád . . . . 121 
Az országos könyvkiállí tás (két vignette-tel) 

Szádeezky Lajos . . . . . . . . . --- - 169 
E lmerü lve (képpe l ) . . . . . . . . . . . . . . . I i 
A gyermek-kórházban (képpel) . . . . . . . . . 202 
Elhagyott gyermekek é] olasa Parisban (négy 

képpe l ) . . . . . . 280 
Hogy terem a czigánv nóta ? (képpel) Fetzty 

Árpád . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 283 
Pilátus. Munkácsy Krisztus képének részlete 246 
Jumbo elutazása Amerikába (három képpel) 251 
Egy nap ISánfíi-Hunyaduii. Gerando Attila -27'.) 

ifolt történeti a d o m á k . . . . . . . . 294 
Loisset Emília (arczképpel) . . . . . . . . . 297 
A kenpyelfutó képpel) . . . . . . . . . . 329 
Kávéházak, mint a mértékletesség terjesztői 340 
Az erdő nyáron. Vajda J ános . . . . . . 362 
Szamojéd család Budapesten . . 413 
A kik el tűntek. A". T. K. . . . . 145 

T.ap 
Ostendében (képpel) . í 77 
A Betyezát újra csendes (képosoportozattal) 

Réthi Lajos . . . . . . . . . . 5^2 
A Szent-István-napi népünnep (három kép

pel) . . . . . . . . . . . . . . . 557 
Visszaemlékezések. Gerando Attila . . . . 573 
Az a puska, az a pisztoly! Vajdi J á n o s . . . 717 
Vadmészárosok. Éjjel, villámfénynél (kép

pel) Vajda János . . . . . . _. . . . 74!) 
A kigyósi pusztán a Wenckheim-tanya. Cse-

és. Teleki Sándortól " . . . 77.". 
A nálunk jár t bukovinai magyarokról . Eay 

ititzteletbeli etányót . . . . . . . . . . s ió 
A szegén vek karács Qyai két képpel I —á—r— S33 
Tűzoltók (képpel) '. . . . .... . . . . . . 835 
Milyen a világ Oroszországban? . . . . . . . 836 
Lovak az i ta tónál (képpe l ) . . . . . . . . . . . . 849 

* 
Irháidból (képpel) .... . . . . . . . . . . . . 17 
Az akadémia könyvkiadó vállalata, ni. V 26 
Újév köszöntése telefon által a londoni 

Westminsterben (képpel) . . . . . . . 35 
«A jó palóczuku . . . . . . . . . . . . . . . 41 
Sarab Bernhard és az oroszok . . . . . . . . 13 
A Petőfi-társaság közgyűlése . . . . . . . . . 44 
A természet tudományi társulat közgyűlése 58 
A varsói katasztrófa (képpel) . . . . . . . . . s7 
iAdjanak hálá t Is tenüknek» (képpel) . . . l.'l 
A Kisfaludy-társaságközgyűlése . . . . . . 128 
A képzőművészeti társulat évi közgyűlése l í 3 
Munkácsy Budapesten (négy képpe l ) . . . . . . 189 
Királynénk udvarhölgyei körében (arczkép-

csoportuzattall _ . . . . . . . . . . |53 
A dél-dalmácziai lázadás színhelyéről (há

r o m képpel) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 165 
lylet az angol királynő ellen (m 

képpel) . . . - - . . . . . . . . . . . . . Is7 
A herczegovinai fölkelés színhelyéről (két 

képpel) . . . . . . . . . . . . __.' . . . . . . -2i\i 
Az országos könyvkiállítás kalauzáról (öt 

képpel)Szádeezky Lajos . . . . . . . . 202 
Krivoszeziai fölkelők visszavonulóban (kép.) 262 
Szukhanov kivégeztetése (képpel) . . . . . . 27* 
Teke-turkománok Szent-Pétervárott(képpel) 2s2 
Elfogott lázadók (képpel) . . . . . . . . . . . . 298 
A Petőfi-társaság Debraczenben . . . . . . :i!i-
A dublini gyilkosság (három arczképpel és 

egy képpel) . . . . . . . . . . . . . . . 323 
Uj teljes német és magyar szótár . . . . . . 330 
Az akadémia nagy hete . . . . . . . . . . . . 36:: 
A m a g y a r tud . akadémia k ö z ü l é s e . . . . . . 382 
Garibaldi t emetése (két képpel) . . . . . . . Ilii 
A rn théu felségárulási pör fővádló ttjai (há

r o m arczképpel) . . . . . . - - . --_ . . . 414 
Vé.engzések Alexandriában (képpel) . . . í Hí 
Egyip tomból : Menekülő európaiak. Bedtii-

nok és dervisek (képcsoportozattal) . . . . 457 
Alexandria bombázásából (két képpel) . . . 173 
Az iz!am. Vajda J á n o s . . . . . . . . . . . . . 477 
Hogyan irjuk az orosz neveket ? Ctopey 

L á s z l ó . . . . . . . . . . . . . . . . . . ._*. i fi í 
Alexandria bombázása (négy képpel) . . . 494 
Egy angol hadihajó főütege működés köz

ben (képpel) . . . . . . . . . . . . . . . . . 507 
Az álcsutbi kápolna fölszentelési ünnepélye 525 
Alexandriai romjai között (két képpel) . 540 
Támadó vasúti vonat (képpel) . . . . . . . . . 557 
A debrecz 'n i dalárnnnepély . . . . . . . . . 659 
A magyar oryoBok és természetvizsgálók 

nagygyűlése . . . . . . . . . . . . . . . 559, 576 
Egy előőrsi csata Egyiptomban (képpel) . . . 572 
A konstant inápolyi konferenczia (arczkép-

csoportozattal) . . . . . . . . . . . . . . . 589 
Egy angol herozeg a khedivénél (képpel) ">'.H 
Az egyiptomi háborúból (három képpel) . . . 605 
Huszonöt napos hadjárat (két képpel) 618 
Az egyiptomi hadjárat vége (két képpel) . 635 
Hittérítők üldöztetése a mennyei biroda

lomban . . . . . . . . . . . --- - . — 640 
A tel-el-kebiri csata (képpel) — . . . . . . 650 
Akhei l ive bevonulása Kairóba (képpel) . . 682 
Az eszéki vasúti szerencsétlenség (képpel) . 682 
Az árvíz Olaszországban (két képpel) 6S4 
Petőfi szobrának leleplezése . . . . . . . . 685 
A Petőfi-szobor leleplezése (képpel) . . . . . . 701 
Arany János temetése . . . . . . . . . . . . 701 
Árviz-veszély a Puszter-völgyben (két kép.) 711 
Arany János a ravatalon (képpel) . . . . . . 712 
Robbanás a kairói pályaudvarban (képpel) . 7 1 2 
Merénylet a szerb kirakj ellen (képpel) . 750 
A műcsarnok uj kiállítása (képpel) _ . . . 76ü 
l-'i'an"Z.ia bányamunkások zavargása (képpel) 766 
A hit tér i tök Kbinában Nogely Is tván . . . . 766 
A berlini kongresszus (képpel ) . . . . . . . 796 
Az Ybl-uniici'élv . . . . . . . . . . 798 
Arabi pasa eli téltetésének kihirdetése (kép

pel) . . . . . . - — --- — 858 

10. Eredeti levelezések. 

Levél Romániából . Bukarest , 1882. j anuár 7. 
/ ? . / . . _ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 91 

Levél Romániából . Bukarest, 1**2. február 
14. II. I. . . . . . . . . . . . . 122 

Magyar szűcsök Amerikában. Boston, 1882. 
f e b r u á r i - in . Balcza Andor . . . . . . . . . 172 

Egy magvar ember levelei Ausztr. 'liából. 
I . Varatah (Mount-Bischoff), 1882. márcz. 
12-én. 3-27.— H.VarataluMount-HischotTl. 
1882. márczius 15-éu. . . . . . . .. 342 

Magyar ember Khinában. Faragó Odún le
velei Pekingből 1881. decz. 11. és 1882. 
márcz. 19. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 463 

Khinából hazafelé. I. Yokohama (Japán), 
1882. június 18. II. Csöndes - Oczeán, 
iGaelicn gőzös, 1882. június 28. (Északi 
szélesség 44° 34', keleti hosszúság 162°02'). 
I I I . Csöndes-oczean iGaeUci gőzös, 1888. 
júl ius 1-je (másodszor). (Északi szélesség 
47° 43', nyugati hosszúság 173- 87'). 
IV. New-íork , 1**2. júl ius 26. V. Atlanti-
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Z R Í N Y I GYÖRGY. 

E
ÉGIBB történetünkben nincs oly ragyogó 

nevű család, mint a Zrínyieké. Az arcz-
I kép, mely e lapot ékesiti, ama nagy család 

leginkább elfelejtett tagjáé. E képmás százötven 
év óta sehol nem jelent meg, s az elhunyt élet
rajzát is másfél századja irták meg utoljára, ak
kor is mindössze néhány sorban. Érdemes hát 
fölelevenítenünk Zrínyi György emlékezetét, 
annyival is inkább, mert hősünk, a szigetvári 
Zrínyi Miklós unokája, őseire ütött minden te
kintetben. Nemcsak arezvonásaiban őrizte meg 
a Zrínyiek kiváló típusát, hanem egész eleténél. 
egy erőszakosan kioltott vitézi életnél fogva is, 
teljesen odaülik a Zrínyiek Pantheonába. 

Zerinvári gróf Zrínyi György 1597 körül 
született. Atyja, szintén György, tárnokmester, 
anyja gróf Stubenberg Zsóüa volt. A korán fej
lődő gyermek gondos nevelésben részi sült, nagy 
műveltségre tett szert, melyet rendkívüli mér
tékben emelt vele született szeretetreméltóság:). 
Magit a császár is örömest látta környezetében, 
s rókavadászatain az ifjú gróf bebizonyította, 
hogy kitűnő sportsman. 

Legénysorba nőve, megházasodik. Nőül 
veszi Széchy Magdolnát, kitől két gyermeke 
születik: Miklós a költő az egyik, Péter a másik, 
kiről mint egy nagy összeesküvés mártírjáról 
szól az emlékezet. 

Az, hogy családos emberré lett, épen nem 
gátolta a hónáért való vitózkedésben. Mert a 
Zrínyi család érdekeit bajos lett volna külön 
választani a haza érdekétől. Összes birtokai a 
török hódoltság torkában feküdtek, s valahány
szor tulajdon jószágát védelmezte, egyszersmind 
határőrző szolgálatot teljesített Magyarország 
jó voltáért. 

A Zrínyi család kebeleben firól-fira, nem-
zedékröl-nemzedékre száll a török elleni fene
ketlen gyűlölet. György úrfi is, mint száz év 
óta családjának minden tagja, a török elleni 
apróbb harezokban edzi erejét. Míg azonban 
ősi hagyományképen folytatja az élet-halál 
íusát a törökkel, azalatt nyugaton nagy válto
zás áll be a politikai viszonyokban. A császár 
a török háborúkban beállott szünetet a biroda
lom vallásügyeinek rendezésére használja föl. 
Ezzel az európai hadjáratok főszinhelye ha
zánk területéről Németországba tétetik át. Meg
ered a harmincz éves háború, s ettől fogva a 

horvát bajnokok csapatosan mennek, nem a 
Száva mellékére, hová tulajdon érdekük von
zaná, hanem a felső Duna, az Élbe és Moldva 
partjába. 

Zrínyi e válságok közepette, 162á-ben alig 
25 éves korában, horvát bánná választatott. 
Természetes vezetője levén odahaza a tarto
mány védelmének, feladatát teljesiti oly bra-
vourral, mint soha senki ő előtte. Még sem 
hagyják meg azon a helyen, melyre termett, 
hanem belesodorják a nagy politikába, s nyu
gatra rendelik, midőn Wallenstein magára vál
lalta, hogy a császár leáldozott tekintélyét hely
reállítja a birodalomban. 

162G első napjaiban Esterházy nádor taná
csára Zrínyit Bécsbe hivatja Ferdinánd, s felszó
lítja, hogy külháborura verbuváljon ezer horvát 
vitézt. A bán, mint a drávántuli részek főkapi
tánya, az inszurrekeziónak, méltóságánál fogva 
fővezére, de külföldi hadakozásra nincs kötelezve. 

De a Zrínyiek családjuk kebelében oltárt 
állítottak a hűbéri tradicziókból, melyek azt 
követelték, hogy a főhűbérnök a maga dandárát 
személyesen vigye harezba, s ne töltse be 
helyét kölcsönkért vezérrel. A közfelkelésnek 
meg kell lenni, s egy Zrínyi György nem néz
heti a távolból dandára felvonulását. Elfogadja 
tehát a császár föll ivását. 

Z R Í N Y I G Y Ö R G Y . 
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Azok közé tartozott, kiknek életeleme a 
rendkívüli munka. Eddig csak török határszéli 
csetepatékban vitézkedhetett. Most alkalma 
nyilt ország-világ előtt fejteni ki katonai eré
nyeit. 

Hozzájárul mindezekhez, hogy Zrinyi pro
testánsnak született s csak a minap térité át 
aranyszájú Pázmány Péter a katholiczizmusra, 
melynek, mint a konvertiták átalában, ő is egy
szerre rajongó párthíve lett. Muraközből csak az 
imént verte ki a prédikátorokat, s most öröm
mel támogatja a császár nagyszabású, de ha
sonló politikáját. 

Wallenstein, a császár fővezére, nagynevű 
családok ivadékait mindig örömest látta seregé
ben, s kegyeivel halmozta el. Volt oka rá : nagy 
hadseregében ez volt az egyetlen, igen gyéren 
képviselt elem, mely nem tisztán pénzért, hanem 
becsületért vitézkedett. 

Zrinyi ajánlatáról értesülvén, örömmel írja 
ipának: «Szivemből örvendek rajta, hogy Zrínyi 
gróf horvátjaival ki akar jönni a birodalomba, 
kérem urain, minél hamarébb üsse nyélbe a 
dolgot, s neveztesse ki az összes könnyű lovas
ság főnökévé.» * 

A báni dandár, mely két horvát karabélyos 
lovas ezredből állott, gyorsan készülődött. Egy 
lovas ezred létszáma akkoriban 500 ember, 
minden ezred öt seregbe vagyis századba volt 
osztva, melyek közül az elsőnek parancsnoka 
az ezredes, a többi négynek egy-egy hadnagy. 
Zrinyi hadnagyai Bakács Farkas, Dovolich 
György, Eörsi Zsigmond és Mikúlics László, vén 
katonák, kipróbált jó vitézek voltak. Dandára 
másik ezredének vezénylő parancsnoka Orchóczi 
Ferencz, ki szintén 500 karabélyost vezetett a 
báni zászlók alá. 

A báni dandár I6á6. ápril havában Kősze
gen mustra alá vétetvén, Sopron, Bécs és Cseh
országon keresztül Wallenstein ascherslebeni 
táborába ment, hova június 8-án érkezett meg. 
A friedlandi berezeg most már szemtől szembe 
láthatta Zrínyit, kit. tekintettel báni méltósá
gára s európai hirü nagy családjára, vaktában, 
mielőtt megismerte volna, kineveztetett összes 
könnyű lovassága vezérévé. 28 éves ifjú ilyen
forma megtiszteltetésben az ő részéről sohasem 
részesült, s most is a mint meglátja Zrinyit, 
azonnal intézkedik, hogy «Zrinyi grófnak csak 
a czime legyen ezredes, s a könnyű lovasság 
főnökei). 

Pethö Gergely szerint az ifjú bán a mint 
((Bolestáner (t. i. Wallensteinei-) berezeg mellé 
ment, ez esztendőben mind mellette hadako
zott'). Az Élbe vonalától a Morváig, hol«elöljáró-
had», hol «utóijáróhad» gyanánt, mindig a 
főseregnél vannak Zrinyi lovasai; együtt szá
guldanak Wallensteinünk Mansfeldet kergető 
seregével. 

Ez az eszeveszett hajsza, páratlan ama kor 
hadi történelmében. Zrinyi karabélyosai igen 
gyakran egy nap alatt hegyen-völgyön, lápok 
hidasain keresztül öt mérföldet lovagolnak, ho
lott a friedlandi berezeg lovasságánál érvényben 
lévő •Wallenstein'Bche Reiterrechtn legfölebb 
négy mérföldnyi lovaglásra kötelezte a lovassá
got. De a nagy erőfeszítést igazolhatta ama 
stratégiai indok, hogy Wallenstein minden áron 
még a Kárpátok szorosainál akart volna elébe 
vágni Mansfeldnek, s az üldözöttet ott akarta 
fegyverletételre szorítani. 

Szept. 6-án Síagyar-Bródba ér a császári 
hadsereg, s ezzel vége szakad a rohanásnak. 
Maiisít Id ugyanaz nap kél át a Kárpátokon. Az 
egesz hadjárat czélját téveszté, füstbe ment. 
Wallenstein erről értesülve, hadi tanácsba gyűjti 
vezéreit, s ott azt pengeti, hogy most már csak 
az udvart kell serkentgetni — békekötésre. 

A friedlandi berezeg e miatt keményen 
összetűzött a békét ellenző Zrínyivel és Schlick-
kel. Wallenstein kevés beszédű, mogorva, zár
kózott jellem; nála összezördülés alatt nem 
lehet egyszerű feleselést érteni. A kivel ő összc-
koezczan, azzal ugyan rövid utón szokott el
bánni. Már mint diák famulusát, később mint 
ezredes, tulajdon alezredesét tisztán ily okokból 
egyszerűen leszúrta. 

Zrínyivel, az önálló csapatparancsnokkal, 
a rengeteg vagyonú horvát bánnal, a legkedvel
tebb magyar zászlós úrral, épen Magyarország 
kapujánál katonai és politikai indokokból egy
aránt nem bánhatott el oly könnyű szerrel. De 
azonnal éreztetliete vele bizalmatlanságát. Míg 

* Gr. Harrach levfltár Bécsben. ,T. i. 74 202. 

ő nehéz lovasságával Érsekújvárba megy, Zri
nyi könnyű lovasságát Vág-Ujhelyen hagyta 
hátra. 

Zrinyi dandárának hátvédül rendelése, leg
első intézkedése volt Wallensteinnak Magyar
országon. Hire futamodok a dolognak, s a ki
rálypárti magyarok felháborodnak a fővezér 
esztelenségén, ki Bethlen könnyű lovasságával 
szemben nehéz vérteseivel akar boldogulni. 
Sennyei püspök és korlátnok igy ir ez ügyben 
szept. 7-én a nádorhoz: «Soha nem láttam olyan 
dolgot, hogy Zrinyi uram hadát mindenütt 
legutól jártassa az herczeg (t. i. Wallenstein). 
Hiszen annak kellene nyelvet fogni, élést és 
egyéb szükséget hajtani. Elhigyje nagyságod, 
hogy szintén ugy félek én annak az embernek 
dolgaitól, mint Mansfeldtöl, vagy tizszer job
ban." l Annyi bizonyos, hogy nemcsak Zrinyi 
és Sennyei, hanem minden magyar, Esterházy, 
Kemény János, Ráttkay, Pethő : Wallensteint a 
legtehetségtelenebb s legvadabb hadvezérnek 
tartják, ki valaha Magyarország földjét tiporta. 

Mialatt azonban Zrinyi Vág-Ujhelyen vesz
tegel, Nyitramegye halmos vidékein ismét meg
nyílt a (mérnetek koporsója*. Wallenstein sere
gét éhtifusz és döghalál tizedelte, s végpusztu
lással fenyegeté Mansfeld, a weimári herczeg, 
Bethlen Gábor és a budai pasa seregének való
színű egyesülése. 

Csak az mentheti meg a végromlástól, ha 
lerendeli Zrinyi horvátjait. Vágtatva jő a horvát 
dandár, s szept. 26-án Érsekújvárra ér, hol lova 
farára szedi föl Wallenstein kimerült Lanz-
knechtjeit, muskétásait, s ugy megy velők a 
Nógrádot ostromló törökre. 

Zrinyi Nagy-Oroszi mellett előőrsi csatába 
keveredik a pogánynyal. Hűbérurak szokásaként 
serege élén vitézkedvén, a csetepaté végeztével 
egy sajátkezüleg levágott töröknek vértől cse
pegő tar fejét ragadja kezébe, Wallensteinhoz 
száguld, s annak e szavakkal veti lábaihoz a 
véres koponyát: «igy kei! — ugy mond — 
elbánni a császár ellenségeivel, ez a módja a 
diadal kivívásának!» 

A herczeg ismeretes megvető, vérig sértő 
modorában félvállról válaszol: «láttam én mái-
életemben elég levágott török főt.» 

— ((Látni eleget láthatott, de maga ugyan 
egyet sem vágott le !» vágta vissza a hevesvérű 
bán,2 ki a hadvezér értékét a huszáros bátor
ságban kereste, s a szerint mérlegelte. 

Másnap, okt. 1-sején, Drégely-Palánk alatt 
Wallenstein hadi tanácsba hívja valamennyi 
önálló csapatparancsnokát. Ismét a visszavonu
lás mellett nyilatkozik a fővezér, mig ellenben 
a magyarok, főkép Zrinyi és Esterházy, arra 
sarkalják, hogy itt az idő Bethlen és a török 
tönkre verésére. Az ég szerelmére kérik, ne 
szalaszsza el a kedvező alkalmat. 

Heves jelenet következett. Wallenstein szo
kásos durva, dölyfös és szúrós modorában vála
szolt. Mit osztogat neki tanácsokat Horvátor
szág úrfi bánja? ! Jobban tudja ő mi a teendője. 
Ezennel halálos büntetés terhe alatt meghagyja, 
hogy tilos a portyázás, s ha a zúgolódó Zrinyi 
parancsa ellen merészelne cselekedni, példát 
mutat rajta s felkötteti a legelső fára.' 

Az önfejű generálisszimus nem hajt ezután 
a magyarok rimánkodására, hanem még aznap 
hamis jelentést küld az udvari hadi tanácsnak 
Bethlen és a török megfutamodásáról3 s vissza
megy Újvárba. Zrinyi ezredét pedig, midőn Po
zsonyba ér, föloszlatja. 

Pár nap múlva, decz. 18-án, Zrinyi György 
megbetegedék s «virágzó idejében, 28 éves ko
rában » Pozsonyban, Pázmány Péter palotájában 
hirtelen meghalt. A magyarság körében ép oly 
gyorsan terjed el a hír, hogy Wallenstein a 
gyilkosa. 

Megemlékeztek a magyar-bródi és a dré-
gely-palánki jelenetről, valamint arról, hogy a 
végső visszavonuláskor, Esterházy nádorral 
együtt, ismét nyíltan vádolta Zrinyi a generálisz-
szimust, hogy «nem ért a hadvezetéshez)). 

A vezérek közt kitört villongás ismerete 
méltán felkölthette a magyarságban azt a gya
nút, hogy az általuk imádásig -szeretett daliás 
ifjú bán gyilkosa más nem lehetett, mint a gyű
lölt Wallenstein, ki, az egykorú Ráttkay sze-

1 Hg Esterházy levéltár Kismartonban. Fasc. 5. 
Rep. 71. Nr. 152. 

* Ráttkay: Memória líogum et Baiiorum Dalma-
ttae etc. Viennae, |fiö2. fol. 199. 8 Cs. és k. hadi registratura levéltára. 1 (i26. Reg. 
Xr. 129. 

rint, esküdt ellenségét megmérgezett retekkel 
tette volna el láb alól. 

Khevenhiller szintén egész biztossággal 
állítja, hogy Zrinyit a herczeg mérgezte meg. 
Leuker bajor követ 1 G2G. decz. 23-án ugyanily 
értelemben küldi eredeti jelentését Miksa bajor 
választóhoz: «nem akarom hinni, — igy végzi 
előadását — de a ki ezt a magyaroknak ki tudná 
verni a fejéből,az lenne még csak a szónok!" 

Annyi bizonyos, hogy a mint a németeknél 
Galgensteiner volt a Wallenstein gúnyneve, ugy 
nálunk közönségesen csak Hóhér Iwrczegnek ne
vezték. És e czim megszerzéséhez, pusztító had
járatain kivül, főleg azzal járult, hogy ország
szerte őt tartották Zrinyi gyilkosának. 

A halálra vált ifjú hőst koporsóba zárva 
vitték le Csáktornyára, a paulinusok Szent-
Ilonáról nevezett szentegyháza sírboltjába. Oda 
temették ősei mellé. 

Emlékét azóta sem bolygatta senki! Mél
tán kérdezhetjük, mi az oka, hogy erről a vitézi 
erényekkel tündöklő férfiúról ugy megfeledke
zett tulajdon nemzete ? 

Szerintünk az, hogy oly korban élt, midőn 
a huszáros bátorság, mely Zrinyi rövid életének 
legjellemzőbb vonása, oly mindennapi jelenség 
volt, hogy egymagában véve nem látszott ele
gendő oknak a tömegből való kiemelkedésre, 
s Zrinyi György fiatalabban halt el, hogy sem 
egyéb erényeit is kifejthette volna. Daliás alakja 
észrevétlen tűnt el Bethlen, Pázmány, Ester
házy s a szellemi harcz egyéb nagy athlétái 
mögött, kik a közfigyelmet lekötötték. 

BALLAGI ALADÁR. 

AZ ŐRSZEM. 
Távoli földön, idegen tájon, 
Sziklán áll őrt egy ifjú vitéz, 
Oly bús az ég is — könyje hull fájón — 
Lankad az őrtűz, lángja kivész. 

Elnéz a sürü, fénytelen éjbe. 
Hűs eső csókolja •— édes a csók. 
Hona felől jött, ott szállt a légbe, 
Almot hozott rá — «Itthon vagyok !» 

Látja a házat, szép deli húgát, 
Öleli anyját: «Édes anyám! 
Látod, nem hoztam szégyent, se bút rád!» 
Fa, virág köszönti, víg dal a fán. 

Es jön a kedves . . . Kéjteli álom ! 
Fürtibe mirtusz . . . «Szerelmesem ! 
Oh ezt a perczet mióta várom ! 
Az Urnák szent neve áldva legyen !» 

Hő ölelések, csók, csevegés közt 
Múlik perez, óra, múlik a nap. 
Az egész világ ünnepi fényt ölt, 
Megáldja őket szüle s a pap. 

Változik álma . . . . Bús lány nyomában 
Halovány özvegy, árva zokog. 
Sok idegen hős, biis siri ágyon 
Életre kél — nincs rajtok mocsok. 

S szólanak rendre : «Szép jegyesemre 
Golyót eresztél!» — «Férjet, apát 
Gyilkoltál!" súgják vádjaik' egyre . . . . 
Fegyver-tűz csillan a bús éjen át. 

Rohan az ellen — eltiin az álom . . . 
Helyén az őrszem állva marad. 
Büszke szivére kétely száll fájón, 
Érzi: azoknak ölni szabad. 

Ők hazát védnek. Tűzhelyök csöndjét. 
— Oh édes, szeretett, drága haza ! 
Egyik elhagyta anyját, más nőjét, 
Hányat sirat honn, öcs, hug, ara! 

S ott áll az ifjú, szemben a tűzzel, 
Karja lelankad, béna marad. 
Halkan susogja: «Igazság, jöjj el, 
Legyen minden nép s földje — szabad!» 

Feledi anyját, fiatal húgát, 
Kedveséhez sincs búcsu-szava. 
Csak egy áldást súg, mikor leszúrják: 
«Légy szabad imádott drága haza!» 

SZABÓ SÁNDOR. 
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R E C I P E . 
— RAJZ. — 

«T. cz. YB urnák Székszélen.» 
«Nagyságos YB urnák Székszélen.» 
Mindkettőt egyszerre hozta a postás. •* 
Vájjon mi baja lehet az én szép öcsémnek 

és még szebb húgomnak, hogy nem férnek meg 
ketten egy levélben ? Mi szükség nekik egy jó 
kívánatért külön öt krajezárokat fizetni, mikor 
a jó kivánatok nem esnek fölemelt bélyegilleték 
alá ? Jóravaló ember, ha egész esztendőn át 
tékozol is, de az év végén eszére tér, ők meg 
épen ilyenkor szórják az 5 krajezárokat? No, 
kedves fiaim, nektek sem lesz kétemeletes házatok 
Budapesten ! 

De hátha nem is ők irták ? 
Nem, az lehetetlen volna. Ilyen kaligráfia 

nincs több a négy folyam öntözte tereken, csak 
az én Váczi Mihály öcsémnek. 

Másfelől pedig olyan szép betűket a vilá
gon sem vet asszony, mint az én szép húgom, 
— betűihez hasonló szép húgom. 

Azt már a törvényszékek is tudják, hogy az 
ón Mihály öcsém az eredeti keresetleveleket 
feleségével Íratja, mig a másodlatokat, melyek 
az ellenfél kezébe mennek, sajátkezüleg tüske
boronálja. Czélt is ér, mert a bírákat elbájolja 
a gyöngyirás, és az ellenfelet megsemmisíti a 
tüskeborona. 

Nincs is olyan keresett ügyvéd az egész te
rületen, mint Mihály öcsém. Minden port 
megnyer. 

De hát mi jóban jár most a két lélek? Lás
suk. Minden udvarias ember tudni fogja, hogy 
a szebbik felet hallgatjuk ki elébb. 

«Kedves nagybácsi! Boldog újévet kellene 
kívánnom, de az én szivemben még a jókivánat 
is megkeseredik most. Más házba a karácsony 
békével köszönt be, és az újév boldogsággal 
virrad, nekem sötét és vigasztalan minden. Nem 
is panaszkodnám másnak, de kedves nagybácsi
nak olyan jó szive van, tudom, hogy részt vesz 
fájdalmamban. Tanácsoljon, mit tegyek, mert 
el kell bujdosnom. Kezeit csókolja boldogtalan 
buga, Dérházi Dér Rózsa.» 

Eddig van. 
Hm! Készt vegyek fájdalmában. De me

lyikben ? Hát varázsló czigány vagyok én, hogy 
az ő kis tenyérkéjéből ki tudjam olvasni a fáj
dalmát? Tanácsoljak? Miben? Elbújdosik ? 
Miért? Bózsa, Kózsa! Ha azt 0 betűt a neved
ben oly apróra nem fundáltad volna, most 
mindjárt tele u-náin két képmutató szemecskó-
vel, egy pisze orrocskával és egy duzmancs szá-
jacskával, igy . . . . 

Ugy küldenem vissza, mivel úgyis tudom, 
hogy csak újévi vendégnek csalogatsz. De én 
nem vagyok olyan lágyagyu, hogy a te szép 
szád mosolygásáért egy napi utat tegyek. 

De nini! hiszen a másik lapon folytatása 
is következik : 

«No lám, azt sem tudom, hol az eszem, j 
megű-om a levelemet, be is zárorn, a nélkül, 
hogy magamat megértetném. De már most újra 
nem irom, hanem csak itt folytatom, hogy fér
jemmel örökre meghasonlottam. Örökre ! kedves 
nagybácsi, örökre. A vég megválás csak idő 
kérdése volna, ha az én jó szüleim még élné
nek, s lehetne hová elrejteni szerencsétlen éle
temet. De igy kénytelen vagyok hordozni ke
resztemet, süva és titkolva, míg el nem temet
nek. Jöjjön, a mint jöhet. A propos! Ámult 
évben olvastam egy csinos rajzát a Kereszt-vö\. 
Azóta is sokszor gondoltam a szegény Bus Pé
ten-e, a ki a sok kereszt között addig válogatott, 
mig utoljára is megint csak azt vette föl, a mit 
addig hordozott. Az enyémet tudom fel nem 
vette volna, mert ez három élű tőr. Kedves bá • 

VASÁBNAPI ÚJSÁG.  

esi! irjon valamit a Házi kereszt-iől is. Hátha 
ez a gyilkos majd ért belőle valamit. D. R." 

Hm ! Gyilkos. Hát a gyilkos vájjon mit ir ? 
«Kedves nagybátyám! Nagy élvezettel olvas

tam önnek (Önnek? Ejha fráter!) Kereszt czimü 
rajzát a «Vasárnapi Újság»-ban, de megvallom, 
a müvet nem tartom egésznek. Könnyű beszélni 
a Vasvégü koma keresztjéről, mert az csak 
fizikai kereszt. Egy fél láb, vagy akár fél kar, 
fél szem alig terhesebb, a ki már megszokta, 
mint teszem föl a nagy bajuszú Szűcs György 
keresztje volt. Szerintem nehezebb volt a Nya-
viga szomszédé, mert noha csak egy krétavo
násból állott is, de morális kereszt volt. De hát 
miért nem folytatta tovább ? Miért hagyta ki a 
staurologiájából a nehezét, a házi keresztet. Ugy-e 
bár elhagyta ereje, nem mert hozzáfogni? Ha 
én volnék a m. tud. akadémia, ezt a kérdést 
tűzném ki fényes pályadíj mellett kifejtés vé
gett. Az egész országot, a világot, sőt magát az 
akadémiát legközelebbről érdekelné ez a kérdés. 
Ne hevertesse azt a nagy tehetségét édes bá
tyám, tegyen jót az emberiséggel ós én velem, 
hátha ez az asszony magába tér, ha a házi 
kereszt gyehennai lángjaitól megvilágítva látja 
a helyzetet, melyet nekem szivtelenségével te
remtett. Mert én három nap óta mérget eszem, 
mérget iszom, mérget lehelek. Kárhozatra fek
szem, pokolra virradok. Most vagyok harmincz 
esztendős: mi lesz belőlem másik harminezig 
vagy negyvenig. 0 ez az asszony! Váczi Mihály 
s. k.» 

Értem. 
Filax beleavatkozott a mosogatásba, mely 

miatt a cseléd érzékeny oldalán találta. A házi 
ur viszont a szolgálót találta érzékeny oldalán. 
E miatt harmat gyűlt a Rózsa szemei kelyhé
ben. A harmattól az ur elszaladt vadászni, hon
nét még mérgesebben tért haza, mint távozott, 
s most szobájába zárkózva hallgat mint egy 
Ásvérus király. 

Vagy az ifjabb Váczi Mihály megkötötte 
magát, hogy ő nem viseli a térdszalag-rendet, 
mivel külföldi rendjelek viseléséhez királyi en
gedély kell. És mivel Náni ilyet nem mutathat 
elő, a kövér lábacska által homlokon találtatik, 
a mi Náninak nem fáj ugyan szerfölött, de azért 
lármát csap. Erre megjelen ö felsége, s egy 
léniácskával az ifjú ur nemesebb részére csat
tantja a királyi engedélyt. A csattanásra ajtó 
nyilik, Rózsa nyilik, s az eljáró kezet megaka
dályozza további működésében. 0 felségével 
egyet fordul a világ, földhöz csapja a léniát 
mint egy Akhilles, hogy nevelje hát Bózsa a 
kölyköt a maga fejére, kapja a puskáját, szalad 
világgá, honnét csak késő este tér haza, akkor 
is szobájába zárkózik, falfelé fordul, nem eszik, 
nem iszik három napig mint egy Ákháb. 

Ismét a szomszédbeli tyúkok rákapnak Mi
hály öcsém hónapos szamóczáüa, kivagdalják a 
törpe karfioljait, kikaparják a csiperke gombáit. 
Sok türelmes figyelmeztetés után Mihály ur kö
zibük dupláz nevezetes eredménynyel : kettő 
manztód, kettő nehéz sebesült, egy czimer-ka-
kasnak taréját fúrja keresztül a sörét. A halot
tak és sebesültek eltakarítása iránti intézkedés 
az ellenségnek megengedtetik, de a szomszéd
asszony visszaizen, hogy nem az övéi. Nyilván 
a tekintetes asszony majorságából valók. A 
fekete kakas Rózsa karjain bágyadtan hajtja alá 
koronás fejét, mint egy vérző lovag a ((Megsza
badított Jeruzsálem))-ben. Rózsa nem szól sem
mit, mely maliczia Mihály urat végleg kihozza 
sodrából. Öldöklő tekintetet vet a titkon vigyorgó 
szolgálóra, és egyszersmind mennydörgő ítéletet 
mond a tyúkokat felügyelet nélkül nevelő női 
gondatlanságra, puskát ragad, rohan a fenyér-
nek, késő este haza jön fáradtan mintegy Ezsau, 
— már mint csupa szőr a derékon lőtt nyulak-

ö 

tói, melyeket kímélet nélkül vet a folyosó kö
vezetére. Ne, itt vannak a tyúkjaid! Ezt nem 
mondja, csak gondolja, azután elvonul mintegy 
Illés próféta a maga barlangjába. Hívják vacso
rára, hívják ebédre. Nem megyek. Vitet be ma
gának cselédkenyeret, két fej vörös hagymát, — 
visz föl magának egy üveg bort — (annyi eny-
hülete mégis van, hogy nem idei zimankót, ha
nem ó diószegit). Azt eszi-issza harmadnapig. 
Hadd fájjon az asszony szive. 

Ismét: Mihály ur jön haza a székvárosból. 
Bőröndjében egy marok ezukros hiábavalóság, 
melyet a főispáni ebéden markolt föl, s a meíy-
lyel ő az ö Bózsájának néhány óráját fogja 
megédesíteni. A kocsiról leszállva bundát, pus
kát leszed, a bőrtáska a cseléd gondja vagy a 
fuvarosé. De a fuvaros elhajtat a táskával s mi
kor Mihály ur kiörvendi magát és kérdi, hol 
van az ő bőröndje, Panni nagy készséggel 
feleli : 

«Nem láttam kérem alássan, majd utána 
nézek.» 

Mihály ur térül fordul, megint eszébe jut 
a ezukros mogyoró, megint kiszól a konyhába, 
hozzátok már azt a bőröndöt. 

«Nem tudom hol van, kérem alássan,» fe
lel most Náni, a ki nem tudja még, hogy Panni 
épen abból jár, és e pillanatban a fuvaros háza 
felé tart, okosan következtetve, hogy a bőröndöt 
bizonyosan a fuvaros feledte a kocsin. 

((Ördög, mennydörgős szánkázta bestiái, 
hát ti semmit sem akartok » csattan föl 
Mihály ur, miközben villámló szemei Rózsa 
kérő tekintetével megütköznek. 

A kérő tekintetre Mihály urnák torkán 
akad az epilógus, s feledve bundát és ezukros 
mogyorót, betombol az ebédlőbe, hova nem 
sokára Bózsa is követi a párolgó leveses tállal. 
Dehogy engedné cseléddel hordatni ilyen boron
gós időben. A levesben májgombócz, melyért 
Mihály ur — saját állítása szerint — a hazáját 
is kész volna • árulni. 

Mihály ur dúlt arczczal veszi kezébe a 
kanalat. 

Lelkében vad fájdalom villámai dulakod
nak, kitörést keresve. Keserves világ ez az övé. 
Ö még a távolban is rá gondol, staniczli számra 
hozza neki a ezukros mogyorót, gonddal, bőrönd
ben rejtegetve, s ehol van, ez a jutalma. 

Érzi, hogy ha ügyvéd nem volna, mindjárt 
kicsordulnának könyei. 

Mert rettenetes dolog az, mikor az asszony 
kérő tekintetet vet a haragos férfiura. Inkább a 
tálat vágná fejéhez. 

«Egyél kedvesem! jó kis májgombóezra 
vártalak. Átfázhattál, ez a kis meleg leves majd 
fölmelegít.» 

« Kedvesem!» — köszöni Mihály ur a szíves 
kínálást, és hogy köszönetének erőt adjon, szük
ségesnek tartja mindkét mutatóujját fenyegető-
leg megrázni. 

«Kedvesem ! egyszer mindenkorra megmon
dom, hogy ha én a cselédnek valamit mondani 
akarok, abban engem ne merészelj megakadá
lyozni akarni . . .» 

«De mikor a konyhába léptél szivem...» 
«Eh! hagyjuk ezt! legyen vége !» 
«De mikor a konyhába.. .» 
«Ne szóljunk többet róla, hagyjuk ezt.» 
«Csak azt akarom mondani, hogy Panni. .» 
Májgombócz ide, májgombócz oda ! Ennyi 

kín és vexa kiállására még a májgombócz sem 
kötelezheti az embert. Mihály ur méltósággal 
fölemelkedik székéről, a nyakába kötött asztal
kendőt csuda hidegvérüséggel föloldja és irgal
matlanul földhöz vágja, s ugy a mint az ebéd
hez ült, könnyű nyárikabátosan, házisipkásan 
rohan ki. Ki az udvarra, a kertbe, a jó Lucza-
napi hűvösre. 
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Ennyivel tartozik megsértett férji önérze
tének. 0 ugyan keresztény ember, agyon nem 
lövi magát , de ezélt tud ő érni másképen is. 
Hadd legyen a vége tífusz, tüdőgyuladás, difte-
ritisz. A legrosszabb esetben ná tha . 

Rózsa az asztalnál marad egy negyedóráig. 
Rögtön csak nem szedheti föl, nehogy a cseléd 
megtudjon valamit . így is megtud. 

Még egy másik negyedet vár, akkor kimegy 
férje átáll , ki most ötödik izben kerüli körül a 
kertet, min t egy ketreczbe rekesztett fenevad. 
Feje szügyébe vágva, mint egy bús bölényé, fél
szemmel sandali t a közelítő Rózsára. 

Mikor elég közel látja magához, elébe szól 
a távoli mennydörgés fojtott hangján : 

«Ha még egyet lépsz, kimegyek a városból, 
igy a mint látsz.» 

A kőszívű! Tudja, hogy semmitől sem fél
tik ugy, min t a meghűléstől . 

Rózsa reményte lenül fordul vissza. 
Mihály u rnák nem tetszik ez a nagy enge

delmesség. Hjah Mihály! a tífuszt nem adják 
olyan könnyen, sőt még a ná thá t sem. Meg kell 
azért fázni emberül . Fázni és még sem hűln i 
meg halálosan, ez kegyetlen dolog. Mégis kár 
volt olyan határozottsággal k imondani az ulti
mátumot . 

Jó volna most a vendég. Csak bár a posta
mester jönne , vagy a doktor. Még a papot is 
szívesen látná, pedig annak most minden zsebje 
tele van égett eklézsiaval. Milyen jó volna most 
egy forinttal elvetni a gondját, legalább becsü
lettel melegre j u tha tna az ember. 

Fájdalom ! Nincs égett eklézsia Magyaror
szágon. A pap n e m jön, de jön, helyette Náni a 
tornácz felől; egy levélkét hoz, mely (állítólag) 
a tens ur távolléte alatt érkezett. 

Didergő Mihály ur hálás enyhülettel veszi 
át a levélkét, mely kétségkívül rögtöni választ 
kivan. 

Kivan bizony, de n e m odabenn irjuk azt 
meg. A levélkét Rózsa írja : 

«Ha két perez a la t t be n e m jöszsza hideg
ről , vagy téli r u h á t n e m öltesz, többé nem látsz 
élve.» 

«No hát ha párbaj , legyen párbaj!» 8zól 
Mihály és rohan az nodába , leakasztja az első 
puskát a mi kezébe akad és megy v i l á g g á . . . 

Rózsa látja az ablakon át, a mint az ő bő
szült galambja megy kur ta kabá tban a kertnek. 
A kerten tul a berek, azt keresztül gázolja nyári 
czipőben. A fűzfákon tul e l tűnik a cserjésben, 
Rózsa néz néz, az erős nézésben szemei meg
telnek könyekke l , lelkében erős elhatározás 
fogamzik. 

Iróasztalkájához ül , papir t vesz elő, tol lát 
tentába mártja és megir húsz-huszonnégy sor 
igaz gyöngyöt Nagyságos YR urnák. 

Mihály ur ezalatt bejárja a határ t . Elbú-
csorog a szomszéd falu alá, hogy minél későb
ben vesse haza az este. 

Czélt ér. 
Imádságra harangoznak mikor haza vető

dik. Nagy tüntetéssel magára zárja az ajtót, min t 
egy Asvérus, Akháb és Ezsau egy személyben, 
asztalhoz ül és megfirkant egy levelet T. ez. YR 
urnák. 

A fentebbieket. 

így történt-e Mihály öcsém Váczi? így 
volt-e szép kis húgom gyöngyiró Dér Rózsa? 

Már vagy igy volt, vagy ugy volt, de a fe
j em teszem rá, hogy Filax volt a dologban, vagy 
térdszalagrend, vagy ezukros mogyoró. 

Es most ti azt kívánjátok, hogy én írjak 
nektek valamit a házi keresztről. 

De mikor én még csak hirből sem ismerem 
a házi keresztet. Már hogyan [is ismerném, mi

kor itt áll a há tam mögött , és a vál lamon 
keresztül lesi mi t írok. 

H a n e m küldök valami recipét. 

Y. R. 
(Folytatása következik.) 

ünnepély a legszebb rendben, a legépiiletesebb lel
kesedéssel és legméltóbb fénynyel szerencsésen vég
hez ment, hogy Albrecht föherczeg császári főkor
mányzó ur ő császári fensége magyar nyelven mél
tóztatott ő császári és királyi felsége nevében és 
parancsára azt az áldomást elmondani, hogy «Isten 

miatt (mely napvilágot sem látott soha, mert még a 
kiadás előtt lefoglaltatott) január végén közcseud-
háboritás czimén vád alá helyeztetett. 

Ennyit tudott meg a közönség a lapokból. Mi 
idekinn többet tudtunk. Furcsa dolgokat tudtunk. 

Megtudtuk, hogy Bartakovics egri érsek, gr. Ap-

Kossuth ezzel oly fontosságot tulajdonit az 
eseménynek, hogy számára helyet jelöl ki a tör
ténelemben. 

Teljes igazsággal teszi. Mert ha Magyar
ország prímásainak törvényekben is gyökerezi") 
joguk, sőt kötelességük is, a fejedelem és nem
zet között mindenha közbenjárni, ugy Sci-
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KET POHÁRKÖSZÖNTŐ. 
Adalékok az alkotmány visszaállításának történetéhez. 

Scitovszky érsek-primás félszázados papi 
jub i leumának ünnepélyét sok tekintetben neve
zetesnek tüntet i fel Kossuth ((Irataim az eruigrá-
czióból» II . kö te te : 

«A történetíró, ki ai akkori napi sajtó hasáb
jain adatokat keresend, azt fogja találni, hogy az 

éltes e Eminencziádat még sokáig*, s hogy ő csá
szári fensége méltóztatott ez áldomásával az összes 
jelenlevőket magas lelkesültségre ragadni. 

Ennyit tanulhat az akkori szájkosarazott la
pokból a történetíró s néhány hónapot tovább la
pozva, azt is megtanulhatja, hogy b. e. Kemény 
Zsigmond lapja, melyet vakmerő szabadosságról 
legnagyobb ellensége sem vádolt soha, nov. 8-iki 
számának az esztergomi ünnepélyt tárgyazó czikke 

ponyi György, gr. Széchen Antal, b. Jósika Samu s 
gr. Cziráky János nagy horderejű, nemzeti szellemű 
áldomás-beszédeket tartottak. Legerélyesebben Czi
ráky szólt, ki harsány éhezésekkel háromszor fél
beszakított beszédét Vörösmarty «megfogyva bár, 
de törve nem, él nemzet e hazán» szavaival végezte. 
Oly jelenet volt, hogy Rauscher bécsi érsek elré
mülve e szavakkal fordult «magas» szomszédjához : 
«Das ist ja eine Wühlerei». 

tovszky egyike ama nagyemlékű prímásoknak, 
kik hivatásuk e fontos oldalát minden alkalom
mal hűségesen teljesítettek, s midőn mi egy 
kiterített halotthoz hasonlóan gyászoltuk nem
zetünket, midőn azt hivők, hogy a hóhér és 
bör tönőrök orgiái kcziil soh se virrad föl na
punk többé : Esztergomban a primási palota 
termeiben táplálva a remény mécsesét, virrasz
tottak e tetszhalál fölött, várva az alkalmat, 
hogy a kötelesség első parancsszavánál sorom

póba lépjenek a 
szavát elzengeni. 

Az alkalom 
hazafi lelkesedés 
hat tá magát véka 

föltámadás hajnali ébresztő 

soká váratot t magára, és a 
titkon égő lángja nem tart-
alá rejtve. Rést keresett nyi

latkozni és azt az országosan rendezett mária-
zelli bucsujárásban lelte meg. Azt h innők, ez 
tisztán vallási okból indul t meg. Nem csaló
dunk. Az ország főpapja ((Magyarország pa t ro
nál)-ja elé vezette hiveit, de a nép országa 
((Nagyasszonyai)-hoz politikai mély elkeseredé
sének enyhüléseért zarándokolt még is, és ezzel 
adá létének, ébredésének és végtelen elégedet
lenségének első nyilvános jelét. 

Nem is nézték ezt Bécsből jó szemmel, 
azonban a tüntetés oly finoman volt a vakbuzgó 
bécsi körök előtt leplezve, hogy megbotrány-
kozásának kifejezést adni tiltotta az okosság. 

Scitovszky pr imás ezentúl az ország legnép
szerűbb embere lett. Hozzá zarándokoltak a 
politikusok, elégedetlenek, a reménykedők és 
kétkedők, a lelkesültek és elcsüggedettek. Ud
vara a nemzet legjavát látta nem egyszer egy
begyűlve, aggódni, tanácskozni és határozni 
akkor, midőn a közügyek fordulata tettre hivta 
a nemzetet . 

Történelmi ál láspontot jelölt ki számára 
az események folyama, és ő ez álláspontot 
elfoglalta teljesen. 

A nemzet minden a lkalmat megragadott 
értésére adni Bécsnek, hogy a dolgok fönnálló 
rendje törvénytelen és igy vele elégedett 
nem lehet. 

Az osztrák összpontosítási ábránd hibáiról 
és gyengéiről lassan-lassan lehullott a lepel, 
fölismerték azokat odafönn és mi ide lenn; az 
emigráczió befolyása, sikerei, — milyenül az 
olasz hadjáratot is tekintettük, — a lombardiai 
kudarezok, még maga a villa-frankai béke is 
megtaní tot tak ismerni elnyomóink erőtlenségét, 
ha t a lmuk tar thatat lanságát , de megtanítot tak 
várni , reményleni is. 

Nyilatkozni kellett az annyi egybehatás 
mel le t t izmosodni kezdő önérzetnek. 

Er re legjobb a lkalmul Scitovszky primás 
jubi leuma kínálkozott. 

Voltak ide sokan hivatalosak, de legtöbben 
az alkalom iránti megfejthetetlen vonzalom 
ál ta l vezettettek ez ünnepélyhez, és a pr imás 
szívesen fogadta mindnyáját. Nem csupán a 
magas körök, nem egyedül a konzervativek se
reglettek ide, hanem minden rangú és rendű 
hazafi, kik egy lélektől, egy szívtől voltak él
tetve, és ez egy eszmében, egy érzésben kulmi
nál t , a haza i ránt i szeretetben. 

Fölismerték az irányadók e n a p fontos
ságát, mert a lkalom nyilik — gondolák — a 
fejedelem e lő t t , ki az ünnepélyre meghiva
to t t s abban való részvételét megígérte, nyi
latkozni. Ezér t gyülekeztek tehát a primási 
udvarba az ország nagyja, és apraja, mert e 
titkos czél lebegett előttük. A meghívók nagyon 
másodrendű szerepet játszottak, ta lán ennél is 
kevesebbet. Pótolt az a sejtelem mindent , hogy 
ez lesz oly hosszú idő óta az első alkalom, 
melyben a nemzet fejedelmével a hazánk iránt 
ellenséges érzületi tanácsadók mellőzésével, 
u gyszólván közvetlenül érintkezni fog. 

Már néhány nappa l az ünnepély kezdete 
előtt szállingóztak, hogy ugy nevezzük: a régi 
konzervativek főbbjei, tanácskoztak a herczeg-
primással és egymás között. Ez utóbbi tanács
kozások gyülhelyéül szolgált a megyei és ország
gyűlési küzdelmekből ismert, többekkel a főurak 
közül rokonsági és barát i kötelékben állt For-
gách Ágost gróf oldalkanonoknak a primási 
udvaron kivül, a vizivárosban levü lakása. — 
E tanácskozások közben megérkezett Budáról 
Albrecht föherczeg saját yachtján, kit a fejede
lem küldött Esztergomba személye képvisele
tében. 

A föherczeg rendelkezésére a primási pa
lota termei bocsáttattak, melynek lépcsőjón 
fogadta magas vendégót az érsek-primás, udvari 
papjainak es a kápta lannak élén, teljes egyházi 
díszben. 

Alig helyezkedett el Albrecht föherczeg a 
palotában, gr. Braida tábornok, a föherczeg 
adlátusa, azon ut iasan a min t megérkezett — 
oly sürgős utasítása lehetett a kellő informá-
cziók beszerzésere és megadására is — nyom
ban a primási pa lo tában levő hivatalos helyi
ségbe lépett, hogy az érsek oldalkanonokjával 
a másnapi ünnepély részleteit megbeszélje 
(talán még inkább, hogy az Esztergomba gyűlt 
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mágnások vélt titkait és czéljait ismerő gr. 
Forgáchtól valamit ellessen). 

Többek közt nagy fontosságot látszott a 
király képviselője fektetni a diszebédnél tar
tandó toasztokra. 

— Lesz-e toaszt gróf u r ? kérdé Braida. 
— Azt hiszem, hogy ő eminencziája fog egy

szer szólni, — s hozzá tévé ügyes tapinta t ta l 
—: ta lán ő cs. fensége a főherczeg is. 

— Igen, igen, ő fensége magyarul fogja 
felköszöntem az érseket, de aztán fognak-e 
mások szólani? 

— Azt nem tudom. Lehetséges, mert ez 
hazai szokás, de bizonyosat nem tudhatok : meg
vallom . . . nem tudok felőle semmit. 

— Ej , gróf ur, tegye meg, hogy a ne tán 
tervezett toasztok elmaradjanak . . 

— Ezt nem Ígérhetem. Nekem semmi tu
domásom r ó l u k . . de befolyásom sincs. Hogy 
ígérjem azt, mi ha ta lmam körén kivül esik ? . . 

— Eh, a gróf ezt megteheti . Kérem legyen 
rajta, hogy igy történjék. A föherczegnek nagy 
szívességet tesz vele. 

— De, kérem, tábornok u r . . mikép Ígér
hetek olyat, a m i . . . 

— Jó , jó , a gróf ur megteheti . Öntől függ... 
kérem, tegye meg. 

Ezzel a rövid, de jellemző párbeszédnek 
vége szakadt. 

Braida szobáiba sietett, s a meglepetésében 
álmélkodó Forgách gróf egy oly föladattal állott 
szemközt, melyet megoldani sem kedve nem 
volt, sem ereje; de a mitől hazaliassága is visz-
szatartotta. 

Ezalat t a mágnások Forgách gróf termei
ben erősen tanácskoztak, szerepeket osztottak, 
végre a toasztok kerülvén szóba, a hosszú idők 
óta nélkülözött par lament i viták egész hevével 
neki melegedtek e kérdésnek, midőn gr. For
gách, a háziúr belépett, és hal lván a toaszt fö
lötti tárgyalásokat, csakhamar be kellé látnia, 
hogy nincs hata lom, mely a nekimelegedett 
urak toasztozó kedtéifék gátat vetni képes 
legyen. 

Arról folyt a vita, mily nyelven fog a főher
czeg szólni, mert hogy fölkeli köszöntenie a király 
képviseleteben az agg bibornokot, arról mind
nyájan meg valának győződve, csak az volt a 
kérdés meg, magyarul fog-e beszélni vagy né
metül ? 

— Guszti — szólitá meg a belépő háziurat 
egyikük — nem hallottad-e a palotában, magya
rul fogja-e toasztját mondan i a főherczeg ? 

— Magvarul. Épen most szólott e felől ve
lem adlátusa Braida, és arról is értesített, hogy 
a főherczeg szívesen venné, ha utána senki nem 
beszélne több. 

Honieri kaczaj hangzot t föl, és a víg társa
ság még inkább vérszemet kapva, elhatározta, 
kik fognak toasztot mondani . Ilyekül gr. Cziráky 
János , gr. Széchen Antal , b . Jósika Samu jelöl
tettek ki. 

Köztudomású dolog, hogy a díszebéd alkal
mával Bartakovics Béla egri érsek is fölszólal
ván, hallgatóit egészen elragadta beszédével. 

Bartakovics az értekezleten nem volt jelen, 
nem is tudott felőle, föllépese tehát egeszén ön-
sugallatának vala kifolyása. 

Másnap az ünnepélyességek némely rész
leteikben nem minden tüntetés színezete nélkül 
tar tat tak meg. Ilyen részlet volt például , midiin 
a főszékesegyházban a főherczeg mellett Thun 
aniniszter helyét a volt kanczellár Apponyi fog
lalta el Thun legnagyobb zavarára ; vagy midőn 
a főherczeg meghitta a mágnásokat jacht jára , 
ezek pedig nem mentek, hanem magánosan 
hagyták visszautazni Budapestre . 

A tüntetések fénypontját azonban a disz
ebédnél mondott pohárkoszöntósek képeztek. 

Rég nem hallot t a nemzet ezekhez hasonló 
szavakat, melyek a min t egyrészt a hazafiak lel
két emeltek, ugy más oldalról a bécsi körök 
nyugalmát is igen megzavarták. 

Elsőül Cziráky János kelt föl, második 
volt gzéchen Antal, harmadik Jósika, végre 
Bartakovics érsek, ki szokott himezetlenségével 
erélyesebben is fejezte ki, a mit érzett. Épen az 
ő beszédénél botránykozott meg Rauscher érsek, 
ennek beszedjére ugrott föl helyéről a főher
czeg, hogy veget vessen kinossá lett helyzetének, 
mely mind válságosabbá válik, ha e fogással 
nem é l ; mert a toasztok gyújtó hatása alatt 
már -már özönleni készült a sok pohárköszöntő 
s ha folyamuk megindul, akkor hal lhatot t volna 
még csak olyan dolgokat, a milyeneket a hely

tartósági alelnökök és inegyefőnökök mondva 
csinált, faragott képet hazudva imádó jelenté
seikben soha sem találhatot t volna. 

E beszédeket, melyek az abszolutizmus je
gébe legelőször törtek léket, a tör ténelem szá
mára megtar tani fontos dolog. E cz'élnak 
kívánunk szolgálni e helyen közlésükkel. 

A gróf Cziráky János által Esztergomban 
1859. nov. 6-án a primási aranymise a lkalmá
val ebéd felett tartott felköszöntő beszéd igy 
hangzik : 

«Yoltak idők és nem oly messze estek el 
tőlem, hogy azokat emlékező tehetségemmel 
vissza ne varázsolhatnám, mikor a nélkül , 
hogy megbízásom lett volna, hol hitsorsosim-
nak, hol honfi társaimnak nevében, az ő érde
keiket védve, köztanácskozásoki ián szót emel
het tem utólagos beleegyezésük biztos reményé
ben. Ne tulajdonítsa nekem mai nap senki 
szerénytelenségnek, ha a magyar egyház fényes 
ünnepélyén régi szokás szertartás szerint emelve 
a felköszöntő serleget, minden velem együtt hőn 
érző honfi nevében esengve, hogy szívben és lé
lekben velem egyesülve, mondhassak csak né
hány szót. 

«Ha szemlélem a félszázados nagy magas
ságú áldornagy tisztes halántékai t körülövedző 
sokszoros tiszteletnek fényes koszorúját, találok 
abban egy virágot, rnely anná l becsesebb, men
től r i tkábban tűzheti süvegére ezen bokrétát a 
honnak bármily érdemű polgára, hogy mél tán 
mondhatn i birtokosáról, hogy «ki az, és dicsői-
tendjük őt?» 

«Ez az országos köz- és osztatlan bizalom
nak hervadhata t lan virága, melyet a haza i ránt i 
rokonszenv édes nedve éleszt, a haza hálája 
nagyra növeszt, melynek magvait maga Emi-
nencziád hintvén a nemzet keblébe, onnét bő
ven sarjadozva, ugyanaz viszont fonta az emii
tett füzérbe, a midőn a nemzet nagy hálaköny-
vóben, tartozási rovatában találkozunk nemzeti 
létünk, nemzeti üdülésünk iránt ha lha ta t lan 
érdemeket szerzett dicső Pázmán, Szelepcsényi, 
Széchenyi nagy prímások emlékeivel, ugyan e 
lapokon oda irja a jelenkor már Scitovszky nagy 
nevét, számos egyházi és polgári érdemei mel
lett, és a magyar szentegyháznak, százados tör
vényes önállásának szemes megőrzése miatt , 
főleg mié r t ? Azért, mert nehéz idők körü lmé
nyei közt Eminencziád mindig, midőn hűen 
megadta a királynak a mi a királyé, pára t lan 
állhatatossággal, törhetetlen erélylyel lerója 
tartozását hazája i rányában abban, a mi a ha
záé : mikor pedig majdan késő utódok áhítatos 
pietással emlitendik Eminencziád nagy nevét, 
adja a magyarok örök i rgalmu, örök igazságú 
nagy istene, és az első szent kn-ály által oltal
mába ajánlott eme országról el nem feledkez
hető nagy védasszonyunk, hogy a jelennél derül
tebb lelkülettel egyúttal zenghesse egy boldog 
utókor a nagy dalnok eme szavai t : 

«Annyi balszerencse közt 
Oly sok viszály után 
Megfogyva bár, de törve nem 
El nemzet e hazán.» 

Gróf Széchen Antal toasztja következett 
erre : 

«Tiz esztendeje, hogy nem nyilt a lka lmam 
honfitársaim körében felszólalhatni; de ma, mi
dőn e fényes ünnepély érzelmeink nyilvánítá
sára a lkalmat nyújt, nem tagadhatom meg 
magamtól , hogy egy oly instituczió megtisztel
tetésére pohara t emeljek, mely isteni szellemtől 
átihletve, isteni gondviseléstől vezéreltetve, fel
ada tának mindig fényesen megfelelt; mely gon
dosan őrizte, ápolta és növelte befolyása által 
a nemzeti élet legdrágább kincseit ; mely példát 
nyújtott számos a lka lmakban nemzetnek és 
országnak, mi módon kellessék erdekeit, jogait, 
nemzet i érzelmeit fentartani, öregbíteni, soha 
azokról egyrészt le nem mondván, másrészt 
soha azokat pi l lanatnyi elragadtatás és felhevü
lés által nem veszélyeztetvén; mely végre min
dig egyiránt szemben tudta ta r tani eljárásában 
a magyar közélet két sarkkövét, a fejedelem 
iránt i tántor í tha ta t lan hűséget, és a haza és 
nemzet iránti tántor i that lan ragaszkodást. Éljen 
a magyar egyház !» 

Bartakovics érsek és b . Jósika, beszédjeik, 
sajnos, de elenyésztek; azonban feltalálhatók 
hiteles másola tban Cziráky és Széchen grófok 
beszédjeivel együvé fűzve Schaumburgban a 
családi könyvtárban. 

Ennek pedig ez a története. 

Scitovszky félszázados papi jub i laeumára 
egy diszfüzetke jelent meg, mely a vendégek 
közt szétosztatott, s a megyei papságnak meg
küldetett . 

E füzetke díszpéldányai ő felségének a ki
rálynak, az ország főbbjeinek es a püspökök
nek is megküldettek. 

A közörömben a fölött, hogy sikerült hazafi 
elkeseredésüknek kifejezést adni, feledhették 
volna-e Scitovszky és Eorgách gr. azon férfiút, 
ki a nemzeti törekvésekben mindenha a legiti
mitást képviselte, ki a nemzettel együtt gon
dolkozott, érzett és a haza fölötti örömben vagy 
bubán szivéből osztozott, a férfiúról, kihez való 
ragaszkodása a népnek tradiczionális volt, sze
retete pedig az ország koronáját csak azért nem 
tette fejére, mert készebb volt áldozatul esni, 
semhogy az illoyalitás árnyékának is gyanú
jába essék. E férfiú, kinek korai halá lára illenek 
a klasszikus szavak «Multis ille flebilis occidit, 
nul l i flebilior quam — patriae» ki lett volna 
más, mint István főherczeg, az utolsó nádor. 

Forgách gr., ki a Scitovszky-féle jubiláris 
füzetke kinyomatása körül szorgoskodott, gon
dot viselt arra , hogy az ünnep leírása mellett a 
díszebéd fölött tar tot t toasztok is benfoglal-
tassanak. Azonban az esztergommegyei főnök
nek és sykophantáinak Árgus szemeit szúrta a 
füzet, vagy ta lán féltették azt a nyomorul t 
falat kenyeret, melyet az augsburgi magyarkák-
ként hazájok elleni szolgálattal, fizettek meg, 
jónak vélték tehát a beszédek megjelenését 
akadályozni s a toasztok így a nyomtatot t füzet 
példányaiból kimaradtak. Forgách gr. azonban 
az István főherczeg számára küldendő füzethez 
szépen leirattá, s miután a bölcs főnök a könyv
kötő-műhely csirize közt nem szaglászhatott, a 
füzet végéhez kéziratban oda köttette. 

Ez az egyetlen, az István föherczegnek 
Schaumburgba küldött példány tehát vala
mennyi beszédet híven ós teljesen tar ta lmazza, 
s mint ilyen, tör ténelmi unikum. 

Schaumburgba megérkezett-e és csonkitatla-
n u l jutot t-e oda e küldemény ? kérdés ; mer t a 
policzáj bnzgőságától, tudvalevőleg, sok dolog 
kitelik.' 

Ha a füzet, mint sokan gyanítják, ta lán 
épenséggel a «fekete terein <> t i tkainak esett 
áldozatul és hogy István főherczeg soha színét 
sem látta, mert e felöl haláláig sem szóval, sem 
írásban nem emlékezett meg — azon nem volna 
csodálni való. Hisz akkor is, midőn a mágnások 
az ünnepélyt előző napon Forgách grófnak 
utczára szolgáló emeleti termeiben konferen-
cziáztak,a megyefőnök szemeimajd a falat fúrták 
keresztül — mert láttuk, mily hivatalos buzgóság
gal sétált fel-alá a házsorok rendjén — spiczlijei-
nek fülei pedig igyekeztek egész az ablak pár
kányáig érni föl: de sem neki, sem füleseinek 
nem sikerült a vélt és félt állítólagos konspirá-
czió tárgyalásainak egy hangját is meglopni, és 
igy hivatalosan kényelmesebbé vált a gyanúsí
tások terén maradni , min tha az egész konspirá-
cziónak lelke, a megrémítő toasztok kútforrása, 
inditó oka gr. Forgách Ágost lenne . 

Becsületére válnék, valamint becsületükre 
vált azoknak, kik bátor lélekkel kaptak az al
kalmon szólni akkor, midőn az első ízben kínál
kozot t ; de az is bizonyos, hogy voltak azok 
oly erősek, mikéi) s e n k i biztatására nem szo-

RÉNYI REZSŐ. 

ANGYALCSINÁLÓ. 
— Baditz Ottó rajza. — 

A képzőművészeti csarnok őszi kiállításán 
nagy mértékben magára vonta a műér tő közön
ség figyelmét egy festmény, ugy megható tár
gyánál , min t művészi előállításánál fogva: Ba
ditz Ottó festménye, az «Angyalcsináló». 

A festmény a társadalom egy fájdalmasan 
sajgó sebére muta t rá, épugy mint széptehetségü 
festő hazánkfiának két korábbi képe : «Az elitélt» 
és a «Falu rossza», melyeket szintén bemutat 
tunk lapunk olvasóinak. E három kép jelöli 
meg a derék fiatal festő kiindulási pontját tár
gyai megválasztásánál, azt a meggyőződését t. i., 
hogy a képzőművészet, az önczélon kivül, a 
mennyiben igaz hivatással, művészettel s a költői 
és művészi hatás csorbitása nélkül teheti , föl 
van jogositva rámuta tn i az élet kinövéseire, 
föltárni a társadalom sebeit s az aesthesis esz-
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közeivel érni el erkölcsi hatást . A kérdés csak 
az, ha vájjon igazi művészettel birja-e e czélját 
elérni. 

Az ezúttal bemutatot t képnél is ez a fölfo
gás vezette a művész ecsetét, ez volt kútforrása 
inspirácziójának s hogy föladatát szerencsével 
oldotta m e g : arról eléggé tanúskodik a benyo
más, melyet a kép a szemlélőben felkölt. 

A művész e képével ama helyek egyikét 
állitja a néző elé, melyek fajunk kétségbeejtő-
leg lassú szaporodásának forrásai. Egy félig 
föld alá temetett ronda szoba, melybe apró cse
csemőket, á r ta t lan kisdedeket szállít a bűn, a 
szégyen vagy a nyomor, rábízva gyenge életű
ket idegen einberek ápolására, kik ezt a foglal
kozást üzletszerűen teljesitik. A magyar főváros 
környékén egész községek vannak, melyekben 
a legfőbb keresetforrások egyike : idegen gyer
mekek gondviselés alá vétele. Oda küldik ki a 
hívat lanul jöt t kisdedeket a lelketlen szülök, 
rábízzák egy-egy szegény asszony ápolására, 
fizetnek neki érte valamit, a mig meg nem fe
ledkeznek róla, vagy a mig föl nem menti őket 
e kötelezettségük alól a — lelkiismeretes földi 
gondviselés. 

A statisztika megdöbbentő adatokat gyűj
tött már e lelketlen gazdálkodásról a, legdrá
gábbat e földön: az emberélettel. Budapest igy 
is a legutolsó helyen áll a világ ama nagy vá
rosai között, melyekben a születések száma 

nagyobb a halálozásokénál. Százezer lélekre itt j 
csak száz szaporulat esik évenkint. De még ez : 
az arány is kedvezőtlenebbé válik, ha meggon- ; 
do l juk , ' hogy a fővárosból évenkint mintegy 
kétezer csecsemőt adnak ki falura s ezekből jó 
ha 150—200, tehát 20°/o éri meg az ötödik 
évet. A többi ezernyolezszáz, — öt közül négy 
— elpusztul, de mivel falun pusztul e l : nem 
szerepel a főváros halálozásai között. Ha sze
repelne, azt a rettenetes igazságot kiál taná 
fülünkbe a statisztika, hogy Budapesten a ha
lálozások száma nagyobb a születésekénél. 

A hatóságok ellenőrzés alatt tartják az oly 
házakat , a melyekben ily szerencsétlen gyerme
kek t a r t a t n a k / D e mit ér e gondoskodás ott, a 
hol csak az anya gyengéd ápolása tarthatja 
meg a társadalomnak a törékeny eletet ? A ha
tóság embere, ha mindig ott ü lhetne is az ápoló 
asszony nyakán, nem anya. S a gyermek a 
ronda, bűzös, rekedt levegőben, rossz táplálé
kon, ötöd-hatod magával egy zugban, — kény
telen elveszni s isten csodájának mondható , 
hogy egyet-egyet megment erösebb testi szerve
zete a haláltól, ha meggondoljuk, hogy egy-egy 
ilyen gondviselő asszony három-négy gyermek 
szoptatására vállalkozik, holott neki magának 
már négy év óta nem volt gyermeke. 

Igy lesznek az angyalok oly roppant nagy 
számmal, szüléik bűnéből , ápolónőik lelketlen-
Bégéből s a hatóságok közönyéből. 

Egy ily angyalcsináló szobáját tarja löl 
előttünk Baditz képe. Szinte látjuk dohos leve
gőjét a szobának, melybe lépcsőkön kell alá
ereszkedni s összeszorul szivünk a kemény fa-
lóczákra vetett kis vánkosokon, vagy szerte a 
bölcsőkben fekvő kis ár tat lanok látásán. A szo
bába egy uri nő lép be. Annak is itt a gyermeke, 

az angyalcsináló ép a bölcsőbe nyúl , hogy ki
vegye onnan s megmutassa az «édes mamánakj» 
ki összekulcsolt kézzel, megdöbbent arczczal áll 
a bölcső fölött, fájdalmában behunyva szemét, 
a mint látja, hogy a fölriasztott gyermek félén
ken fordul tőle, ki neki életet adott, az idegen 
rut vén asszony ölébe, min tha m o n d a n á : «még 
ez is jobb anyám nekem, mint te vagy!» 

Erős drámaiság nyilatkozik a vászonra 
vetett jelenetben. Egy n é m a tragédia ez, mely 
ékesen beszél. Nem csoda, hogy mindenkit meg
hatot t s hogy még a müncheni művészek is a 
leghizelgőbb elismeréssel nyilatkoztak felöle. 
Ottani levelezőnk irja a többi köz t : München 
nem az a város, a hol a tehetség minden jelent
kező nyoma előtt azonnal kalapot emeljenek. 
A Kaulbachok, Corneliusok, Wagmüllerek (szob
rász), Pilotyk, Benczúrok, Wagnerek stb. váro
sában a kis ta lentum nem imponál . A kritika 
tulszigoru, érdekből vagy pénzért dicsér; de 
még ez a kritika is a legnagyobb dicsérettel 
szólt a képről, — ingyen. S egy nagy hirü mű
vész következőleg nyi la tkozot t : ((Baditz e leg
újabb képével határozott sikert aratot t . A művé
szi szépség, a felfogás, a színezés tekintetében 
rendkívül finom valamit (riesig feines) teremtett . 
A kivitel pedig határozottan mesteri ." 

És a nagy közönség is igazat adott a 
műitészek b í rá la tának: a festmény fényképi 
másolatát rövid idő alatt elkapkodta mind. 

Baditz kiállított festménye részben kiilön-
: bözik az ál talunk most közölt rajztól. Ez utób-
j bit a művész a kép első konipozicziójának váz

lata után rajzolta fára a ((Vasárnapi Ujság» 
számára. Csak Münchenben tavaly őszszel hatá
rozta el magát, hogy e rajzát képnek festi meg. 
S a mint a kép mindinkább képpé alakult , a 
melyen a rajzon kivül a színeknek, szinhatá-
soknak, ellenteteknek, fónyelosztásnak, árnya
lásnak is domináló szerepe van, — ezekhez 
képest a festmény is némi módosítást szenve
dett. Mert más a szón- vagy tollrajz és más a 
festett kép. A műfajnak megvannak a maga 
törvényei, valamint hogy a poéta is egyazon 
tárgyat más beosztással, más formában s mond
hatni , lényegesen különböző sczeneriával kény
telen feldolgozni, a mint regényt, vagy színda
rabot vagy epikus költeményt készit belőle. A 
festő is hasonló törvények szerint köteles ke
zelni tárgyát s módosításokat venni elő, mert 
lehetnek részletek, melyek rajzban igen jól hat
nak, de színekben festve nem il lenének egymás 
mellé, visszatetszenének. 

EGYVELEG. 
* Három vaskali tkát vettek le Münsterben 

(Wesztfáliában) nemrég a torony tetejéről, hol 345 
év óta nyugosznak. E kalitkákban az anabaptisták 
felvezetői : Leideni János, Krapperdolling és Krech-
ting hamvai vannak. A tor onyj a vitásnál közremű
ködő munkások egyike Krechting utóda volt. A 
kalitkákat közszemlére teszik ki s ha a torony javí
tása be lesz fejezve, régi helyére viszik vissza. 

* Maine állam törvényei megtiltják az orvosi 
diploma adását annak, ki a bonezteremben nem gyako
rolja magát. Bonczolni azonban a még fennálló tör
vények szerint csak kivégzett bűnösök hulláit lehet 

s ujabban egy más törvény a halálbüntetést törli el. 
E furcsa ellentét a törvényekben hasonlít egy ame
rikai bíró következő Ítéletéhez: «Uj börtönt építünk 
a régi börtön köveiből s addig, mig az uj készen 
nem lesz, a régit kell használni». 

* A schaffhauseni vízesés közepén egy szép 
magas szikla áll, mely a vízesésnek regényes jelleget 
kölcsönöz. Most észrevették, hogy a hullámok e 
szikla alapját nagyon alámosták s az egész ledülés-
sel fenyeget. Ennek meggátlása végett a sziklát 
czementtel akarják bevonni. 

:: Az orvosnők száma Francziaországban igen 
megszaporodott. Az utóbbi 10 év alatt nyolez fran-
czia nő nyert orvosi diplomát s azonkívül számos 
idegen nőt képesítettek Montpellierben és Parisban. 
Most már a franczia nőknek is megengedik, hogy a 
kórházakban a műtői állásokra folyamodhassanak. 

* Különös í té le tet hozott az Egyesült-Álla
mokban a vermonti bíróság nemrég egy gyermekgyil
kos nő fölött. Nehéz munkával súlyosbított fogságra 
Ítélték 1883. márczius hó utolsó péntek napjáig, 
midőn föl kell akasztani. Életének utolsó három 
hónapját magán fogságban kell töltenie. 

* Kilenczvenegy napig koplalt egy rajongó 
indus kolduló barát Pablanparban ; egyedüli táplá
léka naponkint egy kis aludttej savója volt, melyet 
mindig maga készített el, bár az utolsó napokban már 
alig bírt mozogni s csak nagynehezen beszélhetett. 
Az önmegtartóztatáshoz régen hozzászokott, rendes 
eledele is savó, kenyér s rizs volt s már évekkel ez
előtt egyszer 86 napig koplalt. A szent hirü férfiú
nak sok követője van, kik más iiídiai rajongók szoká
sától eltérőleg ajándékokat nem fogadnak el. 

* A malozsa-tenyésztés Kaliforniában az 
utóbbi bárom év alatt rendkívüli fokra emelkedett. 
Már most is több mint egy millió értékű termés 
van évenkint. Mondják, hogy 15,000 hold búzater
més értéke sem nagyobb, mint azon malozsáé, 
melyet most 14-00 holdon termesztenek. 

* Courbet bires kommunista festő hagyatéká
ból a franczia kormány ötöt vásárolt meg, kettő a 
művész arczképe, kettő vadászati jelenetet ábrázol s 
egy szénagyüjtést. Mindaz öt képet a Louvreban 
helyezik el, bár a képtár szabályai szerint rendesen 
csak a művészek halála után legalább tiz évvel lehet 
ide műveket venni. Courbet egy szép művét az el
hunyt művész nővére ajándékozta a Louvre számára. 

'-'•'• Rubens egy képét, mely sz. Benedek csoda
tételeit ábrázolja, Parisban árverezés alkalmával a 
brüsszeli múzeum 08,000 forintért vette meg. 

:: A berlini egészségügyi kiállításon >iemens 
egy hullaégető kemeuezét állit k i ; egy másik neve
zetes kiállítási tárgj lesz a nagyobb német városok 
ivó vizének gondos elemzése, melynek eredményét 
azután publikálni is fogják. 

* Európa és az Egyesült-Államok közt 
jelenleg 4655 vitorlás és 555 gőzhajó közlekedik. 
Angliára jut 1276 vitorlás és 447 gőzhajó, Ausztria-
Magyarországra 165 vitorlás hajó. Nagy számot 
tesznek ki még a norvég és amerikai hajók. 

* Óriási polypot fogtak nemrég New-Found-
land pattjain. Hossza farkától karja végéig 33 láb, 
s ez az első teljesen ép példány, mely némileg iga
zolja azt a borzalmas képet, melyet Hugó Viktor 
«A tenger munkásai* ban ez állatokról alkotott. 

A Gotthard hegyi a lagút egészen elkészült. 
D némber 22 én esti 8 árakor ment át raja az első 
gőzmozdony, s Göscbenenből 33 perez alatt jutott el 
Áirolóba. Mennyi idő kellett ezelőtt, mig ezt az utat 
a meredek hegyi utakon meg kellett tenni. Az utolsó 
napokban nagy erőfeszítéssel dolgoztak a munkások, 
hogy az alagutat újévre járhatóvá tegyék. Nagy ha
vazások is gátolták a dolgozatokat, de azok éjjel sem 
nyugodtak. A kilencz évi munka utolsó órái egész 
lázas izgatottságot okoztak. Airolóban 9000 köbmé
ter havat kotortak össze; 150 embernek volt vele 
dolga s ezek szállították el szánakon. Mindenkit 
büszkeség töltött el arra a gondolatra, hogy neki is 
része volt a bámulatos és jól sikerült vállalatban ; 
mindannyi örül, hogy a vén Gotthard meredeke nem 
ád senkinek sem gondot. A gőz Göschenent és Airo-
lot oly közel hozza egymáshoz, mint a ház közel van 
a töveben levő kerthez, a templom tornyához : a 
távolság megszűnt. 

* A levegőből naponkint átlag 2 fontnál többet 
szivünk be, évenkint mintegy nyolez mázsát. Ellen
kezőleg a szénsavból naponkint 12 köbláb mirit 
(867 gramm) lehelnek ki, mely 278/io lat széneny 
elégéséből származik. Minden izom mozdulata által 
szénsavat képez s igy a szénsav kilehelése a test 
belső tevékenységének jellege. Rendesen a 30-ik 
életévig növekedik, azontúl apad. Nappal mindig 
kevesebbet lehelünk ki, mint éjjel. A tüdőn keresz
tülmenő levegőből mintegy 77o éleny a vérbe megy 
át, mig a tüdőből 6% szénsav jő belé, igy a kilehelt 
levegőben csak 157o éleny van s egy felnőtt ember
nek a szabad lélegzés fenntartása végett óránkint 
mintegy 200 köbláb friss légre van szüksége. 
A lélegzés száma perezenkint 12—40, a kisdedek 
legtöbbet lélegzenek. Eendes viszonyok közt felnőtt 
embernél egy perez alatt 493 köbhüvelyk, egy nap 
4800 köbláb'lég megy be a tüdőbe sjő ki, nagy izom 
megerőltetésnél vagy forrólázban e szám kétszer 
vagy háromszor annyi is lesz. 

Angyalcsináló. — Baditz <.ttó festményének vázlata. 
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G U I T E A U . 
Abból a természeti alaptörvényből, mely 

szerint ket falevél nincs egymáshoz hasonló, 
igen sok csodálatos alakulás fejlődik ki a vég
telen térben és időben. Ha ez az alaptörvény 
áll oly egyszerűnek tetsző parányi dologra, 
mint egy falevél, és a természet nem fogy ki 
órök időkön át a változatok előállításában — 
minő eltérések merülhetnek föl oly szövevé
nyes, oly tömérdek vegyelemböl álló tárgynál, 
minő az ember, mely maga egy kis világ, 
talán egy kis összenyomott kivonata a minden-
ségnek'? 

A világ, a mi szűk emberi fogalmaink sze
rint, régóta áll már; sok mindenféle furcsaság 
megesett e bódultan forgolódó gömbön, a miről 
iskolai bölcseségünk nem is álmodik. Talán 
volt már itt a Guiteauéhoz hasonló eset és az 
övééhez hasonló agyformáczió is, de nem volt 
még a világnak napi sajtója', vasútja, villam-
távirdája, mely följegyezze és a másfél milliárd 
főnyi emberiségnek tudomására hozza, hogy 
tárgyalásával szinte egyidejűleg foglalkozzék. 

Félbolond-e ez az ember valóban, vagy 
csak tetteti magát ? 

Hogy egészen helyén legyen az esze. az cso
dája volna az erkölcsi erőnek es a furfangnak. 
Hogy az akasztófa-halállal szemben valaki hóna
pokon át ennyire megőrizni képes legyen nyu
galmát, és ekkora úgynevezett nonchalance-ot 
tettetni tudjon — az ep oly hihetlennek látszik, 
mint az, hogy a szellemesség, józan ész azon 
mérve, melyet e bolondos ember egyébkint — 
rögeszméjén kivül esölég — tanusit, összeegyez
tethető legyen a féleszüséggel, mely tettében, 
egy becsületes ember ellen elkövetett gyilkos 
merényletben, és annak védelmében nyilvánul. 

A Shakespeare által Lear király őrültsé
gében megörökített tragikomikum humorával 
vetekedik e törvényszéki tárgyalás némely jele
nete, és méltán megzavarhat orvost és jogtudort 
egyaránt, másfelől meg szinte akaczaj és fájda
lom könyét csalhatják a jelenlevő néző, hallgató 
ós távolról olvasó közönség szemébe a példátlan 
akasztófa-humor ötletei, tényei, komikus mo-
zamai, melyekről csak azt nem tudjuk bizonyo
san, öntudatlan nyilvánulásai-e azok egy részben 

a háztetőről leeső csere]) megöl egy milliók által 
bálványozott prófétát, ki még nem valósi' 
hivatását. 

Mit erünk azzal, ha a szamarat agyonver
jük, a cserepet összetörjük ? 

Kíváncsiak lehetünk az amerikai törvény
szék eljárására. Ha Guiteaut halálra ítéli, a 
siralomház, a halálitélet végrehajtásának bizo
nyossága, az akasztófa látványa — valószimileg 
majd próbára teszi a kivégzendőt. Ha itt is ep 
olyannak mutatkozik, mint a tárgyalás alatt, 
akkor a kétely — beszámithatósága iránt — 
legalább is fönmaradhat. 

- j d — 

Ha valami fokozni alkalmas meg azt a 
mély megbotránykozást, melyet a becsületes 
Garfield meggyilkolása okozott: ugy az az a 
magaviselet, melyet az elvetemült gyilkos a tör
vényszék előtt tanusit. Soha még bűnös ily ar-
czátlan nem volt birái előtt. Összeszamarazza-, 
legazemberezi a birót, a közvádlót, a védőt, a 
tanukat s mindenkit, a ki nyelvére akad, a leg-
szemtelenebb szidalmakkal illet. Természetes, 

G A R F I E L D G Y I L K O S Á N A K P Ö R E . — GUITEAURÓL A TÖRVÉNYSZÉK ELŐTT LEVESZIK A ISEKÓT. 

Bátran átengedhetjük magunkat a hitnek, 
hogy nincs többé semmiféle földi hatalom, mely 
megakaszthassa az emberiség rohamos haladásat 
amüvelődésben.— Hogy micsoda állami és tár
sadalmi alakulásban fog e művelődés véghatára 
kilyukadni — az épen oly kevéssé látható előre, 
mint azok az eredmények, melyeket a tudomány 
rendkívüli és még ma képzelhetlen kitágulása 
fog előidézni. 

Mert roppant és csodával határos eredmé
nyeknek kell abból származni, hogy maholnap 
ez az emberiség majdnem összes — milliárd — 
fejével tanul es gondolkozik, mig ezelőtt csak 
néhány üstökös ritkaságu egyen fejével gondol
kozott, a kiket közben-közben a máglyán ége
tett el, mintha az a sejtelme lett volna, hogy a 
gondolat veszélyes szikra, és ki tudja miféle 
átalános robbanást fog előidézni az emberiség 
lelkületében. Talán sajnálta oda adni a vakhit 
áldását, a tudás kárhozatáért"? 

Ezuttal a jogászok es az orvosok kapnak 
egy érdekes tárgyat a megfigyelésre. Itt van egy 
ember, a kinek lelkület! minősége megállítja az 
eszét mind a kettőnek. Az az egy bolond ott a 
törvényszék korlátjai előtt száz okosból csinál 
abderitát, a kik egymásra néznek, hüledezve, 
tépelődve, és egymást gyötrik a kérdéssel: mi 
hát itt a teendő 5 

elborult leieknek, vagy szintoly példátlan fur
fang tudatos és szellemes rögtönzetei ? 

Azt, hogy az amerikai törvényszék maga
tartásában része legyen a pártszenvedély, aljas 
érdek egyetértő legyezgetesónek — m ír csak a 
lynchelni vágyó nép ingerültségére való tekin
tet is tiltja föltételeznünk. 

Innen távolból mi csak fogyatékos benyo
mások után Ítélhetünk. De agy tetszik, mintha 
Guiteau egy csodálatos tünete volna oly emberi 
bomlott leiekszervezetnek, melyben a különféle 
képessegek szervei többe-kevesbbó kemény, ki
tűnő anyagból alkotvák, de gondolkodása kere
kének egy zápja hibás, es midőn a kerek ide 
fordul, akkor rendesen nagyot zökken, és kisse 
meredekebb lejtőre érve, a szekér fölfordulását 
idézi elő. 

Az orvos- és jogtanárok föladata lesz meg
ítélni, igy van-e valóban, és ha igen, vájjon az 
elmebeli fogyatkozás e mérve megállapíthat ja-e 
a beszámithatlanságot az elkövetett szörnyű 
cselekménynél ? 

Mert bármi szörnyű legyen a tett, es az 
áldozat nagyságában bánni világfontosságu, ha 
a beszámithatóság hiánya kiderülne, akkor az 
emberi igazságszolgáltatás körülbelül ama tény
nyel áll szemben, mint midőn például egy sza
már agyonrug egy lángeszű hadvezért, vagy egy 

hogy ez meg sokkalta elkeseredettebbe teszi 
ellene a közhangulatot s elöli csiráját is a szá
nalomnak, melyre a legnagyobb gonosztevő is 
számot tarthat bizonyos mértékben, mikor gaz
tette nek jutalmát elveszi. 

Képünk az amerikai törvényszék es esküdt
szék ülései mutatja, épen abban a pillanatban, 
midőn a vádlott kihívó, ravasz, alattomos ar-
czán a felelemnek, a gyáva megrettenésnek 
kifejezése jelenik meg a künn összesereglett 
tömeg fenyegető zaja hallatára. E tömegen kell 
neki keresztül hatolnia s erezni kénytelen, hogy 
elete, az erős fegyveres fedezet mellett is isten < s 

ma ingerült nép kezében van. Megbilincselve 
hozták e tömegen keresztül az ülésterembe, hol 
a béklyókat az Ülés tartamára kezéről leveszik. 
A kép élethiven van rajzolva termeszét után, 
s a vádlott, a biró, a vádló és vedö, valamint a 
tanukul beidézett es a hivatalos szemelvek is 
portrait-szerüen vannak feltüntetve. 

A HAMELNI PATKÁNYVESZTŐ. 
Ki nem ismeri a hamelni patkányfogó (he

lyesebben patkányvesztő) mondáját, ha máshon
nan nem, a Renz czirkusából, hol a múlt nyá
ron egyiket képezte azoknak a nagy fénynyel 
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kiállított s elmésen rendezett néma játékok
nak , melyekkel e híres lóidomitó czirkusi 
előadásait a nagy és kis gyermekek örömére 
befejezni szokta. 

A monda nagyon egyszerű, a nép képze
lődése nem igen erőltette meg magát kiszincze-
sében. Valamikor a XIl. vagy XIIL. században 
a patkányok rettenetesen elszaporodtak Ha-
meliiben, — a hannoveri királyságban, a, Ha-
mel pa taknak a Weaerbe ömlésénél fekvő kis 
északnémet városkában. Egy bűbájos, jókora 
díjért, vállalkozott, hogy mind elűzi a patká
nyokat, ha egész légió is, az utolsóig. Szerződést 
kötött a város atyáival, kik neki a kikötött dijt 
megígértek. Akkor megállt a piaezon, a város 
háza előtt, fújni kezdette varazs-sipjat s addig 
fújta, addig fújta, mig valamennyi patkány a 
mi csak a házakban, pinozében, kamrában, pa
lotán, meg a csatornákon is volt, mind fölkere
kedett s oda gyűlt a piacara, a sípoló ember 
köré. Tele volt a piacz pa tkánynya l s a lakosok 
ablakból, erkélyről, padlás-lyukból és házfedél
ről csak agy néztek elszörnyülködve. \ pat
kányüző pedig csak megindult , folyvást fújva 
varázs-dalát a kis sípon, s ment , utczáról utczára 
a Wezer fele: s a patkánysereg, a varázs-sip 
által csalva, u tána mind, utczáról utczara. a 
Wezer felé. Mikor már az ember övig volt a víz
ben s a sok patkány utána, - - az ember kika
paszkodott, a sok ezer patkány pedig mind 
be levesze t t a vízbe: egyetlen egy sem mene
kü l t meg, 

De mikor a diadalmas patkányvesztő visz-
niegtagadták tőle a kikötött s jól szament 
a városházára, hogy ju ta lmát kérje, a 
vá rosa tyá i mindenféle sem-sem ürügyek alat t 
megérdemelt ju ta lmat . Majd alkudozni kezdtek 
vele, a bér felere, negyedére. A patkányvesztő 
azonban megharagudót , dühbe jött s ott hagyta 
őket a városházán. Kiállt megint a piacz köze
perc s varázs-sípján egy máaik. még hűvösebb 
dal lamot kezdett fájni. Erre a város valamennyi 
gyereknépe — kis link, kis lányok — fölkere
kedett s a sípoló köré az utczára szaladt. Szülőik 
hiába fogták, tartoztatták, hiába zárták be az 
aj tókat : a gyerek műül csak kiosont, s mind a 
piaezon vol t : csak egyetlen egy. a kit jobban 
bezártak, késett el. Csak akkor érkezett a 
piaezra, mikor a sipos ember megindult már s 
ment utczáról utczára, ki a városból, a hegyei 
közé. A sip távoli hangjától csalogatva, az az 
t gy is utánok szaladt — de nem érhette utol a 
varázs-sip után tóduló gyermekstereget, csak azt 
látta, hogy a hegy megnyílt előttök, a sípos em
ber s utána az egész gyerineksereg bevonult a 
hegynyilásba, aztán a begy bezárult mögöttök 
— és a hamelni szülők soha sem hittak többé 
gyermekeiket, elnyelte a föld valamennyi t , épen 
mint patkányaikat a viz; az az egy elkésett 
gyermek menekült csak meg s beszélhette el 
ot thon, a mit látott. 

Ez a különös mondaugy fentartotta magát 
a hameln i és környékbeli nép emlékezetében — 
a mint mindenüt t szokták az efféle mondák. 
•— hogy Hamelnben , mely a legújabb időben 
6000-ról 11.000 lakosú városkává növekedett, 
lánczhiddaJ a Wezeren, négy templommal , 
evangélikus zárdával , s középkori jellegű czifra 
épületekkel — még ma is mutatják nem csak 
a regi városház termet, a Ind a patkányvesztő-
vel a szerencsetlen alku köttetett s aztán közte 
és a város atyái közt a végzetes kimenetelű ver
si nges folyt, de a hamelni <'patkányfogó-házat» 
is, egy a XVII. század elején épült érdekes, ma 
már ószerü palotát, mely nevet onnan vette, 
hogy oldalába egy kőtábla van illesztve s azon 
egy régi fölhívás, melyet közelebbről megújítot
tak, mert már nehezen volt olvasható. E fölirás 
szerint (i 1284-ben — biztosabb olvasás szerint 
1 :!ö9-ben — János és Pá l napján, jún ius 26-án, 
egy varázsló sipos ember százharmincz hameln i 
gyermekei csalt he a kálvária melletti Koppén 
begybe.» Enné l a feliratnál még régibb — s e 
tárgyban eddigelö a, legrégibb irott emlék, egy a 
városi templom alatt i kr iptában levő kövön ta
lált s a tizenhatodik század (Isti ha rmadára 
visszavihető fölirás, mely a csodás eseményt 
szintén az 1259. évre teszi. 

De nemcsak a nép mondaszeretö emléke
zete, költök és tudósok is érdeklődtek a hameln i 
patkányüző csudás regéje iránt. Goethe, a né
metek legnagyobb költője, látványos operettet 
akar t irni e tárgyról, de abból mindössze egy 
dalt készített el, mely «Der l!attenfángcr» czim 
alatt balladái közt olvasható s meg eddig nincs 

YASÁKXAPI UJSÁG. 

magyarra fordítva.* A mondát egészben s rész
letesben kidolgozta Gampe 1". 0 . «\Yoruth, a 
hamelni patkányfogó» czim a la t t ; de legszeb
ben es gazdagon kiszínezte Wolff Gyula, ki a 
bűvészt Singiif Hunoldnak nevezi. 

Szerinte a patkányok kiűzése után, mikor 
Singuf Hunold a városházához ment ju ta lmát 
kérni, az egész nép ujjongva kísérte oda s a vá
rosháza dísztermet, a város atyáin es előkelőin 
kivül. a lakosság minden rétegei betöl töt tek: 
papok es nemesek, hölgyek, asszonyok és gyer
mekek, vegyest voltak a teremben. S a varázs
ember már ekkor megmutat ta , hogy sípjával 
nemcsafe patkányoknak, hanem embereknek is 
parancsol s kivált a tiatalabb kedélyekre ellen
ál lhata t lan hatást gyakorolt varázshangjával. 
Mert a mint megfútta sípját epén a polgár
mester szép fiatal lány körülál lók nagy bá
mulatára , felemelkedet! ültéből, s kiterjesztett 
kezekkel, átszellemült arczczal ment a varázs-
sip után. * Ám az elvakult városatyák ezt se 
vettek eszökbe B megdagadták a patkányüző 
jutalmát : a mire aztán ennek boszuja kiivet
kezett. 

.Nem alapta lan föltevés, hogy minden (vagy 
a legtöbb) ily népmondának valami történeti 
igazságban van a magva. A hamelni patkány
vesztő meséjét is addig forgatták a tudósok s ok
mánykutatók, mig kisütöttek, hogy épen abban 
az évben, melybe a monda e csodálatos törte
netet helyezi, történt valami szerencsétlenség 
Hameln népével, a miből aztán ez a monda ke
rekedbetett . A hamelni nép ugyan is, melynek 
nagy része meg akkor is a pogánysághoz hajlott, 
versenygésben élvén a míndeni püspökkel We-
dekinddel, a dolog csatára került s a város egész 
fiatalsága részint odaveszett, részint foglyul esett 
a Sedeniünder mellett i csatában. Az ifjúság 
elén egy kalandor állt, ki a fiukat dallal , síppal 
csalta a harezba. s az aggódó szülők nem birták 
liaikat visszatartani. Kikísérték a város végéig s 
a kálvária melletti Koppén hegy szorosánál 
vesztettek el szemeik elől. Mintha csak a hegy 
nyelte volna el es soha sem hittak közülök 
egyet i s ! 

Ezt a történeti tényt aztán alakította s föl-
czifrázta a pogány képzelődés; bitregei fogal
makkal keverte s igy lett belőle a »hamelni pat
kányvesztő" csodás regije. 

De egy fordulat s ez a végső, minket is 
bezzeg közelről erdekei. 

A monda egyik verziója szerint a hameln i 
gyermekek nem vesztek oda a begy gyomrában. 
Hanem addig mentek, addig mentek a föld 
alatt, sötét meneteken, bar langokon, föld alatt i 
folyosókon, mig egyszerre sok száz mérföldnyire 
ismét kibukkantak a napvilágra. 

Találjátok ki, ho l? — Erdélyi* n ; hol aztán 
német gyarmatot a lkot tak: ezek volnának a m i 
szászaink, a kik a magyar történelem szerint 
.11. Géza királyunk alat t , a XII. században tele
pedtek meg Erdélyben. j r  

AZ CJJÉV] K Ö S Z Ö N T É S E K 

T Ö R T É N E T ÚJJÖL. 
Mindennemű gratulacziók között, melyeknek 

oly nagy bővében vagyunk, a legelterjedtebb, legál
talánosabb az újévi, mely már valóságos társadalmi 
nyűggé változott. Nem említve azt a sok ajándékot, 
melyet e napon különösen a fővárosban szét kell 
osztani, a • társaságiban élő ember ilyenkor százá-
ziíval küldi szót az üdvözlő iratokat; orvosok, ügy
védek, kereskedők külön nyomtatnak névjegyeket 
e czélra. Nálunk maga a miniszterelnök küzd e ke
gyeletes, de tulbajtása által terhes formalitás ellen, 
de még mindeddig kevés sikerrel s csaknem bizo
nyos, hogy az újévi üdvözletek nagyon soká fenma-
radnak még. 

Régen a karácsony és húsvét ünnepe volt a 
legkedveltebb köszöntési nap és sok helyen még 
most is nagyobb jelentőséget tulajdonítanak ezek
nek, mint az uj-évinek; de történeti adatok szó
knak a mellett, hogy legalább Nyugat-Európában 
már századok óta az uj év áll legelői s a diploma-

Szász K. a Goethe Lyrai költeményeihez irt 
Bevezetésiben azt írja rólft: *h Rattenfanger-vélnem 
birtam.1 Nehéz is. De közelebbről, talán a «Budapesti 
Szemló»-ben veendjiik sikerült fortlitását egy fiatalabh 
kisórlőtől. 

Képünk e szép jelenetet ábrázolja. 
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táktól kezdve, kik a III . Napóleon által meghonosí
tott szokásnak hódolva, e napot annyira kitüntetik, 
a köznépig, minden rétegben divattá lett az üdvözöl-
getés e napon inkább, mint névnapokon, ünnepna
pokon, május elsején vagy bármely más nevezetes 
évfordulón. 

Az év kezdete a középkorban nem volt min
denütt a mai uj év napján megállapítva, sőt ellen
kezőleg a sok uj év napja között, melyekbe január 
elseje is beleesett, a leggyakoribb karácsonynapja 
volt s ez okozta, hogy az uj évi köszöntések a közép
kor vallásos jellegű társadalmi életében mindig az 
ujonan született Krisztus által hozott áldással vol
tak kapcsolatban. Még a könyvnyomtatás feltalálása 
korában is (a mely időtől fogva igen csekély kivétel
lel uj év napja már január elsején tartatott meg) 
divott a szokás s a legelső nyomtatott újévi gratu-
láczionális kártyákon az áldó gyermek, Krisztus 
mindig feltalálható, rendesen egy repülő galambbal, 
mely az uj pályáját kezdő évet s a meghosszabbodott 
napokat jelenti, mig a régi évet keresztelő János 
zártszárnyu galambbal jelképezte. Ily nyomtatott 
újévi köszöntőből a legrégibb hozzánk eljutott pél
dány 1466-ból való, de bizonyos, hogy már az előtt 
régen is árultak ily jegyeket. Nyoma van, hogy az 
első 1439-ben nyomatott naptárral kapcsolatban ily 
uj évi üdvözlet is jelent meg.'Minden üdvözlő kártya 
valami rajzot mutatott s azokat vagy a falakra 
aggatták vagy a családi bibliába tették be, néha a 
fali naptárral összeköttették. 

Későbbi időkben, különösen a 17-dik század 
eleje óta, a vallásos jellegű üdvözlő lapok elmarad
tak. Egészen világi azonban még sem lett a jegy, 
hanem a kor szellemének megfelelőleg allegóriákat, 
bibliai vagy mythologiai czélzásokat ábrázoltak. 
Némely ily fenmaradt üdvözlő lapon egész kis 
cziklus kép van, mely a családi boldogság külön
böző fokozatait ábrázolja. A képek mellett a versek 
már ekkor nagyon keltek, különösen Németország
ban, hol a helyi poéták működését némileg ezzel 
hozzák összeköttetésbe. Nürnbergben Weber Vilmos 
megkoszorúzott költő s ünnepi mondóka-gyártó 
1639-tól 16G°2-ig évenkint több ily uj évi üdvözlő 
verseket adott ki díszes rajzmellékletekkel, melyekre 

I csak a meggratulált nevét kellett felírni. Az ily üd
vözlő kártyákat később mások is nagy mennyiség
ben gyártották s nagyobb városokban, épen ugy, 
mint jelenleg a magyar fővárosban, uj év napja kö
rül nemcsak a papirkereskedésekben, de az utczá-
kon is árulták. Természetes, hogy az előkelők ezzel 
is fényűzést csináltak. A verseket selyemre nyomatták 
vagy szines képeket csináltattál;, mint az angoloknál 
Bálint-napon még most is szokás. Az allegóriák után 
a múlt század vége felé az antik jellegű rajzok és 
diszitmények jöttek divatba. A névjegyeket a múlt 
század elején kezdték használni, de, mint uj évi kö
szöntők, csak a jelen században terjedtek el, nap
jainkban pedig minden más üdvözlő jegyet csaknem 
egészen kiszorítottak. 

Nálunk az ily uj évi köszöntő jegyeket nem gyűj
tötte senki s nagyon valószínű, hogy nem is igen 
sok akadna a régi korból. A németek, i'rancziák és 
angolok gyűjteményei közt azonban igen sok maradt 
fenn s apróságuk daczára nem tekintik érdektele
neknek, mivel a családi és társadalmi viszonyokat 
híven jellemzik s a jelmezismére nézve is fontosak, 
mert a képek gyakran az illető gratulánst tüntetik 
fel saját rendes öltözetében. A versek természetesen 
nem nagybecsüek, bár tény, hogy különösen a né
meteknél, nagy költők is irtak ily alkalmi verseket, 
vagy az üdvözlő jegy nyomatói, mint nálunk a mé
zeskalácsosok, ismert mottókat használtak fel. 

A SZÍNHÁZAK C S O D Á I . 
A világot jelentő deszkákon az élet sokkal 

ha ta lmasabban lüktet , min t a közönségesen. Ott 
nemcsak az események fejlenek rohamosan, 
nemcsak a személyek ha ladnak kétszerezett lé
pésekkel az üdv vagy a kárhozat felé, h a n e m a 
földöntúli s emberfölötti ha ta lmak is belekeve
rednek az események vezetésébe, s olykor egy-
egy idleus ex machina* oldja meg az össze
bogozott csomót. 

Persze, hogy az ily emberfölötti lények
nek, a kiknek a tér nem akadály, s csak ugy 
röpülnek át a világokon s még a föld belsejéből 
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is előtörnek olykor, — a színpadon valóságos 
machinára , gépre van szükségük, hogy megje
lenhessenek. Nem is gépre, hanem valóságos 
gépezetre. S e gépezetet rejti magában a szín
háznak voltaképeni színpada, pódiuma. Itt van
nak elrejtve a különféle sülyesztő es emelő 
gépek, az oldal-falak mozgatásara szolgáló gé
pezet, stb. 

A mi különösen az utóbbit illeti, tudja 
minden színházlátogató, hogy az oldal-kulisszák 
majdnem felvonásról felvonásra változnak, a 
hely kívánalma szerint, melyen a színdarab cse
lekménye játszik. A különféle színházak nagy
sága szerint az oldal-kulisszák száma változó. 
Rendesen 5—8 ilyet szoktak alkalmazni, de 
vannak színházak 10 oldal-kulisszával is. Mikor 
a felvonás vegén a. függöny legördül, s a szin
teret át kell alakítani, — egyik hiteladat a gyor
saság , hogy a közönséget ne sokáig kelljen 
várakoztatni a másik felvonás megkezdéséig. 
S ezért, de azért is, hogy az oldalfalak ponto
san álljanak, ez mindig gépezet segítségével 
történik. 

Magán a színpadon vékony bemetszés van 
a padlón, melyen keresztül a kulisszák az a lant 
levő gépezettel összeköttetésben állanak, s ott 
lent az úgynevezett kulissza-kocsira helyezhe
tők. Ez vékony síneken gördül előre-hátra, s 
oda állítja a rá erősített alfalat. a hol épen szük
ség van reá. Persze a kerekes kocsi a színpad 
alat t lévén, a közönség előtt eltakarva marad s 
csak a kiálló álfal lá tható. 

Sokkal nagyobb azonban a, gépmester fel
adata akkor, midőn a nyílt jelenetben, a közön
ség szemeláttára kell a szintérnek megváltoznia. 

szerint pedig ugyanezeket több fénynyel 'átja 
el. szinten nem kis szerepet játszik arra , hogy a 
csalódás mentől nagyobb legyen, s az átalaku
lás mentől jobban sikerüljön. 

Egy< s személyek is. annál inkább pedig 
egyes szellemek, melyek oly gyakran látogatják 

A színpad kereszti: etfzete 

a személyt véli maga előtt lá thatni . (Szellem-
alakok.) Azonban ez a mód sokkal nagyobb 
ügyességet kivan, mint a másik, s r i tkán sikerül 
egeszén jól. 

\z illúzió felköltésére nem csekélyebb sze
repe van a zsinórpadlásnak, mely a színpad 
fölött terül . Ott vannak a különböző függö
nyök, kivált a hátsó kárpitok, egy-egy terem 
messzenyuló oszlopcsarnokot muta tó perspek
tívájával, tájkép, tenger, felhők, ködborula-
tok stb.. melyek az előfüggöny módjára eresz-
tetnek le és vonatnak föl a szükség szerint. 
Azon fölül a színpad egész széltében függő hi
dak lógnak, hasonlók a kömivesek felvonó hid
jaihoz, melyeket magas házak külső falmunkái
nál a lkalmaznak. E hidakról igazgatják a felső 
világítást s eresztik alá a szükséges függönyö
ket, intézik a repülést, stb. A színpad tehát há
rom főrészre oszlik. Egyik a tulaj donképi szín
pad, mely a néző előtt tárva áll s melyen a sze
replők megjelennek. A másik a, pódium, mely 
rendesen ép oly mély, min t a milyen a színpad 
magas s mely néha 3 — i emeletre oszlik az 
alsó gépezetek minősege szerint. Harmadik a 
zsinórpadlás, mely sokszor magasabb a szín
padnál magánál , mint ez egyik képünkön lát
ható, mely három részből álló színpad kereszt
metszetet tünteti föl. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
Egy angol nő könyve Magyarországról. 

E napokban jelent meg s épen a karácsonyi vásárra 
érkezett a londoni könyvpiaezon ily czimü munka 

Nagy sülyesztő fölszálló csnpertezattal.fi/ pódium.) Kis sülyosztá fölszálló személyivel, fa pódium. 

P. o. midőn a Gounod «Fauazt» operájában a 
színtér egy kietlen sziklatömkelegböl egyszerre, 
mint egy varázsütésre, a pompa es fény lakává 
változik. Semmi sem sértené annyira az illúziót, 
min tha ilyenkor színházi szolgák jelennének 
meg a színpadon, s ide-oda hordoznák a kúli&z-
szákat, mig nagy nehezen, jól-rosszul készen 
lennének. Itt a gépezetnek kell ismét működni , 
meg pedig teljesen zajtalanul, teljesen észrevét
lenül. A működést már az előbbi ehagyott szikla
táj készíti elő. Már annak szinterében megvan 
az uj , csak el van rejtve. Egy pusztai szikla vagy 
tamarisk-bokor diszitménye mögött már ott van 
a jövő színnek diszitménye is, csakhogy amattól 
eltakarva. Csak el kell távolítani a sülyesztő-
készülék által a regit, s láthatóvá válik az u j . 
Sőt magok a személyek is, a kik megelevenítik 
az uj szintért, ott voltak már a régin is, csak
hogy elbújva, eltakarva, valamely szikla árnyé
kában, vagy a nyilt színpadon ugyan, de inas 
ruhában, mely egyszerre letűnik rólok az al
világba. 

A világítás, mely ilyenkor egyes részleteket 
félhomályban hagy, a másik pi l lanat szükségei 

ellátva, melyek 
helyökből, s az-

a színpadokat, gyakran kénytelenek hirtelen 
előtűnni, gyakran pedig ép oly hirtelenül el is 
tűnni . Ilyenkor lép jogaiba az emelő és sülyesztő 
gep. Mikor egy-egy lovag, tündér kisasszony 
vagy epén szellem a színpad közepén megjele
nik, a könnyüség, melylyel ez történik, nem is 
árulná el, hogy oda lent a gépezet ugyanakkor 
keményen dolgozik, húzván fölfelé az illető 
szereplöt. Maga a színpad sok beillő es elmoz
dítható deszkadarabbal van 
ilyenkor azonnal kimozdulnak 
után ismét lezáródnak. 

.Maga az eltűnés ugyancsak ezeken a helye
ken történik. A kivágott deszkarész, mely kö
zönségesen egész sziláidul áll helyén , nagy 
könnyűséggel e lmozdí tható , a nyílás szabaddá 
lesz. s el lehet rajta keresztül tűnnie a szükség 
szerint. 

Ujabban többszörösen megpróbálták tükör-
vettetesek által jeleniteiii meg az egyes szemé
lyeket. A néző közönség által nem látható tér
ben, fekete háttér előtt all vagy mozog az illető 
személy, s láthatat lan tükrök által alakja a 
színpadra vettetik, ugy hogy a közönség magát 

első kötete: „Magyartana" (Magyarország, vagyis a 
a magyar felföldön és alföldön tett utazásaink elbe
szélése ; irta a Kárpát-egylet egy tagja, s a «Hindu 
Alpok» szerzője. Két kötetben, képekkel). A ma
gyarországi Kárpát-egylet e tagja pedig nem más 
mint Mistress Mazitcltelli (férje olasz, egyébiránt a 
kelet-indiai társaság szolgálatában, a hadseregben 
tábori káplán), születésére nézve angol nő, niiss 
l larr is ; szenvedélyes utazó, tourista, mint annyi 
honfi- s bonleánytársa; leírta az indiai alpokban (a 
Himmalája hegységeiben) való utazását is; s néhány 
év előtt beutazva hazánkat, leírta itteni benyo
másait. A már kezünkbe jutott I. kötet 379 lapon 
huszonnyolez fejezetben irja le benyomásait; leírja 
érkezését Budapestre, a pusztát, délibábjával s 
kútjával, melyet •agás vagy magyar kut»-nak ne
vez ; aztán a népfajokat, a magyart, a tótot, a rusz
nyákot, a czigányt, a hegyvidéket, a havasi zergeva-
dászatot, stb. Hazánkról és nemzetünkről mindenütt 
rokonszenvvel, mondhatni elragadtatással szól; de 
adatai közé sok hibás, is csúszott be, mint futólagos 
följegyzésekkel együtt járó félreértéseknél el sem 
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kerülhető. Kár, hogy valaki hozzáértővel át nem 
nézetté művét még kéziratban. — A szerző, a mel
lett, hogy ügyes és élénk elbeszélő, szintoly ügyes 
rajzoló is; a szöveg közé apró, de többnyire jel
lemző vázlatokat vetett, a népéletből és alakokból. 
Csinos például a vásárra menők, a kereszt alatt, a 
paraszt nő egyermekével. a délibáb-nézők, czigány 
anya a sátorban, kint a pusztán, dobsiuai tájkép, 
mosó sulykoló asszonyok és sok más, többnyire 
tenyérnyi vagy kisebb képek is. Négy nagyobb rajz 
(a dobsinai jégbarlang belseje ; a kárpáti öt-tó kör
nyéke ; tánozoló parasztok ; s aldunai tájképi czim-
lapokul szolgálnak a kötet elején; mind angol fa-
metszés. — A második kötet, mint értesülünk, ta
vaszra fog megjelenni. — A derék angol nő könyvét 
érdemes volna lefordítani magyarra ; kijavítva ter
mészetesen a kijavitandókat. Mutatványt minden
esetre fogunk belőle közölni. 

„A magyar korona országainak helységnév
t á r a " czim alatt Juhot János miniszteri fogalmazó 
a közhasználatra igen alkalmas könyvet állított 
össze, mely a legújabb hivatalos adatok alapján közli 
11 megyék területén létező városok, nagy és kis 
községek járások szerinti kimutatását, Magyar- és 
Horvátországon s a horvát végvidéken, a törvény
kezési fölosztást, a pénzügyigazgatóságokkal, ügy
védi kamarákkal, honvédkerületekkel, adófelügye
lőségekkel, taufelügyelóségekkel, vasúti és gőzhajó-
állomásokkal, bankokkal, takarókpénztárakkal, szö
vetkezetekkel, stb. Ezek kimutatása a sürün nyomott 
nagy kötetnek 58 lapját foglalja el, s ezután követ
kezik betűrendben a városok és községek jegyzéke, 
mindeniknél megjelölve, hogy hová tartozik, vasúti 
vagy távirdai állomás-e. Az adatok részint jelekkel, 
résziint rövidítésekkel közöltetvén,, idegen nyelvűek 
is használhatják. A jelmagyanbra-trok és az átalános 

tartalom-czimei német és horvát nyelven is 
följegyezvék. Megjegyezzük még, hogy a munka a 
belügyi és közlekedésügyi minisztériumok felülvizs
gálata mellett jelent meg. Az egész könyv :>sv. 
kétszer hasábozott lapra terjed. 

Az akadémia kiadványai. Az akadémia nyelv
tudományi bizottsága kiadta a „Nyelvtudományi 
közlemények" 16-ik kötetének 3-ik füzetét, mely két 
nagyobb dolgozatot tartalmaz: •Moksa-mordvin 
Máté evangélioma-, bevezetéssel és szójegyzékkel, 
Budenz Józseftől s "A vepsz nyelvről", dr. Szinnyei 
Józseftől. Végül kisebb közlemények következnek 
Kunos Ignácztól, Patrubány Lukácstól. Munkácsi 
Bernáttól stb. — Az osztályokban tartott értekezé
sekből pedig megjelentek: 

«Adatok Jupiter fizikájához 1880-ik évből*. 
«Napfoltok megfigyelése 1880-ban és H82 napfolt 
mikrometrikus mérése". «Hulló csillagok megfigye
lése a magyar korona területén". "Csillagászati 
megfigyelések az ó-gyallai csillagvizsgálón'. «I02 
hulló csillag kisugározó pont levezetve 51^ meg
figyelésből, melyek a magyar korona területén 1 879 
és 1880-ban tétettek*, valamennyi Konkoly Miklós
tól. Egy negyedrendű felületről, Hunyady Jenőtől. 
Közlemények az egyetem vegytani laboratóriumá
ból Liebermann Leótól s Ilosvay Lajostól. Közlemé.-
nyék Liebermann Leótiil. Ezenkívül külön kiadásban 
jelent meg Jendrátsik Jenő értekezése: «A magától 
sorakoztató eső-myographium és alkalmazásának váz
lata' 6 táblával. Ára 80 kr. 

A „Nemzeti könyvtár"-ban, Aigner e füzetes 
vállalatában megjelentek: „Vajda János összes költe
ményei", olcsóbb kiadásban, két kötet, ára 3 frt, 
vászonkötésben 4 frt 20 kr. Ugyané vállalatban 
megindult (iaal József, a iPeleskei nótárius" bohó
zat szerzője összes műveinek kiadása, melyekből 
most a „Szirmay Ilona" czimü történeti regény je
lent meg egy nagy kötetben, ára i frt, vászonkötés
ben -1 frt 60 kr. 

Az ó k o r i klasszikusok Lampel féle iskolai 
kiadásában: «Római remekírók magyar fordítás
ban », a 30-dik kötet első füzete Horáczius satiráit 
íidja dr. Boros Gábor derék fiatal nyelvészünk pró
zai fordításában. Iskolai használatra készült, s azért 
n műfordítás magasb igényei nélkül fellépő, egy
szerű, de szabatos és értelmes fordítás, magyaros 
nyelven. Az egyes satirák hű fordításához tárgyi 
értelmezés s magyarázó jegyzetek vannak csatolva, 
melyek a használatot nagyon megkönnyítik. Az első 
füzet a nyolcz első satirát tartalmazza. Egy füzet 
ára 40 kr. 

A ref. egyház kebelében a templomi énekes
könyv megújítására megindult mozgalomhoz — 

VASARXAPI r.TSÁG. 
melynek már is néhány magasb irodalmi becsű zsol
tár-fordítást s uj egyházi éneket köszönhetünk — 
becses adalékul szolgál a n.-enyedi egyházi szemlé
ből külön lenyomatként megjelent ily czimű fii -
zetke: «Zsoltár-fordításaink versformáihoz"; irta 
Váró Ferencz. A szerző kimutatva Sz. Molnár Albert 
magyar zsoltárszövegének franczia eredetét s ele
mezve rythmusaikat, ütemes soraikat, strófa-szerke
zetöket és rim-csoportjaikat, hasznos útmutatásokat 
ad az átdolgozóknak s gyümölcsöző eszmecserét in
dít meg e tárgyban. A 12 lapra terjedő röpiv ugylát-
szik csak kéziratként nyomatott az érdeklődők hasz
nálatára, legalább ára nincs kitéve. 

Képes könyvek gyermekek számára. Ifj. Na-
gel Ottó kiadásában két csinos képes könyv jelent 
meg kisebb gyermekek számára. Egyiknek czime : 
„Tündér-mesék", elmeséli Tóni bácsi, hat színes kép 
kíséretében ugyanannyi mesét tartalmaz, a «Piros 
sapkás"-ról, a «Csipkerózsáról* stb. A másik „Gyer
mekek mulattatja" czimmel kis elbeszéléseket, versi
kéket közöl, szintén hat szines képpel. A szöveget 
Szabó Antal irta. Ara ugv ennek, mint az előbbinek 
1 frt 20 kr. 

Füzetek. „A közlekedési eszközök tö'téneből", a 
Csikvári (Wührl) Jákó által szerkeztett füzetes vál
lalatból két uj füzet (13—14) jelent meg, többféle 
illusztráczióval s közleményei a hajózás történetéről, 
a hadi hajókról, torpedókról, a lánczhajózásról, a 
kereskedelmi hajózásról szólanak. Ara a csinos kiál
lítású füzeteknek egyenkint 40 kr. — Az országos 
statisztikai hivatal kiadta az októberről szóló kimu
tatást is az Ausztriára! és más országokkal rálő áru
forgalomról. 

Folyóiratok. A „Természettudományi Közlöny" 
deczemberi füzete egy nagyobb és átalános érdekű 
értekezést közöl dr. Wartha Vinczétől a magyar 
borról. A füzet ezután nekrológokban emlékezik meg 
az 1880-ban elhunyt legjelesebb természettudósok
ról, és sok apró közleményt nyújt számos tudni
valókból. — A „Figyelő" deczemberi füzetében 
Csaplár Benedeknek ismét van egy közleménye Ré
vairól, mely a nyelvújítónak bécsi nevelősködeséről 
szól. Abafi Lajos a Szemere Miklós levelezését is
merteti Sárosy Gyulával; Jakab Elek a Szacsvay 
Sándor politikai hírlapírói pályájáról ír terjedelme
sen, dr. Fülöp Adorján pedig Rimái Jánosra és 
Beniczki Péterre vonatkozó irodalomtörténeti ada
tok közlését folytatja, s végül Szinnyei József ád 
könyvészeti repertóriumot a legújabb művekről. — 
A „Nemzetgazdasági Szemle" deczemberi füzetében be 
van fejezve dr. Kovács Gyulának, a tud. akadémia 
által megjutalmazott pályaműve: «Az agio ingadozói-
sóinak befolyásóiról.» Lepsényi Jenő az adóügyet is
merteti az 1878—81-iki évről; Pisztóry Mór «Egy 
statisztikai emlék a gőz jubileuma alkalmából" a 
vasutakról és gőzgépekről nyújt statisztikai adato
kat ; dr. Wekerle Sándor pedig a pénzverési regálé
ról közöl tanulmányt. E füzethez van mellékelve az 
évi tartalomjegyzék is. György Endre folyvást tar
talmasán szerkeszti e vállalatot, mely az ujévben 
5—G ivnyi havi füzetekben fog megjelenni, s ára 
egész évre fi frt, egyes füzeté pedig 80 kr. — A „Ma
gyar paedagogiai Szemle" deczemberi füzete Komócsy 
József költő arczképével jelent meg, ki egykor szín-
tón tanító volt. 

Hírlapok. A „Maqyar Szemle" havi folyóirat 
szerkesztését újévtől Bodnár Zsigmondtól Rud-
nyánszky Gyula vette át, s kiadója Macii ós társa 
lett. Havonkint hat Ívből álló füzetekben jelenik 
meg. ,s előfizetési ára egész évre 6 frt. — Az ,, sfö-
kös" élezlap újévtől Szabó Endre szerkesztésében 
és kiadásában jelenik meg — „Fiume" czimen 
magyar lapot indít meg Fiúméban Mócs Zsig
mond : havonkint kétszer jelenik meg, s pro-
grammjául tűzte ki figyelemmel kísérni egyrész
ről a tengeri kereskedelmet, a kikötő város társa
dalmi mozzanatait, másrészről pedig a magyar ten
gerpart lakóit fogja a hazai közérdekű dolgokról ér
tesíteni. Előfizetési ára egész évre 4 frt. — Az .,/•>-
délyi protestáns Közlöny", melyet Szász Domokos 
nagy gonddal szerkeszt, most 12-ik évfolyamába 
lépett, s a debreczeni zsinaton kivitt egyházi unió 

. következtében, elhagyja czimének első szavát, s mint 
„Protestáns Közlöny" folytatja pályáját, e szentírási 
jelsió mellett: «Egy test és egy lélek vagytok.» — 
„Nagy Kikindai Híradó" czimen gazdasági, társa
dalmi s közművelődési hetilapot szerkeszt Jokly Li
pót, a német hetilap szerkesztője N.-Kikindán, meg
maradva német szerkesztőnek is, de megjegyezve, 
hogy most már eljött az idő, mikor e vidéken a ma
gyar nyelv is követeli jogait. Minden csütörtökön 
jelenik meg, s előfizetési ára egy évre 4 frt, évne
gyedre 1 frt. — „Kolozsvári Sajtó" czimű hetilapot 
indított meg Kolozsvóirtt Magyary Mihály, melynek 
előfizetési ára évnegyedre 1 frt 25 kr.— Szintén Ko
lozsvóirtt Szacsvay Imre és Gabányi Árpád „Magyar 
Thália" színművészeti heti közlönyt indítottak meg. 
— „Alföldi Iparlap" czimmel Szegeden Bakay Nán
dor szerkesztése mellett ipari hetilap indult meg; 
átalában az ipar aktuális érdekeit kívánja szolgálni 
s figyelemmel kisérni minden uj mozzanatot. — 
„Zombor és Vidéke" czimen Müller Gyula szerkeszt 
heti lapot Zomborbnn. —„Sárospataki Lapok" pedig 
protestóms egyházi és iskolai heti közlöny lesz Sá
rospatakon, Mitrovics Gyula szerkesztése mellett; 
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előfizetési ára egy évre 5 frt.— „Középiskolai Szemle" 
czimen dr. Jancsó Benedek tanügyi havi füzeteket 
indított meg Aradon ; ára egész évre 5 frt. — „Bé
kés" czim alatt Békés-Gyulán Jancsovics Emil szer
kesztésében függetlenségi párti politikai heti lap in
dult meg. — „Székelyföld" czim alatt Csíkszeredán 
hetenkint négyszer megjelenő társadalmi lapot szer
kesztenek ifj. Dobai János és T. Nagy Imre. 

Uj szinmű. A nemzeti színház drámabiráló 
bizottsága Szigeti Józseftől „Rang és mód" czimü 
3 felvonásos színművet fogadott el. 

A nemzeti színháznál Wiltné asszony január 
7-én kezdi meg vendégszereplését a «Norma» ope
rában. A kitűnő művésznő vendégszereplése három 
hóra fog terjedni. 

Magyar színmű finn színpadon. Tóth Kálmán
nak «Nők az alkotmányban)) czimű vígjátékát Jalava 
Almberg Antal lefordította finn nyelvre, és e hó 
16-án előadták a viborgi finn színházban, nagy tet
szés mellett. A darab még a tél folyamában a hel-
singforsi színházban is szinre kerül. 

A zombori állandó színház építésére 30,000 
frtot szavazott meg a város, s a tervekre tizenegy 
pályamű érkezett be. 

A képzőművészeti társula t tagjai, 1882-iki 
tagilletékeiket január első napjaiban kapják kézhez, 
három albumlapot, egy nagyot és két kisebbet. A 
nagyobb Than Mórnak a múzeum lépcsőházában 
levő freskója után készült és Mátyás királyt tünteti 
föl tudósai körében. (A kép vázlatát nemrégiben 
közöltük.) A másik kettő karczolat, az egyik ]>etaille 
Edének a múzeum képtárában levő «Honvédtörzs
tiszt" czimü festménye, a másik Cuyp "Hollandi 
család*-ja, melynek eredetije az Esterházy-képtár
ban látható. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Az orsz. régészeti t á r su la t decz. 27-én tar 

totta közgyűlését az akadémia kis termében, Pulszky 
Ferencz elnöklete alatt. Az ülésen az arisztokráczia 
számos tagja is jelen volt. A főtárgyat a tisztikar 
újra választása és egy értekezés képezte. 

Hampel József tartott szóbeli előadást három 
ásatásról. Az elsőt gróf Batthyány Géza rendezte 
polgárdii birtokán a Somló hegyen, hol alapépítmé
nyekre akadtak; ezeken belül pedig sziklába vájt 
sírokban gyűrűket, ékszereket és III . és IV. Béla 
korabeli érmeket találtak. Ezenkívül Hampel, ki a 
telepet Batthyány meghivására Henszlmannal együtt 
megtekintette, talált itt római tégladarabokat, a 
falak mellett több mint 100 csontvázat; a temetke
zési mód és a tárgyak egészen népvándorláskori 
temetőre mutatnak. Talált ínég ezeken kivül közép
kori tárgyakat s a sirok felett egy érdekes feszületet. 
A tárgyak sokfélesége és keveredése nem enged a 
leihely korára következtetni, ezt csak a további 
ásatások deríthetnék ki, mire nézve a társulat gróf 
Batthyáuyt fel fogja kérni. Másodízben Hampel a 
papföldi (ó budai) ásatásokat ismertette, hol római 
fürdőt ástak ki. A társulat meg fogja köszönni a 
fővárosnak a nyert támogatást és fölkéri az ásatások 
folytatására. A harmadikul ismertetett ásatás is 
Ö-Budán történt, az úgynevezett Filatori-gát eme
lése alkalmával. A talált tárgyak, különösen érdekes 
sirok és sarkophagok után Ítélve, a Rómer által 
1868-ban felfedezett aquincumi temető északi foly
tatására bukkantak. Ezt az előadó oly érdekeseknek 
tartja, hogy az ásatás folytatását ajánlja a társulat
nak. A társulat e tárgyban fel fog irni az országos 
műemlékek bizottságához. 

Következett a választás. Hampel a titkári állás
ról nagy elfoglaltsága következtében lemondott, s a 
közgyűlés eddigi tevékeny működéséért jegyzőköny
vileg mondott köszönetet. A választások eredménye 
a következő: 

Tiszteletbeli elnök: Ipolyi Arnold. elnök : 
Pulszky Ferencz másodelnök: b. Nyáry Jenő, tit
kár: dr. Pulszky Károly, pénztárnok : Czanyuga Jó
zsef. Választmányi tagok: Fraknói Vilmos, Havas 
Sándor, gróf Hunyady László, Majláth Béla, ber
ezeg Odescalchi Arthur, Ormós Zsigmond, b. Orbán 
Balázs, báró Radvánszky Béla, Szilágyi Sándor, 
gr. Sztáray Antal, Thaly Kálmán, Torma Károly, 
Török Aurél, Zsigmondy Gusztáv és Zsilinszky Mi
hály. 

A Petőfi-társaság decz. 20-én zárt ülést tar
tott, s ezúttal elhatározta, hogy Petőfi szobrának 
leleplezési ünnepére pályadijat tűz ki egy ódára ; a 
dij 500 frank, esetleg 100 darab arany lesz. A dijat 
a társulat tagjai adják. A társaságnak egy üresedés
ben levő helyére egyhangúlag Mikszáth Kálmánt 
választották meg, ki «A tót atyafiak" czimü köteté
vel oly szép elismerést aratott. A január 6-án tar
tartandó közgyűlés sorozatát is megállapították. Ez 
a következő: elnöki megnyitó-beszéd Komócsy Jó-
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zseftől; titkári jelentés Szana Tamástól; «A mille-
nium* báró Kass Ivortól; • Sötét, hosszú éjek», 
költemény Komócsy Józseftől; «A nagy anya re
ménysége" , elbeszélés Petelei Istvántól, felolvassa 
Bercsényi Béla; ballada Kiss Józseftől; »Deli Ancsa* 
elbeszélés Jókai Mórtól és elnöki zárszó. 

A történelmi tá r su la t felhívást intézett a 
közönséghez, a történelmi tudomány támogatása 
érdekében kérve a pártfogást, melyet tizenötévi 
fennállása alatt meg is érdemelt. Ez idő alatt tizenöt 
évfolyam jelent meg a «Századokéból, mely hazai 
történetírásunknak igen becses kútforrása, s mint 
olvasmány is, kielégíteni törekszik az olvasóközönség 
igényeit. A «Törtéuelmi Tár* négyévi folyama több 
mint száz íven gyarapítja a történetírás anyagkész
letét; a ((Hazai oklevéltár* és a «Zichy-Kodex» négy 
testes kötete megannyi kutforrás hazánk történelme, 
magánjogi és fejlődési viszonyainak megismerésére. 
«Balassa Bálint"-nak, a XVI. század legjelesebb 
magyar költőjének mintaszerű kiadását pedig a mag
vasabb termékeket olvasni szeretők üdvözölték 
örömmel. A társulat rendes tagja lehet mindenki, 
ki ebbeli szándékát a titkárnál (Budapest, egyetemi 
könyvtár) évi 5 frt fizetésének kötelezettsége mellett 
bejelenti. Alapító tagok egyszer mindenkorra 100 
frtcTt fizetnek. Ezért kapják az 50 ivén megjelenő 
«Századok «-at. 

A kárpát i múzeum ügyében gr. Csáky Albin, 
a Kárpát-egylet elnöke fölhívást intézett a közönség
hez. A múzeum Poprádon épül, a tourista forgalom 
központján s hivatva lesz, hogy a felső vidék mive-
lődési viszonyainak hű képét nyújtsa, magában fog
lalva a felvidék állat-, növény- és ásvány-világának 
jellemző példányait, az ipar termékeit, s néprajzi 
különféleségeit. Az intézet a legcsekélyebb adomá
nyokat is köszönettel veszi. A ki legalább ötven fo
rintot ad : az az alapítók közé lép be ; a száz forintos 
alapitók nevét a múzeum falán márványtáblára vé
sik s a ki ötszáz forintot ad : annak nevét külön táb
lán örökítik meg. A nagyobb adományok öt év alatt 
részletekben is lefizethetek. 

MI ÚJSÁG? 
Színházi hangula tnak lehet nevezni azt az 

átalános megdöbbenést, mely elterjedt városról
városra, és országról -országra, mióta a bécsi szin-
házégés borzasztó részleteivel megismerkedett a 
közönség, s mióta minden városban külön bizottsá
gok üléseznek, szigorú és okvetetlenül minden ve
szélyt elhárító rendszabályokat hoznak, színháza
kat, mulató helyeket átalakítanak, s a színházat 
látogató közönség mindenképen egy-egy niementóra 
akad, busau pislogó olajlámpákra a folyosókon, ki
tárt ajtókra, metsző légvonatra, teljes fölszerelésü 
tűzoltókra, s mindenek fölött nem igen telt színhá
zakra. A ntűzpróba* rendkívül szorgalommal foly 
mindenütt, s ugy tetszik, hogy a czivilizált világ 
zónájából végképen kidobottnak érzi magát az olyan 
város, melynek nincs színháza, nem is tanácskozha-
tik a tűzpróbákról illetékes közegek rószvevése mel
lett ós ekkép elmarad a művelt világ mozgalmaitól, 
A színházi hangulat most már teijes és az enquet-
tek, olajlámpái, vasfüggönyök, víztartó rezervoi-
rok és tömlők daczára is félénk, izgatott, rémlátó, s 
ha így marad, nagyobb szerencsétlenséget fog okozni 
egy vaklárma, mint a valóságos veszedelem, ós a 
vaklárma fölidézése ellen épen olyan külön rendsza-
bályókat kell hozni, mint a komoly veszedelmek 
ellen. Ma már, — ily rövid idő alatt is — szomorú 
példái vannak a megfélemlítésben ijedőssé vált kö
zönség rémlátásainak. A londoni Grecian Theater 
decz. 27-én egészen tömve volt, a mi 5000 ember 
jelenlétét mutatja. Egyszerre tűzi lárma keletkezik 
a közönség közt. A rémület azonnal megszállja a 
tömeget; iszonyú zavar állt be egy pillanat alatt; 
az előadást megszakítják. Mindenki menekül, noha 
a tűznek semmi nyomát sem látja. A vad dulako
dásban egymást töri és gázolja mindenki. Sokan 
megsérülnek, de szerencsére senki sem veszélyesen 
és a nézőtér kiürül, a mikor aztán kiderül, hogy 
odabent semmi baj, csai a hangulat olyan, hogy 
most minden színházban egy ujabb borzasztó tűz
vész kitörésétél retteg. De nemcsak a színházban, 
hanem mindenütt, a hol nagyobb tömegben gyűl 
össze a közönség. Varsóban a színházi hangulat 
elkísérte a híveket a templomba is, a karácsonyi 
misére. Szomorú ájtatosság volt ez. A szent kereszt
ről nevezett templom, egyike a nagy lengyel város 

legtágasabb templomának, egészen tömve volt decz. 
25-én délelőtt. It t is vaklárma keletkezett Egyik 
azt mondja, hogy zsebmetszőt kaptak rajta a tolon
gásban, a ki «tüzet» kiáltott, hogy menekülhessen; 
a másik ugy adja elő, hogy valaki elájult, s ennek 
fölélesztésére viz után kiáltoztak. A zaj rémítő lett, 
mindenki rohant ki a templomból, a hol pedig nem 
oly veszedelmes a tűz, mint a fával bélelt színhá
zakban. Az őrületes tolongásban agyonnyomtak 
tizenhat embert, nagy részt nőket s a templom ajta
jában volt koldusokat; súlyosan megsebesült 27, s 
kisebb-nagyobb sérülést szenvedett vagy száz. E 
katasztrófa még nem volt elég. A tömeg közt oly hír 
terjedt el, hogy zsidó zsebmetszők ütöttek tűzi lár
mát a templomban és a zavart föl akarták hasznóilni. 
Délután egy rakonczátlan tömeg kerekedett föl, 
neki tört a zsidók által lakott városrésznek, a zsidó 
korcsmárosoknak és pusztított, tört zúzott addig, 
míg katonaság nem érkezett és szétkergette. 

A Ring-színház romjainak egy része már el 
van hordva, s a gyászos romok nemsokára egészen 
eltűnnek, hogy helyt adjanak annak a kápolnának, 
melyet ő felsége emeltet e helyre, a deczember 8-iki 
katasztrófa emlékére. Az áldozatok száma a hivata
los összeállítás szerint 436. Ezek családjainak javára 
decz. 28-ikáig egy milliónál már több gyűlt össze. 
Eltartás végett eddig 10Í gyermeket s 66 idősebb 
személyt jelentettek be. Az emberbaráti szeretet ép 
oly fényesen nyilatkozott e szerencsétlenségnél is, 
mint a szegedi pusztulás után. A párisi nagy opera
színházban decz. 27-én rendeztek előadást a bécsi 
szerencsétlen családok javára. Nagy és fényes közön
ség gyűlt össze s az előadás 75,000 frankot jövedel
mezett. 

A színházak biztonságára nézve a belügymi
nisztérium egy szabályzatot dolgozott i ki, s ennek 
megvitatására nézve tanácskozó gyűlést hívott össze 
szakemberekből. E tanácskozások múlt héten folytak 
Tisza miniszterelnök elnöklete alatt. A szabályzatok 
részletesen meghatározzák az építésnél, a berende
zésnél, a világitásnál, fűtésnél, stb. követendő szem
pontokat, s a felügyelet teljesítését, fölsorolják a 
mentő és tűzoltó szereket, szóval a bécsi katasztrófa 
szomorú tanulságólból vonható intézkedéseket ren
delnek el. Nemcsak a fővárosi színházakra, hanem az 
egész országra nézve kötelező erővel fognak bírni. 

A Petőfi-szobor elhelyezésének kérdése decz. 
28-án is foglalkoztatta a főváros közgyűlését. Matolay 
Elek és Máttyus Arisztid amaz indítványa került 
tárgyalásra, hogy a szobrot ne a Dunaparton, a korzó 
alsó részén, hanem a városház előtti téren állítsák 
föl s a téiTiek adják vissza 1848-iki «szabadság-tér» 
nevét. A középitési bizottság s maga a szobrász, 
Huszár Adolf is azonban a Dunapart mellett van
nak, s azt mondják, hogy a városház-téren, a magas 
házak közt a szobor sokat vesztene hatásából. A köz
gyűlés többsége nem fogadta el Matolay és társa in
dítványát. Ugyané közgyűlés elhatározta, hogy a fő
város 2000 fttal a hírlapírói nyugdíj intézet alapitói 
közé lép. 

Az országos könyvkiállítás érdekesnek ígér
kezik, s oly tömegű lesz, hogy a műcsarnokban nem 
rendezhetik el, hanem az országos képtár tágasabb 
termeit kell igénybe vermi. A nemzeti múzeum két
ezernél több régi nyomtatványt s nagybecsű kézira
tokat állit k i ; az esztergomi primási könyvtár szin
tén gazdagon lesz képviselve. Bécsből az udvar és a 
jezsuiták könyvtára küld műveket. Parisból is jelen
tettek be küldeményeket. 

A királyné január 15-én indul Combermere-
Abbeybe rókavadászatokra. Hat hétig fog Angliában 
vadászni, s később Olaszországba megy, azonban a 
hely még nincsen meghatározva. Meg lehet azon
ban, hogy a királyné Angolországba való utazását 
február hóra halasztja el. 

Akadémiánk legrégibb tagjai. A magyar tudo
mányos akadémiának, mely fennállása ötvenedik 
évét a múlt évben ülte meg, van egy tagja, ki ez 
évben már szintén félszázados jubileumot ülhet, 
mint akadémiai tag, a mi igazán ritkaság, mert az 
akadémiai tagságot fiatal korban megszerezni na
gyon nehéz. Ez a tiszteletreméltó veterán Udvarai 
('serna János, jelenleg Egerben élő mérnök, kit 
1832-ben választottak tagnak. Kivüle a 30-as évek
ből még csak 10 veterán akadémikus él : 1833 ban 
választották Korács Pál ismert szépirodalmi irót és 

Zsivora Györgyöt, 1834 ben Horváth Czyrillt, egye
temünk bölcsészeti tanárát; az 1835-ki választottak 
közül már nem él senki. 1836-ból valók Barabát 
Miklós festő s r-if/i Lőrincz, 1S37-ből Prassai Sá
muel, a kolozsvári egyetem tudós tanára, Zsoldos 
Ignácz s Kaeskovies Lajos (Söjben, Nógrádmegyé
ben), 1838-ból Pulszky Ferencz s 1839-ből Szab* 
István, Homér forditója. 

A szabadságharezra vonatkozó nagyér lekii 
okiratokat adott a múzeumnak b. Atzél Péter. Ezek: 
az aradi vár 1840. június 26-iki kapitulácziójá-
nak okmányai a mellékletekkel együtt, melyek 
hazánk akkori történetéhez fontos adatokat szolgál
tatnak. 

Házasság. Csiky Gergely, a jeles dráma
író, decz. 24-én tartotta esküvőjét Bakody Amanda 
urhölgygyel, dr. Bakody Tivadar egyetemi tanár 
leányával. — Szoboszlón özv. Teleky Lászlóné, szül. 
Tóth Karolina úrhölgyet nőül vette Fejes István, 
sátoraljaújhelyi lelkész, ki Shakspeareforditása és 
költeményei által a hazai szépirodalomban is ismert 
nevet szerzett magának. 

* Aranymenyegző. Irodalmunk egy érdemes 
veteránja, lapunknak is, fennállása elsőbb évfolya
maiban, buzgó munkatársa, Bonyhai Benjámin, f. é. 
november 25-kón, Katalin napján ülte meg arany-
menyegzőjét, nejével Kutzián Katalinnal, Mező-
Berényben. Az agg házaspár, a nő gyöngesége miatt 
a templomba nem mehetvén, a város és vidék értei-
miségéből, igesen számosan gyülekeztek házához s ott 
Jeszenszky evang. lelkész, a nő papja, ékes beszédet, 
és Túri Dániel ref. lelkész, a férj papja, buzgó imát 
mondottak s újra megáldották a hű élettársakat. 
Maga az aranymenyegzós vőlegény ez alkalomra nyo
matott emléklapon, ékes versekben ünnepelte agí; 
menyasszonyát svele megért ötvenéves boldogságát. 
A családi ünnepélyt nagy ebéd fejezte be, hol a jó-
kivánó pohárköszöntők ép oly kevéssé hiányoztak, 
mint üdvözlő levelek és táviratok távollevő tiszte
lőiktől. Részünkről is szerencsét kívánunk a boldog 
agg párnak! 

Munkácsy Mihály, február hó végén vagy 
márczius elején, a mikor (.Krisztus Pilátus előtt* 
czimü hires képe a sugár'.ti műcsarnokban ki lesz 
állítva, nejével együtt haza jön látogatóba. 

Bismarck emlékiratai. Mint egy párisi lap je
lenti, Bismarck berezeg emlékiratait rendezi, me
lyek azonban csak jóval a kanczellár halála után 
fognak megjelenni. Két fia: Vilmos és Herbert segí
tenek neki e munkában. A berezeg maga memoire-
jainak csak ama részét írja, a melyek a kormány és 
a porosz országgyűlés közti konfliktusra; az 1866-ki 
és 1870—1-ki háborúkra és azok diplomácziai előz
ményeire, és a berezeg pétervári és párisi, illetőleg 
biaritzi tartózkodására vonatkoznak. Herbert gróf, 
atyja szóbeli közlései után, a kanczellár gyermeksé
gét és első ifjúságát írja, Vilmos gróf pedig ama be
nyomásokat és emlékezéseket, melyeket a herczeg a 
miniszterekkel, követekkel és parlamenti tagokkal 
való közlekedéséből nyert. 

A bóra ereje. Deczember 24-én a szent-péter-
fhnuei vasútvonalon óriási erővel dühöngött a bóra-
vihar, ugy hogy a vonat tiz vaggonját lesodorta a 
vágányról s fölborította.-A 18 utas közül négy meg
sérült, de csak könnyű sebeket kaptak. A vihar 
óriási erejére következtetést lehet vonni abból, 
hogy a fölborított vaggonok közül hat egészen meg 
volt terhelve, s nem birták fölállítani; csak másnap 
sikerült az akadályokat elhárítani. 

^ B Egy pyramis belseje. A libiai homoksivatag 
szélén levő pyramisok közt legnevezetesebb a Mai-
dun-pyramis, melynek bejáratát eddig hiába kutat
ták. Most azonban Maspero, az egyiptomi muzeumok 
igazgatója kifürkészte, széthányatván egy dombot a 
pyramis aljában. Az itt talált nyilas egy tóigas folyo
sóba vezetett, melynek vége el van falazva. Ha e 
falat is lebontják, semmi kétség, hogy Egyiptom 
évezredes titkaiból újra jelentékeny fölfedezésekhez 
jutnak. 

Adakozás. Budapestről N. N. a szent István-
szoborra 1 frtot, a budapesti gyermekkórház javóira 
szintén 1 frtot küldött be szerkesztőségünkhöz. Ez 
adományokat rendeltetésűk helyére juttatjuk. 
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Előfizetési ÍÖlliivás 
• ,Va«»rn»pi Újság ' és „Po l i t ika i Újdonságok' 

1 8 8 2 . é v i fo lyamara. 

A »Vasárnapi Ujság» és társlajija, a • Pol i t ikai 
Ujdonságok» a legrégibb heti lapja a magyar közön
ségnek. H i t ü n k szer int e szerencséjét annak kö
szöni, mer t föladatában : az események elbeszélő és 
rajzolatos föl tüntetésének elérhető gyorsaságában 
n e m engedi magá t mege l í z t e tn i . B á i m i l y időt ér
jen , kifog a koron, iner t mindig előt te jár , — soha 
mögöt te el nem marad . ígére te i t mind ig teljesíti , 
sőt azon volt, hogy az előforduló körülményekhez 
képest azokat még tetézze. Maradunk jövőre is e 
törekvésünk mellet t . 

P r o g r a m m u n k a t i smer i a közönség : hű tük re 
lenni a közéletnek, igaz to lmácsa a hazafias közvé
leménynek, képe a nemzet i ha ladásnak. E czélra, 
l apunk i roda lmi és művészet i t a r t a lmának összeál
l í tásában legjele ebb i ró inkés művészeink közremű
ködése biztosítva van. 

C C " A Politikai Újdonságok terjedelmét ujabban 
„Magyar Qazda" czimmel ké t -he tenkin t megjelenő 
képes gazdasági melléklappal bővítettük. • 

F é l é v r e : 
A Vasárnapi Újság- _ — — .... írt 4.— 
A V a s á r n a p i Ujs&g a , , Világkrónika?'-val együtt • 9.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok _ — « I.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ-

krónikrí'-tal együtt - _ — — — • '•— 

Egész évre : 
A Vasárnapi Újság " — — irt 8.— 
A Vasárnapi Uj-ág a ,,VilágkrAnikd"-val együtt « !•.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok _ _ • 12.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ-

króniká"-val együtt .._ — — _ — — .— — • 14 -

T. előfizetőinket fölkéljük, hogy szíveskedjenek az elő
fizetés megújításánál, vagy a „Világkrónika" megrendelésénél 
czimtzalagjükből egy példányt a pösta-utalványra ragasztva 
beküldeni, s minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni . 

A Usárnapi Ijsuj: és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapei-t, egyetem-uíeza i. sz. a.) 

A ..Világkrónika' czimü képes het iközlöny 
ISS-J. évi folyamának 1 -só' száma a "Vasárnapi Új
ság" mai számával küldetik szét azon előfizetőink
nek, kik e mel léklapunkra megrendeléseiket m á r 
beküldték. Ezzel együtt küldjük a . .Viiágkrónika-
1881. évi folyamának tartalomjegyzékét is. 

A (Vasárnap i Ujság» vagy a "Poli t ikai Újdon
ságok* előfizetői a «Világkrónika»-t évnegyedre 50 
kr, félévre 1 frt pótdíjért rendelhet ik meg. 

A ,.Világkrónika- egy év óta bővített terjede
lemben jeien meg, hogy ál landóan nagyobb elbeszélé
seket és regényeket is nyúj thasson olvasóinak, ké
pekkel il lusztrálva. így a múl t év egész folyamán 
keresztül közölte Verne Gyula a k i tűnő franczia iró 
„Jangada , nyolezszáz méitföld az Amazonon" czimü 
érdekfeszítő regényét . Egy ily hosszabb és számos 
képpel illusztrált regényt közlünk a ..Világkrónika" 
ez évi folyamában is. s azt e képes közlöny közelebbi 
számaiban megkezdjük. — A Világkrónika ezenfelül, 
min t heti lapjaink közleményeinek kiegészítője, a 
hazai és külföldi átalánosabb érdekli eseményeket, 
az azokban kiválóan szereplő személyiségeket nép
szerű nyelven ir t magyarázatokkal kísért képek
ben mutat ja b e ; közöl tájékoztató czikkeket. úti
rajzokat, nc'p- és tá j i smer te tésekei . szemléltető je
lentéseket a hazai és külföldi közérdekű mozzanatok
ról, ta lá lmányokról , fölfedezésekről, ugy szintén mu
lat ta tó apróbb közleményeket, közhasznú tudnivaló
kat stb. 

A Franklin-társulat hirlap-kiadóhivatalában (Budapest, 
egyetem-uteza i. sz.) megrendelhető: 

„Képes Néplap és Politikai Híradó" 
a legolcsóbb újság a magyar nép számára. 

A Képes Néplap félém _ 1 frt 
A Képes Néplap a Világkrónikával együtt 2 frt 

A ..Világkrónika- 1882 ik évi 1 ső száma kö
vetkező t a r t a lommal je len t meg : 

Kolumbus Kristóf élete, saját fia elbeszélése sze
r in t . (15 képpel.) — Egy főispini beiktatás a m ú l t 
században. — A bujdosók. (Költemény.) — A King-
szinház égése. (4 képpel.) — A szinljázak bizton
sága.— Udvari gyászünnepélyek Kliináhnn. — A leg
gyorsabb gőzhajó. 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a közelebbi napok a l a t t : PBCHY T A -

MAS, Beregmegye alispánja, a megye egyik kiváló fia, 

derék, műve l t férfiú, 4 8 éves korában , Beregszászon. 
— ASZTALOS MÓR, Komárommegye volt t iszti fő
ügyésze, 4-0 éves korában, K o m á r o m b a n . — R É H JÁ
NOS, Szeged volt polgármestere , a város egyik legte
vékenyebb férfia, ki gyógyí tha ta t l an betegségét n e m 
tudván tovább viselni, pisztolylyal o l tot ta ki életét, 
71 éves korában. — Id. CSEPEV ZOLTÁN, budapes t i 
földbirtokos, a fővárosi társaskörök i smer t tagja. — 
Id. SIMAY TIVADAR, Szamosujvá'r városi bizot tságának 
tagja, a kereskedő társaság volt elnöke, helye tes 
egyházi gondnok, 82 éves korában, Szamosujváron. 
— Báró BAHARCZY I M R E , a l tábornagy, az arciére test-
órség házi parancsnoka, Bécsben, hol temetésén több 
főherczeg is megjelent . —• E P S T E I N L I P Ó T , Arad leg-
idűsb és jó tékony polgára, 90 éves korában . — Uí-
HELTI JAKAB, ínunkáes-egvházmegyei czimzetes ka
nonok és nyugalmazot t lelkész, L.-Volyán, egykor 
br. Luzsénszky szécskereszturi b i r tokának közsze-
re te tü papja, ki Luzsénszky bir tokainak konfiskálása-
kor bá t ran fölemelte szavát, s mikor a császári fiskus 
gúnyosan kérdezte : ha oly jól ismeri a báró viszo
nyai t , mondja meg, van-e még Luzsénszkynak bir toka, 
azt vá laszol ta : van igen nagy, a mennyországi>an, 
m e r t igaz, b csületes ember, jó keresztény és jó ha
zafi volt mindig . — L I T T I C H ERNŐ, a vas zalamegyei 
t akarékpénz tá r elnöke, 4-1 éves korában , s a kö rmend i 
temetőben helyezték el hamvai t . — M^XIMOVICS VA
ZUL, nyuga lmazot t dragonyos főhadnagy, Maximo-
vics országgyűlési képviselő atyja, Zomborban . — 
NÉMETH P É T E R , volt kónyi t i sz t tar tó , 84 éves korá
ban, Győröt t . — SZIGETI JAKAB, a Budnyánszky-féle 
fővárosi nyomda szedője és a «Budapesti Hírlap» fő-
szedője, 31 éves korában . — Id . B E R T L E F F JÁNOS, 
kolozsvári polgár, 79 éves korában . — FIALA JÓZSEF , 
a szatmár i il letékkiszabási h iva ta l tisztviselője, 25 
éves korában. — GALAMB VILMOS, képzet t fiatal em
ber, P á p á n . — Báró LUZSÉNSZKY GUSZTÁV, kamarás , 
a főrendiház tagja, 52 éves korában, Budapes ten . —• 
FBANKKNDORF L I P Ó T , magánzó, 79 éves korában , 
Mi NZL B.ÍJMUND, kereskedő, 57 éves korában , szin
tén Budapesten. — BARISS SÁNDOR, k iérdemel t bá
nát i főesperes és l ieblingi evang. lelkész, derék pap 
és hazafi, kit az egész környék nagy részvéte közt 
temet tek el, s Gre tzmacher Fr igyes kis-semlaki és 
Trnovszky Emi l birdai lelkészek beszédeit mély meg
illetődéssel hal lgat ta m indenk i . A boldogult édes 
atyja volt Bariche párisi magyar Írónak és az 
•Egyetér tés" levelezőjének. — KESJÁR ARADSZKY 
GYÖBÖY, Békés Csaba városának gazdája, az evangé
l ikus,egyház presbitere, 57 éves korában . 

Ozv. HIERONYMI OTTÓ F E R E N C Z N É , szül. F i scher 
Terézia, Hie ronymi Károly közlekedésminiszter iumi 
á l lamt i tkár édes anyja, 78 éves korában , Budapes
ten, s a budai vízivárosi temetőben helyezték 
örök nyuga lomra e lhuny t férje mellé, ki a m a g a 
idejében m i n t jeles mérnök volt ismeretes , s ki a sza
badságba rezban részvéteért fogságot is szenvedett , s 
abból kiszabadulásakor h u n y t el. (L .«V. U.» 1880. évi 
39. sz.) — Ozv. BENICZKY ADOLFNÉ, SZ. Bónis J eane t t e , 
közéletünk derék veteránjának, Bónis Sámuelnek 
unokahuga , (19 éves korában , Gyón pestmegyei köz
ségben. — Ozv. CSERMÁK JÁNOSNÉ, a néhai tó tkom-
lósi evang. lelkész özvegye, Csermák K á l m á n kom-
lósi lelkész édesanyja. — KRASZNAY P Á L N É , szül. Szó
val Auguszta, honvédezredes neje, 30 éves ko rában , ' 
Német-Kereszturon. — Ozv. FARKAS ANTALNÉ, szül. 
Nik Anna, 65 éves korában, Kolozsvári t , — LÁNG 
FERTUNÁNDNÉ, szül. Li t schl Mária, budai kereskedő 
neje, 53 éves korában . — VELZKR JÁNOSNÉ, Váczon. 
— POROSZLAY MÁRIA, ÖZV. Poroszlay Lászlóné fiatal 
leánya, Nyíregyházán. — KOCH VILMA, dr. Koch An
tal kolozsvári egyetemi t a n á r négy éves leánya, m á r 
a második gyermek, kit alig egy hét a la t t a ron
csoló toroklob elragadt szülői karjai közül. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
M a r o s s z ó k v a g y M a r o s -Tordamegj re , A fűtés 

és kemenczék dolga még egyátalában nem eldöntött 
kérdés ; a legellentétesb s legbizonytalanabb elméletek 
uralkodnak s küzdenek e részben. Kajta leszünk, hogy e 
kérdést, mint közérdekűt és mindenkire nézve fontost, 
lapunkban egyszer alaposan tárgyalhassuk. 

M i t á l m o d o t t a t á j . Befejezése (melyért az egész 
irva van) kedves; ' de bizony sem az, sem az egész nem 
uj. Ily ábrándos, képleges dolgoknak, kivált régebbről, 
oly bővében vagyunk, hogy az izlés már beléjök unt s 
nem szívesen veszi, ha csak nem valami kitűnően si
kerültek. 

P á p a . Th. E. Nagy irók fiatalkori dolgai mindig 
érdekesek. Máskor is szívesen veszünk ilyesmit. 

Ko lozsvá r . G. L. A czim nélküli ballada (Klára 
asszonyról) kezdő munkának elég csinos; de még 
közlésre nem való. Igyekezettel többre viheti. 

L o r d B y r o n D a r l m e s s ez. költeménye fordításá
hoz sokkal több erő kell. A verselés gyönge, a kifejezés 
erőtlen, a nyelv költőietlen. Kisértse erejét könnyebb 
feladatokon. 

D e b r o c z e n . H. J. A «Jangada• Verne Gyula regé
nye, melyet melléklapunk a "Világkrónika* a lefolyt 
évben közölt 50 számban 50 képpel, legközelebb önálló 
kötetben is megjelenik a Franklin-társulat kiadásában. 

H o r p á c s . N. I. A kíván) számokat, ha össze tudjuk 
szerezni, megküldjük. 

J a l k o v e c z . J. B, A kérdezett arczkép csakugyan e 
lapban jelent m j pár évvel ezelőtt. Az illető számot 
kikerestetjük. 

S i a r b e k i r (Kis-Azsia). Dr. Bs D. Ujabb küldemé
nyét is köszönettel vettük, s ugy ebből, mint az előbbi
ből fölhasználunk a mit lehet. 

S A K K J Á T É K . 
1152-ik számú feladvány. Pradignat Emiltől. 

( í.itftitjinrnbatl.) 

A berlini legújabb feladvány tornában második díjjal 
kitüntettetett. 

Söt.'t. 

m m 11*11 

c <i 0:1 • -

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1147. sz. feladvány megfejtése. 
Meyer F. H. L.-töl. 

M e g f e j t é s . 
Illíl s. Sutét. 

1. B b - l - d t : — . . . . . . . . . B d 3 - d 4 : 
2. H g 4 - Í 2 . . . . . . . . . B t. sz. 
3. K, 1'. H : B . . . . . . . . . g7—h6: 
4. F—ffi mat t . 

H e l y e s e n f e^ t e t t ák m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Snrosp'iNinoii Gérecz Károly. Debreczevben 
Zagyva Imre. Kolozsvárit Csipkés Árpád. Nagy-Dob-
ronyban Németh Péter. Budapesten K. J. és F. H. 
Karczagon Bányai Lajos. A pesti sakk-hir. 

HETI JSTA-PTÁR. Járt. h*. 
Nap Katholikut ét protestáns GorOg-Orotz Izraelita 

1 V A Kis karácson * l'jév napja 
2 H Makár apát Ábel, Szett 
3K Genovéva szűz Enok 
4!S Titus püspök hót, Izabella 
5C Telezfor p.íp-v. Simeon 
Itt Vízkereszt Vizkorent 
7 S Rajin. Bálint v. Izidor. Kajm. 

20 D 29 Ignácz 10 B., J. 0. 
'21 Tamás, Jul 11 
22Nesíte 12 
23 Krétai 10 vJí3 
24 K el. b. régé 14 
25 Nugv kar. 15 
S t í l t 87. a. Ki S. Vaj. 

Hold últo;ásai Holdtölte 4-én 12 éra 15 perez). délután. 

T a r t a l o m . 

SíÖ?eg: Zrínyi György. Ballagi Aladártól. — Az 
őrszem. Költemény. Szabó Sándortól. — Recipe. Rajz. — 
Két pohárköszöntő. Bényi Rezsőtől. — Angyalcsináló. — 
Egyveleg. — Guiteau. — A hamelni patkányvesztő. — Az 
újévi köszöntétek történetéből. — A színházak csudái. '— 
Irodalom és művészet. — Közintézetek és egyletek. — Mi 
újság V — Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakk
játék. - Heti naptár 

KépeK : Zrínyi György. — Angyalcsináló. Baditz Ottónak 
a «Vasárnapi Ujság» számára készített rajza és festményének 
vázlata. — A hamelni patkány vesztő: A polgármester szép, 
fiatal leánya kiterjesztett karokkal, átszellemült arczczal ment 
a varázssip után. — Garfield gyilkosának pöre. Guiteauról a 
törvényszék előtt leveszik a békót. — A szinpad keresztmet
szete. — Nagy sülyesztö fölszálló csoportozattal. — Kis sü-
lyesztö 'fölszálló személylyel. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér. 6. sz.) 

K ö s z v é n y e s e k é s i d e g b e t e g e k n e k . Már ismé
telve emlékeztünk e helyen a K w i z d a Ferencz J á n o s 
cs. k. udv. szállító és kerüle t i gyógyszerész ál tal , 
Korneuburgban készítet t köszvény-lblyadékról . A 
m i n t a folyton beérkező bizonyí tványok tanúsí t ják, 
e készí tmény a köszvényes és csúzos bajok ellen 
biztos ha tású , úgyszólván csa lha ta t lan szernek te
k in the tő . A Kwizda-féle köszvény-folyadék által elért 
számos, gyakran igazán meglepő e redmény folytán, 
a tudakozódás i r án t a anny i ra élénkült , hogy Kwizda 
u r ind í t ta tva érzé magát , készí tményeinek letétéi t 
te temesen megszapor í tani , ugy hogy az je lenleg 
m á r Ausztr ia-Magyarország m i n d e n gyógyszertárá
ban megszerezhető. 

1- SZÁM. 1882. XXIK. ÉVFOLYAM- VASÁBNAPI ÚJSÁG. 15 

Az ujai b tudományos kutatások alapján előállított s 
iiáinos orvos által ajánlt Voss-féle hurut - labdacsok, 
melyek az annyira alkalmatlan náthát néhány óra al itt 
megszüntetik 8 a heveny-, tüdő-, gése és torokhurutot a 
legenyhébb alakúvá átváltoztatják, 70 krajezáros dobozok
ban kaphatók a következő gyógyszertárakban : Budapesten 
Török József, Debreczenben dr. Rothschneck, Nagyvára
don Nyíri G.; Szegeden Barcsay K.; Temesváron J ahne r 
M. — 'Ugyanot t e^y dr Witt l inger által ez uj gyógy
módról irt, kis röpirat is ingyen kapható 

^taiEiiBiBemangjg^^ 

w r 
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2 7 5 

1 25 

Igen fontos hirdetmény. 
Az alant fölsorolt ezikkek egy físödtöine-f/gondnoí 

megbízása folytán fél áron alul tuladatnak ! ! ! 
ezelőtt most csak 

500 db -u/4 ngys. legneh. ang. utszó plaid 6.50 3 85 
50U a egészen n legneh. szürke pokróez 3.90 
200 vg nehéz fin. gyapjúszövet, a leguj. 

minták — «egy egész öltönyre 4 röf» 18. — 
500 db legfin. manchesteri gyapot plaid, 

— «nélkülözhetlen télen és nyáron 
minden utazónak» 18.— 

2000 db lgngybb legf. gobelin ripsz ágy
terítő dupl. atszövött mintákkal dbj. 5.90 

5000 db. légi. teher madapolán ; — tarka 
ereton, oxford és a legfin. czephir-
ingek drbja 2.75 

Vidéki rendelmények azonnal és legpontosabban tel
jesí t tetnek. 295 

Mély tisztelettel a csödtömeggondnok megbízásából 
S C H I L L E R L. Sz.-Fehórvárott 

vászon és divat nagykereskedő «a szép menyasszonyhoz". 
C s o m a j f o l á s i n g y e n t ö r t é n i k . 

^^WíaiWS^Slilili^a§PSlí^ffliS5i^SiS^^EiSBiSiSí^SSiMÜ 

MRTINY F. H. és FIA 
Budapest, IV., váczi utcza 19. 
Ajánlja a t. ez. uraságoknak jól fölszerelt raktá

rá t : saját készitményü T Á J T -

dohány- 5 szivarpipáit, 
valamint baadenj s tö

rök meggy-fa 

csibukszárait 
a legolcsóbb árak mellett. 

Szó- vagy levélbeli 
mf grendelések bármily 
cz ímer , m o n o g r a m m 
vagy más j e l v é n y e k 

k e l az elismert jó készítési modorban eszközöltetnek. 
K í v á n a t r a á r j e g y z é k e k f ranoo s z á l l í t t a t n a k . 

Kopaszság, 
a haj öszülése és korpaképződés 
ellen a naponként érkező bizonyítványok és kÖBZÖnÖ ira
tok tanúsága Bzerint ecv^iili j6*iak bizonyalt szer a 

T ANNIN-OLAJ 
^^^^^^^^^^^^M D r , M ó r á s t ó l . 

Tisztelt gyógyszerész ur I Szíveskedjék számomra Dr. Moras Tannin-olajá-
ból még egy nagy palaczkkal küldeni. E szer hatása oly kitünö, hogy a hajam hul 
lása teljesen megszűnt, s a sürti után-növés immár látható is. 

B é c s , 1880 január 5. Wagner Vilmos. . 
Fürst J. gyógyszerész urnák Prágában. Szerencsésnek érzem magamat Ön

nel közölhetni, hogy Dr. Moras Tannin-olaja hajamnak két év óta tartó hullását 
teljesen megszüntette. Bemélem, hogy e szer segítségével előbbi szép hajamat ismét 
vÍBBzanyerem. 

M a r i e n b a d , 1879. aug. 18-án. Zaremba Mária. 
Tekintetes Uram I Harminczóves embernek kopaBz fejjel birni nem valami 

kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam volna, ma ifjú aggastyán 
volnék. E szer néhány hót alatt csodát tett rajtam, mit mindazok, kik ismernek, 
bizonyítanak. Ennélfogva kérem stb., stb. 6502 

B n k n w i , 1880 jan. 3-án. Drtikol Jaroslar jószágkezelö. 
Kapható 2 és 1 frtos palaozkokban. 

Yö l e t é t Magyarország számára Török J . g y ó g y -
szertára Budapest , k i r á l y - u t c z a . Pozsonyban P i sz tory 
F é l i x gyógyszert . , T e m e s v á r o n Tarozay Jósze f g y ó g y 
szert., Zágrábon M i t t e l b a c h Zs igm. gyógyszert . 

AT FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-oteza 

4-ik szám) megjelent és minden köiíjváriisuál kapbaté: 

ÜJ KÉPESKÖNYV. 
Ú t m u t a t á s 

a szemléletre, gondolkodásra, számolásra és beszélésre 
212—7 éves gyermekek számára 

használatul a családban, kisdedóvodában, siketnéma
intézetekben és az elemi oktatás elsó' fokán. 

Vázolva és kidolgozva 

B O H N Y M. 
által. 

H a r m i n o z h a t s z í n e z e t t t á b l á v a l és e g y r a j z t á b l á v a l 

Második kiadás. 
Ára színes boritokba kötve á frt. 

Utánvét mellett küld szét a már 1849 óta fennálló'] 

| LUKOVITS JÓZSEF-féle 
fűszer-, thea-, rum- és borkereskedés 

Budapesten, IV., múzeum körút 11. sz. 
Klg. ezukor legfin. —.50 szelei ezekben és csoma l| 

« « finom —.49 gokban 30, 40, 50, 1 frt 
« Cuba kávé ... 1.90 3 frtig 
« Gyöngy « ... 1.90 1 Lt. brazíliai rum —.60 
« Arany j ava k. 1 90 1 Lt . cuba rum I.— 
« Mokka arábiai 1.80 1 « valódi jamaikai 1.50 
« Ceylon 1.60 1 « « lf. « 2.— 
« Portorikko ... 1.40 l/a Klg. csomagokban 
« Rizs legfin... —.30 csokoládé 60, 80, 1.20 
« « fin —.28 1 Csőm. Mandolás két- I 
« « közép.... —.24 szer fűlt —.35 

Klg. thea 4, 5, 6, 8, frtig 1 Klg. thea kenyér 1.80 
ugyszinte nagyobb kisebb 390 2.— 

Ezenkívül ajánlom még mindennemű pezsgő-, 
asztali- és csemege boraimat, milly- és flóragyeityá-
kat , Liebig-féle huskivonatot , s minden az e szakba 
vágó áruezikkeket. 390 
Az utolsó posta vagy állomás pontos feljegyzése kéretik. 
tOf" Valódi áriik-és sulymértékért jótállás biztosíttatik. 

Tisztelettel LŰkOvitS JÓXSef. 

LE HOUBLON 
F R A N C Z I A G Í Y Á R T M Á N Y . 

Ó V Á S U T Á N Z Á S O K 
ELLEN ! 

-#*_ _ — . 3 . >^. 

E szifarkapapir csak akkor valódi, ha 
minden lap X . E H O U B L O N 
bélyegzőt magán hordja és minden karton 
ai alant látható védjegygyei és aláírással 

van ellátva. 

CAWLEY it HENRY, egyedttli í̂rnokok, PARIS. 

B u t o r - e l a d á s . 
Több száz szobára való, szilárdan készült bútor legju-

tányosabban kapható 

Steinbach Sándornál, 
Ferencz József-tér 6. sz. az Európa szálloda átellenében. 
&9F Árjegyzékek kívánatra insyen és bérmentve. " ' 

„Nincs többé tüdőbaj." 
A Strausz A.-féie amerikai gyógyfükivonatu meii-l 
pasztillák, melyek számos hírneves orvos által leg- ' 
jobban a jánl ta tnak: rekedtség, köhögés, nehéz léleg
zés és a tüdőnek elnyálkásodása úgymint gÖrCSÖS k0-1 
högés ellen. Ezon pasztillák legrövidebb idő alat t 
csodával határos sikert idéznek elö, ép ugy felnöt-1 
teknél mint gyermekeknél ; egyedül hamisí ta t lan 
állapotban kaphatók Budapesten StraUSZ A. vezér

raktárában Rpmbach-utcza 16. sz. 195 
F ő r a k t á r : TÖl'Ök J"Ó#8ff gyógyszertárában 
király-utcza 12. sz. ésrninden johirü osztrák és ma
gyarhoni gyógyszertárban. — Egy doboz ára 20 kr. 
6 doboz egy forint g ^ " * Naponkénti szétküldés. 

Évek sora. óta m e g k i s é r l e t t k i tűnő szer 

a köszvény, csúz és idegbajok ellen 

GICHTFLUID 
Valamint jelesnek bizonyul a 

licziiraortások, az izmok és idegek feszessége, véralá-
^ futások, zúzódások, a bór érzéketlensége, továbbá 
"i helyi göresök (lábikragörcs), idegfájdalmak, 8 hosz-
'f* szabb ideig tartó bekötések által származott dagana-
> tok ellen; főként pedig nagyobb fáradságok és gya

loglások előtti és utáni erősödésre, stb., valamint 
aggkorban beállott erötlenedésnél. 

Valódi minőséében a következő czégeknél : Budapesten 
nagyban : Török József gyógvsz., király-utcza, Strobentz 
testv , Thallmayer A. és Seitz, Pillich J . (kerepesi udvar ) ; 
k i c s inyben : Glasz József; Ege r : Köllner L., gyógyszert., 
Esztergom: Zolier M.; Gyöngyös: Káposztási F. gys^., Vozary 
T. gyógysz. ; Győr: Lipóczy J., Naszaty J- ; Kecskemét: 
Molnár J . ; Komárom : Kirchner J á n o s ; PakS : Flórian J . ; 
Pápa: Bernrüller Alb. •, Székesfehérvár: Dieballa J. G., 
Körösi Viktor, Braun L. gysz. ; T a t a : Juszikó P. gyógysz. 

Főraktár Kwizda Ferencz János, 
ts iu. klr. udvari s/állitii- h kerületi gyógyszerésznél, Korneuburgban. 

Ara egy üvegnek 1 frt o. é. 
SW3T Ezenkivül a koronaorszAgok v a l a m e n n y i v á-

r o s é s m e z ő v á r o s á b a n léteznek r a k t á r a k , melyek 
időnként a vidéki lapok utján közhirré tétetnek. 231 

J-RHW INTÍRQIIIAT maSy&rír l"1 ' intézet kiadásában (Bndapes^ 
I IHll \Llli I H I I U I J L H I egTstfiir, nttiza 4) m<i2Íolent és kapoatá» 

Magyar nép naptára 
1882-ik évre. 

Képes kalendárium sokféle hasznos és mulattató 
olvasniánynyal ellátva. 

Szerkeszti 

i f j . T A T Á R P É T E R . 
XXVII. évfolyam. 

Sok képpel. 

A r a . f ű z v e 3 0 l r r a j c z á r . 

l rűMIYI lil TÍDCII1 ÁT ma&y ' i rod ' inte26t kiadisábai1 ;i>n<iapoBt., 
A rnAllMIN-IAllúULAI .„.wm-ntoi. 4) megjelent U kapható.' 

j u u u n n n n n •fí-^t-^nr-tn-j. 

áridö-naptár 
1882-dik évre. 

Mindennemű hivatalnokok, ügyvédek, jegyzők, orvo 
sok, gazdatisztek, utazók és Üzérek számára, 

hasznos jegyzetekkel és 305 üres lappal ellátva. 

é&TSfcT 

Á r a vászonba kötve 1 frt 2 0 kr. 

Nevessünk! 
Mulattató naptár. 

j a gyönyörűséges 1882-iki esztendőre. 
Megcsinálta vala 

e g y á s z t r o m ó k u s . 
XIII . ÉVFOLYAM. 

Sok képpel. 

Á r a f ű z v e 4 0 k r a j e z f t r . 
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PSERHOFER J.-féle gyógyszertár 
Bécsben. 

Singerstr. 15. 
ram 

„go'd. Reichsapfel" 

V p v t i ö y t J t l ' l 1 :l l w l í l l ' ^ á b k ezelőtt egyetemes pilótáknak neveztetve, teljes joggal megérdemlik 
M l l i n i i l l i w l a m i t t t B U n , ez utóbbi elnevezést, miután valóban alig létezik betegség melyben 

• labdacsok máx ezerBzereeen nem bizonyították volna csodás hatásukat. A legmakacsabb esetekben, mikor Bzámos 
más orvosság hasztalanul lett alkalmazva, e pilulák által számtalanszor és pedig rövid használat után, teljes gyógyu
lás állt be. 1 dobni 15 labdacsnál 21 kr. . 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr., postán küldve 1 frt 10 kr . Posta 
nton való küldésnél 5 írton alnl csakis az összegnek postautalvány melletti beküldésével eszközöltetnek, nagyobb 
ÓBSzegeknét utánvét mellet*, is. (Kevesebb 1 tekercsnél nem szállíttatik.) Szállítás utánvét vagy postautalvány 
mellett. Számtalan levél érkezett, melyekben e labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és súlyos betegségeEr.őI történt 
fólgyógyuláBukért köszönetet mondanak. Mindenki, a ki csak egyszer tett velük kísérletet, tovább ajánlja e labdacsokat. 

sUT* A sok köszönő iratból közlünk néhánya t : 
"Waidhofen az Tbbs mell. 1880. november 24. 

Nyilv, nos köszönet ! 
Tekintetes url 1862 óta szenvedtem aranyeres bánta 

lemban és hugyrekédesben; orvosoltattam is magamat, de 
minden siker nélkül, bajom mind rosszabbá vált, agy hogy 
idö multával heves hasfájást is éreztem, (a belek Össze-
xeiigorodása következtében); teljes étvágytalanság állott 
be, s mihelyt csak a legcsekélyebb étket vagy egy korty 
Tizet nyeltem ia le, alig bírtam a puffadás, nehéz zihálás 
én fulladozás miatt egyenesen állni, mígnem végre az ön, 
csaknem csodálatos hatása vértisztitó labdacsai haszná
latához folyamodtam, melyek nem tévesztették el hatá
sukat, s engemet csaknem gyógyithatlan bajomból töké
letesen megszabadított. — Minek következtében én a te
kintetes urnák vértisztitó labdacsai s más erősítő gyógy* 
szeréért nem győzöm hálám s elismerésemet elegendő-
képen kifejezni. — Kiváló mély tisztelettel. 

C e l l i i i g e r J á n o s . 

Tisztelt aram I Szerencsés voltam, véletlenül az Ön 
vértisztitó labdacsaihoz juthatni, melyek nálam csodákat 
müveitek. Évek óta szenvedtem főfájás- és szédülésben; 
egy barátnőm 10 dbot adott az Ön kitűnő labdacsaiból, s 
• 10 labdacs oly teljesen helyre áhított hogy csodálatos. 
Köszönettel kérek ujabban 1 tekercset. 

Prizka, 1881. márcz- 13. 
P á r A n d r á s . 

Báysko, 1*71). no 22. 
Tekintetes úr: Az 1826-ik évtől kezdve egy két évi 

változás atáu folyton beteg, a egészen oda voltam, heves 
derék- és oldalfájáBok, undor és émelygés, bágyadtság, 
forróság, álmatlan éjszakákkal voltam éltem napi gyötrel
mei. Ezen 58 évi időközben 84 orvost, köztük két profes-
•ort Bécsből hivtam meg tanácsadás végett, de mind 
hasztalan, bajom napról-napra súlyosabb lett. Még csak 
ezen év október 23. olvastam az Ön csodalabdfeceainak 
hirdetését, meghozattam, miután azokat utasítás szerűen 
4 hétig szedtem, 70 éves létem dac ára ismét erőteljes és 
tökéletesen egészséges vagyok, ugy hogy most ismét egé

szen uj életnek Örvendhetek. Fogja azért legmélyebb 
köszönetemet az ön csodatevő gyógyszertért. 
Örökre hálakötelezettje Z w i l l i n g K., földb. 

Bielitz, 1874. június 2.. 
Tisztelt Pserhofer úr ! Irásbelileg kell nekem és sok 

másoknak is, kiknek az Ön *vértisztitó labdacsai* egészsé
güket visszaadták, forró köszönetünket kifejezni. így sok 
betegségben labdacsai a legcsodásabb gyógyeröt tanúsítot
ták, a hol már minden más szar itasztalan volt. Nőknek 
vérfolyása vagy rendetlen tisztulásánál, nehézvizelés, gi
lisztabaj, gyomorgyöngesség és gyomorgörcs, szédülés és 
sok baj ellen gyökeresen segítettek. Teljes bizalommal 
kérném, ha ismét 12 tekercset küldene. 

Teljes tisztelettel 
K a u d e r K á r o l y . 

Tekintetes úr! Előre bocsátva azt, miszerint valú-
sziniileg valamennyi gyógyszerre hasonló jósággal bír, az 
Ön híres fagybalz-amával. mely családomban több idült 
fagydagnak gyorsan véget vetett, daczára valamennyi úgy
nevezett egyetemes szer iránti bizalmatlanságomnak, el
határoztam magamat az Ön vértisztitó labdacsaihoz 
folyamodni, hogy ezen apró golyóbisok segélyével meg-
o tromoljam régi ido óta aranyeres bántalmamat. Egy vita-
Iában nem restelem önnek bevallani, miszerint régi bajom 
nés;y heti használat u'án teljes tökéletesen megszűnt, s 
én ezen labdacsokat ismerőseim körében a legbuzgóbban 
ajánlom- Az ellen nincs semmi ellenvetésem, ha Ön ezen 
soraimat, — jóllehet névaláírás nélkül — nyilvánosság 
elé óhajtja bocsájtani. 

MéW tisztelettel T . K . 
Béeti, 1881. február 20 _ _ 

ney, 1874. máj. 17. 
Tisztelt uram I Miután *vérti8ztitó labdacsai- nő

met, ki sok évi idült gyomorbajban és tag szaggatásban 
szenvedett, nem csak az életnek visszaadták, hanem fiatal 
erőt is szereztek neki , nem állhatok ellenn más ha
sonló bajokban szenvedők kérésének, és kérném; nékem 
ujolag 2 tekercsesel küldene póstautánvét mellett e csoda-
hatásu labdacsokból. Teljes tisztelettel 

S v i s z e k B a l á z s . 

Amerikai köszve'ny-kenőcs, £££" 
aan ható, kétségtelenül legiobb szer minden kösz
vényes és csúzos ba j . nevezeteset! h a t á r i iicábuj, 
tagszakgatás, g^rcs, ideges fogfájás, fej fújta, t'ül-
gzakgatás, stb. gtb. ellen 1 frt 20 kr. _ 

Anatherin 'mfi^^^SS; 
általánosan elismert legjobb fogfeiitartó szer, 
1 üvegcse 1 frt 40 krajczár. 

Szem - essentia, d r . R o m e r s h a u s e n t ó l . 

fenntartására 
50 kr. 

eredeti üvegcsékben á -2'~>Q és 1 frt 

Chinai toilette-szappan, J K k «"p. 
paogrártás terén. Használata után a bőr bársony 
sima lesz és igen kellemes szagot tart meg. Igen 
•okáig tart és ki nem szárad. Egy darab 70 kr. 

P c n L r a m á i n l a i (Dorurli-feleJ, valódi ere 
U 3 U K d ( l l d J - U l d J , d e t i , M i > a g e r t ö l : a legkitű
nőbb minőség. Egy üveg 1 frt. 

Por lábizzadás ellen, ü g y . ^ 3 ; 
s az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, épen tart
j a a lábbelit, és ártalmatlan szemei van bebizo
nyulva. Egy doboz ára 50 krajczár.  

George' Pate pektorale-ja,:^0];8 

sodás, köhögés, rekedtség, hurut, mell- és tudóba-
jok, gégebántalmak ellen legjobb és legkelleme
sebb segéd-s érnek általánosan elismerve. 1 doboz 
ára 50 krajczár. 

TannochinÍn-hajkendcs:::k,,^;r0íTt
0
ó.J 

sok és laikusok által valamennyi hajnövesztő szer 
között a legjobbnak elismerve, 1 csinosan kiállított 
nagy szelencze 2 frt 

F i a k o r n n r általánosan ismert jeles háziszer 
I l d r V c l -JJUI , hurut, rekedtség, fojtóköh. . tb . 
ellen. 1 doboz 35 kr. 
PüCTV h ü l 7 a m P s e r h o f e r J - t ó l , évek óta 
I d g y U d l 6 - Óul legbiztosabb szernek van el
ismerve, mindennemű fagybajok és idül t sebek 
stb. ellen. 1 tégely 40 ki . 

Élet- P 6 Q P n P 7 Í 3 'P™*1*' e»e|>pek>. jeles 
C o o c i l l / t a |,.1Z; szer megromlott gyo-

i imlenne nü altesti bajok ellen. mor, rósz emésztés 
Eg üvegcíe 20 kr. 

Egyetemes tapasz,^T£»y£, 
mérges kelevények, a lábak régi, idöszakonkint ftl-
nyiló kelései, makics mirigykelések, fájópokolvar, 
sebes és gyulladásos mell. metrfaeyott tagok kösz
vény és hasonló hajók ellen jónak bizonyult. Egy 
tégely 50 krajczár. 

Egyetemes t i s ^ t ^ ó l ^ ! ^ , ^ : 
szer megzavart emésztés minden következményei, 
u. m. fejfájás, szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév, 
aranyér, dugulás, stb. ellen. Egy csomagára 1 frt. 

t V Minden franczia különlegesség 

Legtöbb 

L 

vagy raktáron tá r ta tik, vagy kívánatra 
pontosan és legolcsóbban megszereztetik. 

fönnevezett különlegesség közül kapható B u d a p e s t e n , T Ö R Ö K 
J Ó Z S E F gyógyszertárában is 392 

|£<5" rVIő-T- j a i m ő , r 1 4 - é n "£t3J 
lesz a 3%-kos 1881-iki 100 arany frankos fejedelmi 

SZERB SORSJEGYEK 
harmadik liuzása. 

Évsnkint öt hűm 
Január 14-én. 
Márczius 14-én. 
Június 14-én. 
Augusztus 14-én. 
November 14-én. 

A sorsjegy 

3 százalékot hoz 

aranyban. 

M i n d e n k o r i f ő n y e r e m é n y 

franc 10Ö.ÖÖÖ aranyban 
legkisebb nyeremény 100 franc aranyban. 

A nyeremények és kamatok 
Bécsben, Budapesten, a vidéki főbb városokban, Belgrádon s a 
legtöbb európai fővárosban m i n d e n l e v o n á s n é l k ü l kifizettetnek. 

Eredeti eorsjegyeh léRzpénz fizetésre á 46 írtjával, » 60 kr. ezelvény-kamatért. 

U^* Vételi jegyek "^pf 
fizetendők 14 havi részletben á 3 frtjával s 4 frt hátralékért . 

A « T O esnpán S frt lefizetést után mir az azonnali ét kizárólagos jogot meg
szerzi a játszásra. 

A 30/o-os fejedelmi szerb sorsjegyek november l"2-én tör tént 
1-sö húzásán a ÍOO.OOO, 1 0 . 0 0 0 és 4 0 0 0 arany frankos K'-
nyereményeket a váltóirodánkban eladott sorsjegyek nye r 

t é k s ál talunk azonnal leszámitoltattak. 

Csak B E C S 
"Wollzeile 10 és 13. A „MERCUR" Ch. COHN, 

M ^ T A O J U V \J A«> Wollzeile 10 és 13. 

kiadó-hivatalának váltóirodája. 

Uj sakkféle találmány. 
:niöé Alulírottnak átgondolások által 

egy minden részt ib+n nj, a gondolkozó tebt-» 
ségetgyakoi-lódeszka-játékot „ v a d á s z * 1 

j á t é k a i * ' c z i m alatt feltalálni. K/.eT1(etf 
vadászatot képező játék 30, azaz a két játsw 
mindegyik résyére 15 átgoodolnndo hni-fis** 
által elvehető alakból áll. 

Ezen találmányomra, — meIykiü<'>iit"'M* 
külföldön, de részint hazámban is a mag** 
sabb körökben, és különféle egyletekbe* 
<lipmerést nyert, — a magvai királyi ezaW 
dalmát megnyervén, bátorkodom gyártml' 
nyaimnak árjegyzékét, melyek itt helyük 
egyedül készpénzért, vagy menbatalmaisW 
esetén posta utján előlegezés mellett náli* 
megszerezhetők, kőztudomápra juttatLÍ, 

ÁH JEGYZÉK: 
I. Egy nagy játék, fournirozott fa-

táblázattal, 30, rézből kivert, fa-
alapzatokra srófolt, bronzirozott 
alakkal, hozzá a nyomtatott leírás 15 ff 

II. Egy játék, fényezett fa-szekrény
ben, cartonage táblázattal, 30 
i'mtott, faalapzatokra srófolt alak
kal, hozzá a nyomtatott leirás 4 ft* 

III. Egy játék, cartonage táblázatta./, 
30 művészileg készített fa-alakkal 

(saját találmányát hozzá a nyomtatott leirás ... -2 frt 
I \ Egy játék, cartonage táblázattal, 30 fa alapzatokra festett alakkal, hozzá a nyomtatott leirás 1 frt 

MegrendrléNokuél az illetők megnevezni kéretnek, vájjon a magyar, német, vagy franczia nyelven szerkesztett 
leírás szükségeltetik-e, minthogy minden játékhoz oak egy leirás jár, minden további Kiírásért 50 kr. o. ért. fizetendő* 

Posta-ntotii elküldéseknél az I. és II játékért egy-egy forint, a III- és IV. játékért pedig egyenkénti 50 kr. csőm*' 
goMfif díj számíttatik. L é n y e y I s t v á n , fentebbi szabadalomnak tulajdonosa. 

Lakik Budapesten, hatvani utcza 2, BZ. a., I. emeM Ui. ex. 

dm 
A FRAWKLIF-TÁ *flE 

»agyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 4-ik szám) megjelent él 
minden könyvárusnál kapható i 

Nemzeti nagy képes naptár 
az 1882-ik évre. 

Szépirodalmi s ismeretterjesztő tartalommal és teljes 
tiszti czimlárral. 

T I Z E N N E G Y E D I K ÉVFOLYAM. 

Ara fűzve 1 forint. 
T A R T A L M A : A felséges uralkodóház. Csillagászati és kortani jellegzése 

-ik évnek. Katholikus, protestáns, görög, orosz és izraelita naptár
rész jegyzéklapokkal. Bélyeg-illetékek. — I r o d a l m i r é s z : A dobrakuti 
erdész. A három I M . I (képpel). A magyar királyfi házassága (öt képpel). 
Petőfi-reliquiák (képpel). Nem felelős miniszterek (hat képpel). Egy köz
érdekű könyvből (négy képpel). A francziák Afrikában (három képpel). 
Magyarhon szépségei (négy képpel). Egy igaz történet. Első Lendvay 
Márton emlékére. Egy tmás t czár és egy «uj» király (három képpel). 
Vázlatok egy év töiténetéből (hat képpel). Vegyesek (két képpel). Ma
gyarország czím-névtára (hivatalos adatok alapján). Országos vásárok a 
magyar szt. korona birtokain, Kamatszámítás, Cselédbért, á rendá t mutató 
tábla. Hirdetések 

@SiaWiSSi@ÍHSHffliilOHaSHSiiHSiPSii^PlSSia!S 

á magyar nők házi naptár 
1 8 8 2 - i k é v r e . 

Szerkeszti: BENICZKY IRMA. 
T i z e n n e g y e d i k é v f o l y a m . 

Ara fűzve 60 kr. 

T A R T A L M A : Naptári rész, naplói jegyzetekkel. — Hogyan neveljük leá
nya inka t? Gőzsikló a Vezuvon (2 képpel). — Mi az udvar iasság? — Az 
udvar végén (képpel;. — Beteg nők. — Nevezetes törpék (képpel). — 
Czélszerü pincze. — Hordozható függő ágy ernyővel (két ábrával). — 
Hasznos tudnivalók. — Mulattató rész, — Az anya keserve. Waetzold után 
Szász Károly (képpel). — Szilveszter éj. — Utcza Szkutariban (képpel). 
— Mata Florida (Elbeszélés). — Jelenkorunk orvostudornöi. (Hat arcz- . 
képpel). — A mit a napsugár regélt. Andersen után. — Albán nők (kép- jjj 
pel). — Az öreg sirásó (képpel). — Nizza (képpel). — Apróságok. — Gon
dolatok. — Országos vásárok. — Naptár i értesítő. 

Frankl in-Társu la t nyomdája. (Egyetem-utcza 4. szám.) 
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2- ik s z á m 1882. 

IRLANDBÓL. 

A
SZABAD á l l a m o k m i n t a k é p e , a cz iv i l izácz ió 

és h u m a n i t á s z á s z l ó h o r d o z ó j a , a h a t a l m a s 

A n g l i a , m e l y felé m i n d e n s z a b a d s á g r a t ö 

r e k v ő n é p r e m é n y s é g g e l t e k i n t e t t : n a g y o n s o k a t 

vesz i t e t t u t ó b b i i d ő k b e n t e k i n t é l y é b ő l . M e e t i n g j e i 

t i l t a k o z n a k m i n d e n e l n y o m á s e l l e n , m e l y t á v o l 

t e n g e r e k e n t ú l t ö r t é n i k , p a r l a m e n t j e , e l ő k e l ő 

á l l a m f é r í i a i r o k o n s z e n v ü k k e l , s ő t s o k s z o r a n y a g i 

s egé ly lye l is t á m o g a t n a k m i n d e n m o z g a l m a t , 

m e l y i d e g e n r a b n e m z e t e k b i l i n c s e i n e k ö s s z e t ö -

BUDAPEST, JANUÁR 8. 
r é s é r e i r á n y u l ; f u l m i n á n s j e g y z é k e k j e l e n n e k 

m e g t ő l e m i n d e n k i á l t ó i g a z s á g t a l a n s á g ós j o g 

s é r e l e m e l l e n , m e l y i d e g e n f ö l d ö n t ö r t é n i k : 

o t t h o n p e d i g a z a l a t t m a g a g y a k o r o l j a a l e g d u r 

v á b b e l n y o m á s t és e r ő s z a k o t , m e l y e t m á s n á l 

n e m t ű r n e e l , v a g y l e g a l á b b n e m h a g y n a szó 

n é l k ü l . 

A b ü s z k e A l b i o n e m l é k e z t e t a r r a a s z e n t e s -

k e d ő p a p r a , a k i m á s o k n a k v ize t p r é d i k á l , m a g a 

p e d i g w i s h k y t i sz ik . M i n d e n e szközze l , m e l y n e k 

b i r t o k á b a n v a n , f e n t a r t a n i igyeksz ik egy o l y a n 

á l l a p o t o t , m e l y n e k a l a p j a i g a z s á g t a l a n s á g , s 

m e l y e g y e n e s m e g t a g a d á s a a m ű v e l ő d é s ós e m 

be r i se i ! e l v e i n e k . 

meghatározott viteldíj is csatolandó. 

X X I X . év fo lyam. 
A s z e r e n c s é t l e n zö ld s z i g e t e n v a l ó s á g o s 

f egyve re s á l l a p o t á l l l e n n B az i r l a n d i a k 

m é l y e l k e s e r e d é s é t m u t a t j a , h o g y m o s t , m i -

. d ő n a l a n d l i g a veze tő i t r é s z i n t e l fog ták , r é 

s z i n t s z á m ű z t é k , m á r a n ő k v e t t é k k e z ö k b e 

a veze tés t s v a l ó s á g o s f o r r a d a l m i g y ű l é s e k e t 

t a r t a n a k n é h a e g é s z e n m a g o k b a n s h a t á r o z a 

t a i k a t n a g y e r é l y l y e l t u d j á k v é g r e h a j t a n i . A 

r e n d ő r s é g n e k ós k a t o n a s á g n a k i g e n s o k d o l g a 

v a n n e m c s a k a b é r l ő k k e l s a l a n d l i g á b a n k ö z 

v e t l e n ü l r é s z t v e t t Í r e k k e l , de m a g á v a l a 

n é p p e l is , m e l y m i n d e n a l k a l m a t f e l h a s z n á l , 

h o g y ő k e t b o s z a n t h a s s a . G y e r m e k e k és n ő k is 

s z e n v e d e l y l y e l v e s z n e k r é s z t a z l l y m u n k á b a n . 

I R L A N D B Ó L . V A D Á S Z A T A K A D Á L Y O K K A L . 
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Külföldi előfizetésekhez a jJOHtülag 
megbatározott viteklij is r á to l andó . 

szani BUDAPEST X X I X . évfolyam. 

IRLANDBÓL. 

A
SZABAD államok mintaképe, a czivilizáczió 

és humanitás zászlóhordozója, a hatalmas 
. Anglia, mely felé minden szabadságra tö

rekvő nép reménységgel tekintett: nagyon sokat 
veszített utóbbi időkben tekintélyéből. Meetingjei 
tiltakoznak minden elnyomás ellen, mely távol 
tengereken túl történik, parlamentje, előkelő 
államférhai rokonszenvükkel, sőt sokszor anyagi 
segélylyel is támogatnak minden mozgalmat, 
mely idegejmilm fin r, etak 

résére irányul; fulmináns jegyzékek jelennek 
meg tőle minden kiáltó igazságtalanság és jog
sérelem ellen, mely idegen földön történik: 
otthon pedig azalatt maga gyakorolja a legdur
vább elnyomást és erőszakot, melyet másnál 
nem tűrne el, vagy legalább nem hagyna szó 
nélkül. 

A büszke Albion emlékeztet arra a szentes-
kedő papra, a ki másoknak vizet prédikál, maga 
pedig wishkyt iszik. Minden eszközzel, melynek 
birtokában van, fentartani igyekszik egy olyan 
állapotot, melynek alapja igazságtalanság, s 
mely egyenes megtagadása a művelődés és em
beriség elveinek. 

A szerencsétlen zöld szigeten valóságot? 
fegyveres állapot áll (rím B az irlandiak 
mély elkeseredését mutatja, hogy most, mi
dőn a landliga vezetőit részint elfogták, ré
szint száműztek, már a nők vettek kezükbe 
a vezetést s valóságos forradalmi gyűléseket 
tartanak néha egészen magokban s határoza
taikat nagy erelylyel tudják végrehajtani. A 
rendőrségnek és katonaságnak igen sok dolga 
van nemcsak a bérlőkkel s a landligában köz
vetlenül résztvett írekkel, de magával a 
néppel is, mely minden alkalmai felhasznál, 
hogy őket boszanthassa. Gyermekek és nők is 
szenvedélylyel vesznek részt az ily munkában. 

IRLANDBÓL. — VADÁSZAT A K A D Á L Y O K K A L . 




